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Publicada cada año, la Guía Peñín de los Vinos de España constituye el manual de cata 
más completo del país convirtiéndose en una herramienta esencial para profesionales, 
bodegas, enólogos y amantes del vino de todo el mundo.

La Guía Peñín del Vino de Yantai, nace con el objetivo de fortalecer los lazos internacio-
nales de nuestra región vitivinícola china, impulsando nuevas alianzas y oportunida-
des que faciliten la proyección y distribución de nuestros vinos en los mercados euro-
peos y globales. Esta edición que tiene en sus manos representa un paso decisivo en la 
consolidación de Yantai como Ciudad Internacional del Vino y la Vid.

La guía ofrece una visión completa del universo vitivinícola de Yantai; las características 
del terruño, las variedades de uva, las marcas y vinos más representativos, las puntua-
ciones y notas de cata, además de la rica cultura gastronómica de la región.
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CIUDAD DE YANTAI, PUENTE ENTRE CHINA Y OCCIDENTE

Situada en el este de China, entre el Mar Amarillo y el Mar de Bohai, Yantai combina 
mar y montaña configurando un paisaje de gran belleza natural. Desde su apertura al 
comercio exterior en 1861, la ciudad se ha convertido en un puente entre China y el 
mundo occidental.

En 1984 inició un período de rápido desarrollo urbano, pasando de ser una ciudad in-
dustrial tradicional, a una región moderna de alcance internacional. Hoy día Yantai ha 
sido galardonada con múltiples premios, como el Premio de las Naciones Unidas a los 
Asentamientos Humanos o con la obtención del título de Ciudad Jardín Internacional, 
destacando por la armoniosa relación entre tradición, modernidad y sostenibilidad. 

Reconocida como Ciudad Histórica y Cultural de China, cuenta con una historia mile-
naria y un gran patrimonio cultural. Lugares emblemáticos, como el Pabellón de Peng-
lai, origen de la leyenda de los “Ocho Inmortales que cruzan el mar”,  son ejemplo de 
esta herencia milenaria que refleja una profunda cultura marítima que se mantiene 
viva entre sus montañas, islas y templos.

Yantai mantiene relaciones comerciales con más de 200 países y ha atraído inversio-
nes de más de un centenar de empresas del Fortune Global 500. Sus grandes grupos 
industriales abarcan desde la petroquímica verde, hasta la tecnología avanzada y la au-
tomoción, completándose con sectores emergentes como la biofarmacia, las energías 
limpias o la industria aeroespacial. En 2023 el PIB de Yantai superó el billón de yuanes, 
un hito que reafirma su posición en el mercado chino, al tiempo que marca el inicio de 
una nueva etapa en el desarrollo de la región.

LA REGIÓN VINÍCOLA DE YANTAI: 
LA INDUSTRIA VITIVINÍCOLA MÁS SÓLIDA DE CHINA

Yantai es considerada la cuna del vino moderno en China. Durante más de un siglo, ha 
ido forjando una sólida industria vitivinícola hasta alcanzar más de 200 bodegas, con 
referentes nacionales como Changyu, Weilong, Great Wall (Penglai) y Château Junding. 
Su producción representa cerca del 40 % del vino del país y el 60 % de sus ventas. A su 
alrededor, más de 250 empresas conforman una cadena de valor completa —desde 
la elaboración de botellas y barricas, hasta el turismo enológico y la formación profe-
sional—, lo que convierte a la región en el centro neurálgico de la vitivinicultura china.
El vínculo entre vino, cultura y turismo se ha convertido en la nueva seña de identidad 
de Yantai. La histórica marca de Changyu, con sus museos, bodegas y espacios de eno-
turismo, simboliza el renacimiento contemporáneo del vino chino y ha sido reconoci-
da como Base Nacional de Turismo Industrial. 

Espacios como la calle Chaoyang o el Centro Cultural y de Intercambio del Vino Dade, 
o planes de acción como la Alianza para el Desarrollo del Vino y el Turismo Cultural de 
Yantai, impulsan un corredor enoturístico con más de 20 destinos que atraen cada año 
a millones de visitantes. Estos logros han consolidado a Yantai como la “Capital China 
del Brandy” y un Destino Global de Turismo Enológico.
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LA MEJOR REGIÓN VITIVINÍCOLA DE ASIA

Yantai alberga la región vitivinícola más destacada de Asia, un lugar en el que mar y 
montaña se funden y la naturaleza ofrece un entorno privilegiado para el cultivo de la 
vid. Situada en una “latitud dorada”, combina suelos de grava, abundante luz solar y 
un clima templado. Sus vides, únicas en el norte de China por no requerir protección 
invernal, dan origen a vinos de gran equilibrio, elegancia y persistencia, capaces de 
reflejar la identidad y el espíritu de esta ciudad costera.

Reconocida por la Organización Internacional de la Viña y el Vino (OIV) como la única 
Ciudad Internacional de la Vid y el Vino de Asia, Yantai se estructura en tres subregiones 
principales —Qiushan Valley, Liulin Valley y Pula Valley—, cada una con su propio ca-
rácter y microclima. Sus vinos, protegidos bajo el programa “China–Europa 100+100” 
de indicaciones geográficas, se exportan hoy a más de 80 países.

PERFECCIÓN, EXCELENCIA Y CALIDAD 

Yantai produce algunos de los vinos más refinados del mundo, en una búsqueda cons-
tante de perfección, excelencia y calidad. En 1892, un visionario como Zhang Bishi fun-
dó en Yantai la Compañía Vinícola Changyu, dando origen a la era moderna del vino 
en China. 

En 1915, Changyu obtuvo el Gran Premio de Oro en la Exposición Panamá–Pacífico de 
San Francisco, situando por primera vez el vino chino en el mapa internacional. Desde 
entonces, sus vinos y brandis han acompañado a China en momentos emblemáticos, 
desde la “diplomacia del brandy” de los años Cincuenta, hasta los recientes reconoci-
mientos en los principales concursos del mundo.

En las últimas décadas, las bodegas de Yantai han consolidado su prestigio con más 
de 700 galardones internacionales, incluyendo distinciones en el Decanter World Wine 
Awards. 

La región se caracteriza por prestar gran atención a mantener un equilibrio entre tradi-
ción, innovación y excelencia, lo que ha posicionado a Yantai como un referente emer-
gente en la escena enológica mundial.

Yu Yongxin, 
Presidente del Comité Municipal de la Conferencia Consultiva Política del Pueblo 

Chino de Yantai y jefe de la cadena industrial del vino.
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The Peñín Guide is one of the country’s greatest references as an educational and wine-tasting 
institution. Throughout its history, it has played a key role in the evolution of the wine sector and 
in guiding wine consumption at an international level.

Published every year, the Peñín Guide to Spanish Wines is the most comprehensive tasting man-
ual in the country, becoming an essential tool for professionals, wineries, oenologists, and wine 
lovers around the world.

The Peñín Guide to the Wines of Yantai was created with the aim of strengthening the interna-
tional ties of our Chinese wine region, fostering new alliances and opportunities that facilitate 
the projection and distribution of our wines in European and global markets. This edition in your 
hands represents a decisive step in consolidating Yantai as an International City of Wine and the 
Vine.

The guide offers a complete vision of Yantai’s wine universe: the characteristics of its terroir, 
grape varieties, the most representative brands and wines, scores and tasting notes, as well as 
the region’s rich gastronomic culture.

INSTITUTIONAL BRAND YANTAI 
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CITY OF YANTAI, A BRIDGE BETWEEN CHINA AND THE WEST

Located in eastern China, between the Yellow Sea and the Bohai Sea, Yantai combines sea 
and mountains, forming a landscape of great natural beauty. Since its opening to foreign 
trade in 1861, the city has become a bridge between China and the Western world.

In 1984, a period of rapid urban development began, transforming from a traditional 
industrial city into a modern region with international reach. Today, Yantai has received 
multiple awards, such as the United Nations Human Settlements Award and the title of 
International Garden City, standing out for its harmonious balance between tradition, 
modernity, and sustainability.

Recognized as a Historical and Cultural City of China, Yantai boasts a millenary history 
and a rich cultural heritage. Iconic sites such as the Penglai Pavilion, origin of the legend 
of the “Eight Immortals Crossing the Sea,” exemplify this ancient legacy that reflects a 
deep maritime culture still alive among its mountains, islands, and temples.

Yantai maintains trade relations with more than 200 countries and has attracted in-
vestments from over one hundred Fortune Global 500 companies. Its major industri-
al groups range from green petrochemicals to advanced technology and automotive 
manufacturing, complemented by emerging sectors such as biopharmaceuticals, 
clean energy, and the aerospace industry. In 2023, Yantai’s GDP surpassed one trillion 
yuan — a milestone that reaffirms its position in the Chinese market while marking the 
beginning of a new stage in the region’s development.

THE YANTAI WINE REGION: 
CHINA’S STRONGEST WINE INDUSTRY

Yantai is considered the cradle of modern wine in China. For more than a century, it has 
built a solid wine industry, now boasting over 200 wineries, including national bench-
marks such as Changyu, Weilong, Great Wall (Penglai), and Château Junding. Its produc-
tion accounts for nearly 40% of the country’s wine and 60% of its sales. More than 250 
companies operate around it forming a complete value chain — from bottle and barrel 
production to wine tourism and professional training — making the region the nerve 
center of Chinese viticulture.

The link between wine, culture, and tourism has become Yantai’s new hallmark. The his-
toric Changyu brand, with its museums, wineries, and wine tourism spaces, symbolizes 
the contemporary renaissance of Chinese wine and has been recognized as a National 
Industrial Tourism Base.

Spaces such as Chaoyang Street or the Dade Wine Cultural and Exchange Center, as well 
as initiatives like the Yantai Wine and Cultural Tourism Development Alliance, are promot-
ing a wine-tourism corridor with more than 20 destinations that attract millions of visitors 
each year. These achievements have consolidated Yantai as the “Chinese Capital of Bran-
dy” and a Global Wine Tourism Destination.
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THE BEST WINE REGION IN ASIA

Yantai is home to Asia’s most outstanding wine region — a place where sea and moun-
tains merge, and nature provides an exceptional environment for vine cultivation. Sit-
uated at a “golden latitude,” it combines gravel soils, abundant sunlight, and a tem-
perate climate. Its vines, unique in northern China for not requiring winter protection, 
produce wines of great balance, elegance, and persistence, capable of reflecting the 
identity and spirit of this coastal city.

Recognized by the International Organisation of Vine and Wine (OIV) as the only Inter-
national City of Vine and Wine in Asia, Yantai is structured into three main subregions 
— Qiushan Valley, Liulin Valley, and Pula Valley — each with its own character and mi-
croclimate. Its wines, protected under the “China–Europe 100+100” geographical indi-
cations program, are now exported to more than 80 countries.

PERFECTION, EXCELLENCE AND QUALITY

Yantai produces some of the finest wines in the world, in a constant pursuit of per-
fection, excellence, and quality. In 1892, a visionary named Zhang Bishi founded the 
Changyu Wine Company in Yantai, marking the beginning of the modern era of wine 
in China.

In 1915, Changyu won the Grand Gold Prize at the Panama–Pacific Exposition in San 
Francisco, placing Chinese wine on the international map for the first time. Since then, 
its wines and brandies have accompanied China through emblematic moments — 
from the “brandy diplomacy” of the 1950s to recent recognitions in major global com-
petitions.

In recent decades, Yantai’s wineries have consolidated their prestige with more than 
700 international awards, including distinctions at the Decanter World Wine Awards.
The region is distinguished by its great attention to maintaining a balance between tra-
dition, innovation, and excellence, which has positioned Yantai as an emerging bench-
mark on the global wine scene.

Yu Yongxin, 
Chairman of the Yantai Municipal Committee of the Chinese People’s Political Consul-

tative Conference and Head of the Wine Industry Chain.
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La Guía Peñín elabora el anuario de cata de vino español más completo del mundo: La Guía Pe-
ñín de los Vinos España.  Se trata de la Guía de vino español más consultada por los profesionales 
del sector, traducida a cuatro idiomas y presente en los principales mercados internacionales 
del vino. 

A lo largo de sus más de tres décadas de vida la Guía ha contado con algunos de los mejores cata-
dores del mundo del vino que, copa en mano, recorren cada año todos los rincones productores 
de España, para confeccionar una Guía anual que aglutina cerca de 10.000 nuevos vinos. Todos 
estos vinos son desgranados y valorados en cada nueva edición, siguiendo parámetros de equi-
librio, representatividad zonal, varietal y climática, y también conforme a su tipología de estilo.

Las puntuaciones de la Guía Peñín son utilizadas tanto por los profesionales, que buscan incor-
porar nuevas marcas a sus portfolios de vinos, como por los consumidores que encuentran en 
ella una Guía que les orienta en la comprensión y la selección de los nuevos vinos que llegan al 
mercado. 

Guía Peñín también valora vinos de otros países como Argentina, Portugal, México, China, etc…. 
y también puntúa destilados y vermuts. Todas sus valoraciones son publicadas regularmente a 
través de su web www.guiapenin.wine.

SOBRE GUÍA PEÑÍN 

Sobresale entre los de su tipo, añada y tipicidad de la zona. Impresiona extraor-
dinariamente todos los sentidos. Complejo, lleno de registros tanto olfativos 
como gustativos, producidos por el conjunto de valores del suelo, variedad, 
elaboración y crianza; es elegante y fuera de lo común; es decir, alejado de 
los estándares comerciales y, en algunos casos, extraño para el gran público. 

95-100 VINO EXCEPCIONAL

Vinos con los mismos valores señalados en el apartado anterior, pero con un 
menor relieve y claridad de matices. Muestra matices propios de su terruño o 
de una elaboración muy cuidada que le hace destacar sobre el resto.

90-94 VINO EXCELENTE

Equilibrado, responde plenamente a los matices que su tipología debe ofrecer. 
Destacan algunos matices adquiridos a lo largo de su vinificación y/o crianza o 
por los inherentes a la variedad de uva. Un vino de características específicas 
bien definidas pero sin destacar plenamente en ninguna de ellas y sin aportar 
nítidamente valores del terruño.

88-89 VINO BUENO

El producto responde con sencillez a los rasgos exigibles a su tipología pero 
sin ningún matiz destacable. No posee ningún defecto, pero tampoco ninguna 
virtud.

85-87 VINO ACEPTABLE

Se trata de un vino en el cual aparece algún defecto entre sus matices organo-
lépticos, ya sea por su elaboración, punto de madurez o porque el vino apenas 
perdura en la boca.

80-84 VINO POCO RECOMENDABLE

Se trata de un vino en el cual aparecen defectos que dañan al conjunto y que 
por tanto no son recomendables para el consumidor.

<80 VINO DEFECTUOSO

https://www.guiapenin.wine/
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Guía Peñín produces the most comprehensive annual tasting yearbook of Spanish wine in the 
world: the Peñín Guide to Spanish Wines. It is the most consulted guide to Spanish wine among 
industry professionals, translated into four languages and present in the main international wine 
markets.

Throughout its more than three decades of existence, the Guide has relied on some of the best 
tasters in the wine world who, glass in hand, travel each year to every wine-producing corner of 
Spain to create an annual guide that brings together nearly 10,000 new wines. All these wines are 
analyzed and evaluated in each new edition, following parameters of balance, regional, varietal, 
and climatic representativeness, as well as according to their wine style classification.

The scores in the Guide are used by both professionals seeking to incorporate new brands into 
their wine portfolios and by consumers who use it as a reliable guide to explore and select the 
latest wines available on the market.

Guía Peñín also evaluates wines from other countries such as Argentina, Portugal, Mexico, China, 
and others, and it also rates spirits and vermouths. All its ratings are regularly published through 
its website www.guiapenin.wine.

ABOUT GUÍA PEÑÍN 

The wine excels among those of the same type, vintage and origin. It is in every 
sense extraordinary.It is full of complexity, with abundant sensory elements both 
on the nose and on the palate that arise from the combination of soil, grape vari-
ety, winemaking and ageing methods; elegant and utterly outstanding, it exceeds 
average commercial standards and in some cases it may still be unknown to the 
general public.

95-100 EXCEPTIONAL WINE

Wines with the same values as in the above category, but with less depth and defini-
tion of nuances. It shows nuances typical of its terroir, or of a very careful winemak-
ing process that makes it stand out from the rest.

90-94 EXCELLENT WINE

Balanced, it fully responds to the nuances that its type of wine should of-
fer. Certain nuances acquired during its winemaking and/or ageing, or the 
personality of the grape variety stand out. A wine with well-defined specific 
characteristics but without anything special and without clearly contributing 
terroir values.

88-89 GOOD WINE

The product responds rather plainly to the features expected from its type 
of wine but lacks any nuance of note. It has no flaws, but no virtues either.

85-87 ACCEPTABLE WINE

This is a wine in which there is some fault among its organoleptic characteris-
tics, either because of its winemaking, degree of ripeness, or because the wine 
is extremely light on the palate.

80-84 NOT A RECOMMENDABLE WINE

This is a wine where there are flaws that damage the wine as a whole and are 
therefore not recommended for consumers.

<80 FLAWED WINE

https://www.guiapenin.wine/
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Yantai es la cuna de la industria vinícola china y la única ciudad internacional de la uva y el vino 
de Asia. Destaca por la cultura, el turismo, la producción y el comercio del vino. En los últimos 
años, Yantai ha hecho todo lo posible por promover el desarrollo de alta calidad de la industria 
vinícola mediante la construcción de viñedos especiales, el desarrollo de bodegas boutique y la 
divulgación de sus zonas de producción. 

La región vive actualmente una nueva etapa de desarrollo vitivinícola. Con una larga tradi-
ción, marcas consolidadas y recursos naturales excepcionales, Yantai ha convertido el vino 
en su prioridad. 

El Comité Municipal del Partido Comunista y el propio Gobierno de Yantai impulsan el sector 
mediante una planificación integral y políticas de apoyo. En los últimos años se han promulgado 
políticas que han sido claves para construir un sistema integral de fomento al desarrollo del vino 
en el país.

Su industria se integra con la cultura, el turismo, la agricultura y la educación, configurando un 
sistema completo que articula gobierno, empresas, conocimiento, finanzas y aplicación prácti-
ca. Este enfoque ha permitido consolidar una cadena de valor moderna y competitiva, impulsan-
do el salto cualitativo de toda la región vitivinícola.

La innovación y la formación son hoy dos pilares fundamentales para el desarrollo de su in-
dustria vitivinícola. Yantai cuenta con 32 plataformas de investigación y numerosas institucio-
nes académicas especializadas que forman cada año a cientos de profesionales en viticultura 
y enología. Esta sólida base científica y educativa busca reforzar la calidad y sostenibilidad del 
sector, mientras bodegas y viñedos se abren al mundo a través del enoturismo y la promoción 
internacional. 

Bajo el lema “Yantai, el lugar donde el mundo se deja llevar por el vino”, Yantai aspira a dar a co-
nocer al mundo sus vinos más representativos y a fortalecer la cultura del vino mediante cursos, 
talleres y catas profesionales. 

YANTAI, UNA REGIÓN 
 VITIVINÍCOLA EN PLENO AUGE 
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Yantai is the cradle of China’s wine industry and the only international grape and wine city in 
Asia. It stands out for its wine culture, tourism, production, and trade. In recent years, Yantai has 
made every effort to promote the high-quality development of its wine industry by building spe-
cialized vineyards, developing boutique wineries, and promoting its production areas. The re-
gion is currently experiencing a new stage of viticultural growth.

With a long tradition, established brands, and exceptional natural resources, Yantai has made 
wine its top priority. The Yantai Municipal Committee of the Communist Party and the local gov-
ernment are driving the sector through comprehensive planning and supportive policies. In re-
cent years, key policies have been enacted to build a comprehensive national system that fosters 
the growth of the wine industry.

Yantai’s wine sector is integrated with culture, tourism, agriculture, and education, forming a 
complete system that connects government, enterprises, knowledge, finance, and practical ap-
plications. This approach has strengthened a modern and competitive value chain, driving the 
qualitative leap of the entire wine-producing region.

Innovation and education are now two fundamental pillars for the development of Yantai’s wine 
industry. The city has 32 research platforms and numerous specialized academic institutions 
that train hundreds of professionals each year in viticulture and oenology. This solid scientific 
and educational foundation aims to enhance the quality and sustainability of the sector, while 
wineries and vineyards open their doors to the world through wine tourism and international 
promotion.

Under the motto “Yantai, the place where the world is carried away by wine,” Yantai aspires to 
showcase its most representative wines to the world and strengthen wine culture through cours-
es, workshops, and professional tastings.

YANTAI, A THRIVING WINE REGION 
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Yantai es una ciudad de la provincia de Shandong de la República Popular China, una ciudad 
costera abierta ubicada en la parte oriental de la provincia de Shandong. Al este limita con Wei-
hai, al oeste con Weifang, al suroeste colinda con Qingdao, al norte bordea el Mar de Bohai y al 
sur el Mar Amarillo, frente a la península de Liaodong, Corea del Norte y Corea del Sur a través 
del mar.

El territorio de Yantai está atravesado por numerosos ríos, siete de ellos con cuencas superiores 
a los 1.000 kilómetros cuadrados, como el río Dagu Jia y el río Wulong. La ciudad también posee 
una extensa línea costera de 1.071 kilómetros y cuenta con 230 islas.

Yantai disfruta de un clima monzónico continental templado y cálido, con una precipitación me-
dia anual de 641,6 mm, una temperatura media anual de 12 °C, una insolación media de 2.488,9 
horas al año y un período medio libre de heladas de 216 días.

La topografía de Yantai se caracteriza por tener montañas y colinas de relieve suave y barrancos 
entrecruzados. La zona de baja montaña se ubica en el centro del territorio municipal, y está 
formada principalmente por las montañas Dazeshan, Aishan, Luoshan, Yashan, Cishan y Kunyu. 
La mayor parte de las montañas están formadas principalmente por granito, y poseen altitudes 
superiores a los 500 metros. El pico más alto es el Taibo, ubicado en la montaña Kunyu, con 922,8 
metros de altitud. 

Las colinas se distribuyen alrededor de la zona de baja montaña, con altitudes que van de los 100  
a los 300 metros de altitud. Se caracterizan por poseer un relieve suave y ondulante, pendientes 
montañosas suaves y por la presencia de valles poco profundos y amplios. En estos valles pode-
mos encontrar sedimentos aluviales, con capas de suelo relativamente gruesas.

GEOGRAFÍA Y CLIMA DE YANTAI 
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Yantai is a city in Shandong Province of the People’s Republic of China; an open coastal city 
located in the eastern part of Shandong Province. It borders Weihai to the east, Weifang to the 
west, Qingdao to the southwest, the Bohai Sea to the north, and the Yellow Sea to the south, 
facing the Liaodong Peninsula, North Korea, and South Korea across the sea.

The territory of Yantai is traversed by numerous rivers, seven of which have drainage basins ex-
ceeding 1,000 square kilometers, such as the Dagu Jia River and the Wulong River. The city also 
boasts an extensive coastline of 1,071 kilometers and includes 230 islands.

Yantai enjoys a warm temperate continental monsoon climate, with an average annual rainfall 
of 641.6 mm, an average annual temperature of 12 °C, an average of 2,488.9 hours of sunshine 
per year, and an average frost-free period of 216 days.

The topography of Yantai is characterized by gently rolling mountains and hills with interlaced 
ravines. The low mountainous area is in the center of the municipal territory and is mainly com-
posed of the Dazeshan, Aishan, Luoshan, Yashan, Cishan, and Kunyu Mountains. Most of these 
mountains are primarily composed of granite and have elevations exceeding 500 meters. The 
highest peak is Taibo, located in the Kunyu Mountains, with an altitude of 922.8 meters.

The hills are distributed around the low mountainous area, with elevations ranging from 100 to 
300 meters. They are characterized by gently undulating terrain, smooth mountain slopes, and 
the presence of broad, shallow valleys. In these valleys, alluvial sediments can be found, with 
relatively thick layers of soil.

GEOGRAPHY AND CLIMATE OF YANTAI 
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ORÍGENES ANTIGUOS 
La zona de Yantai estuvo habitada desde la Prehistoria. En la época de los Reinos Combatientes 
(475–221 a.C.), formó parte de la región del estado de Qi, uno de los reinos más importantes de 
este periodo. Gracias a su ubicación costera en la península de Shandong, fue un punto estraté-
gico para la defensa marítima y el comercio.

NOMBRE “YANTAI” 
El nombre significa “plataforma de humo”. En la dinastía Ming (siglo XIV), se construyeron torres 
de vigilancia en la costa, donde se encendían hogueras y se producían columnas de humo para 
alertar de la llegada de piratas japoneses. De allí viene el nombre que aún conserva la ciudad.

PUERTA MARÍTIMA Y CONTACTO EXTERIOR 
Durante las dinastías Ming y Qing, Yantai fue un puerto importante para el comercio marítimo. 
En el siglo XIX, tras la Guerra del Opio y los tratados desiguales, se abrió como puerto a poten-
cias extranjeras, convirtiéndose en un punto de intercambio cultural y económico entre China y 
Occidente.

DESARROLLO ENOLÓGICO
A finales del siglo XIX, Yantai se convirtió en la cuna de la industria vinícola moderna de China. En 
1892, el empresario Zhang Bishi fundó Changyu Pioneer Wine Company, la primera bodega 
industrial del país. Hoy Yantai es reconocida como la “capital del vino de China”, con decenas de 
bodegas y denominaciones de origen.

EL YANTAI CONTEMPORÁNEO
Actualmente, Yantai es una ciudad portuaria moderna, con fuerte presencia en la industria vitivi-
nícola, la construcción naval, la pesca y el turismo costero. Su paisaje combina mar, montaña y 
viñedos, lo que le da un carácter muy particular. La población de Yantai es de aproximadamente 
7.102.116 habitantes según los datos del censo más reciente.

LA CIUDAD DE YANTAI 
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ANCIENT ORIGINS
The Yantai area has been inhabited since prehistoric times. During the Warring States period 
(475–221 BC), it was part of the territory of the State of Qi, one of the most important kingdoms 
of that era. Owing to its coastal location on the Shandong Peninsula, it served as a strategic point 
for maritime defense and trade.

THE NAME “YANTAI”
The name means “Smoke Platform.” During the Ming Dynasty (14th century), watchtowers were 
built along the coast, where bonfires were lit to produce smoke signals warning of approaching 
Japanese pirates. The city has retained this name ever since.

MARITIME GATEWAY AND FOREIGN CONTACT
During the Ming and Qing dynasties, Yantai was an important port for maritime trade. In the 19th 
century, following the Opium War and the unequal treaties, it was opened as a treaty port to for-
eign powers, becoming a hub for cultural and economic exchange between China and the West.

WINE INDUSTRY DEVELOPMENT
By the late 19th century, Yantai became the cradle of China’s modern wine industry. In 1892, 
entrepreneur Zhang Bishi founded the Changyu Pioneer Wine Company, the country’s first in-
dustrial winery. Today, Yantai is recognized as the “Wine Capital of China,” home to dozens of 
wineries and appellations of origin.

CONTEMPORARY YANTAI
Today, Yantai is a modern port city with a strong presence in the wine industry, shipbuilding, 
fishing, and coastal tourism. Its landscape combines sea, mountains, and vineyards, giving it a 
distinctive character. The population of Yantai is approximately 7,102,116 inhabitants, according 
to the most recent census data.

THE CITY OF YANTAI 
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MAPA DE LA REGIÓN VINÍCOLA DE YANTAI 
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MAP OF  THE YANTAI WINE REGION 
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Yantai disfruta de un clima monzónico continental templado y cálido, con una precipitación me-
dia anual de 641,6 mm, una temperatura media anual de 12 °C, una insolación media de 2.488,9 
horas al año y un período medio libre de heladas de 216 días.

INFLUENCIA OCEÁNICA
Ubicada entre el Mar de Bohai y el Mar Amarillo del Norte, Yantai cuenta con una larga y sinuosa 
línea costera que define no solo su paisaje, sino también su clima. Se trata de una zona con un 
marcado carácter Oceánico.

Predomina la circulación de vientos marinos y terrestres, lo que contribuye a generar veranos 
más frescos y secos, e inviernos más húmedos. Esta dinámica atmosférica favorece un ambiente 
ideal para el cultivo de la vid, ya que regula eficazmente la temperatura durante todo el periodo 
de crecimiento de la uva.

Esta región pertenece al clima monzónico continental templado cálido, con estaciones clara-
mente marcadas y una clara transición entre los monzones de verano e invierno.

CLIMA TEMPLADO
Gracias a la influencia moderadora del océano, Yantai es una de las pocas regiones vitivinícolas 
del norte de China donde no es necesario enterrar las vides para protegerlas del frío invernal. 

A diferencia de las zonas del interior situadas en la misma latitud, Yantai disfruta de un aire más 
húmedo, un clima más suave, inviernos sin heladas extremas y veranos libres de calor abrasador, 
condiciones que favorecen notablemente el cultivo de la vid. Durante el desarrollo de la fruta, la 
ausencia de daños por altas temperaturas permite una maduración más lenta y sostenida. Ade-
más, el prolongado período libre de heladas hace posible el cultivo de variedades de madura-
ción más tardía. Las abundantes nevadas invernales, por su parte, incrementan la humedad del 
aire y del suelo, reduciendo el riesgo de desecación de las ramas y aportando reservas hídricas 
que mitigarán los efectos de la sequía primaveral en los nuevos brotes.

MUCHO SOL Y PRECIPITACIONES MODERADAS
La zona de denominación de Yantai registra una media anual de 2.488,9 horas de sol, alcanzando 
en algunos años más de 2.800 horas. Este nivel de insolación resulta especialmente beneficioso 
en dos momentos clave del ciclo de la vid: entre finales de mayo y junio, durante la floración y el 
cuajado, y de septiembre a octubre, en la fase de maduración. 

En cuanto a la pluviometría, la denominación presenta una precipitación media anual de en-
tre 641,6 y 771,2 mm, suficiente para cubrir todas las necesidades hídricas del viñedo. La dis-
tribución de las lluvias es desigual: más del 50 % se concentra en los meses de julio y agosto. 
Afortunadamente, las precipitaciones disminuyen notablemente durante la segunda mitad de 
agosto, lo cual resulta favorable para las variedades de maduración media y tardía cultivadas 
en la región.

CARACTERÍSTICAS 
CLIMÁTICAS PARA EL CULTIVO DE LA VID 
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Yantai enjoys a warm temperate continental monsoon climate, with an average annual rainfall of 
641.6 mm, an average annual temperature of 12 °C, an average of 2,488.9 hours of sunshine per 
year, and an average frost-free period of 216 days.

OCEANIC INFLUENCE
Located between the Bohai Sea and the northern Yellow Sea, Yantai has a long and winding 
coastline that defines not only its landscape but also its climate. It is an area with a distinctly 
oceanic character.

Marine and land wind circulation predominates, which contributes to cooler and drier summers 
and more humid winters. This atmospheric dynamic creates an ideal environment for vine culti-
vation, as it effectively regulates temperature throughout the entire grape-growing period.

The region belongs to the warm temperate continental monsoon climate zone, with clearly de-
fined seasons and a marked transition between summer and winter monsoons.

TEMPERATE CLIMATE
Thanks to the moderating influence of the ocean, Yantai is one of the few wine-producing regions 
in northern China where vines do not need to be buried for protection against the winter cold.

Unlike inland areas at the same latitude, Yantai enjoys more humid air, a milder climate, winters 
without extreme frosts, and summers free from scorching heat—conditions that significantly fa-
vor vine cultivation. During fruit development, the absence of heat damage allows for slower 
and more sustained ripening. Moreover, the extended frost-free period makes it possible to grow 
later-ripening grape varieties. The abundant winter snowfall increases air and soil humidity, re-
duces the risk of branch desiccation, and provides water reserves that help mitigate the effects of 
spring drought on new shoots.

ABUNDANT SUNSHINE AND MODERATE RAINFALL
The Yantai appellation area records an annual average of 2,488.9 hours of sunshine, reaching 
over 2,800 hours in some years. This level of sunlight is particularly beneficial during two key stag-
es of the vine cycle: from late May to June, during flowering and fruit set, and from September to 
October, during ripening.

Regarding rainfall, the appellation records an average annual precipitation ranging from 641.6 to 
771.2 mm, sufficient to meet all the vineyard’s water requirements. Rainfall distribution is une-
ven, with more than 50% concentrated in July and August. Fortunately, precipitation decreases 
significantly during the second half of August, which is favorable for the medium and late-ripen-
ing grape varieties grown in the region.

CLIMATIC 
CHARACTERISTICS FOR VINE CULTIVATION  
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En el viñedo de Yantai predominan los suelos franco-pardos y franco-arenosos. Su pH es de 5,8 - 
6,5, y el contenido de materia orgánica es de 0,8% - 2,0%. Poseen además una fertilidad media y 
una textura gruesa. La capa superior del suelo es principalmente franco-arenosa, mientras que la 
parte media del perfil es principalmente franco pulverulento, con más grava en el suelo. Cuentan 
con tierras sueltas de fácil drenaje lo que propicia el crecimiento del sistema radicular con un 
enraizamiento profundo. Estos suelos son ricos en contenidos minerales, especialmente silicio, 
fósforo, hierro, calcio y magnesio. 

SUELOS 
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In the Yantai vineyard area, loamy-brown and sandy-loam soils predominate. Their pH ranges 
from 5.8 to 6.5, and the organic matter content varies between 0.8% and 2.0%. These soils have 
medium fertility and a coarse texture. The upper layer of the soil is mainly sandy-loam, while the 
middle part of the profile is primarily silty-loam, with a higher gravel content.

They consist of loose, well-drained land that favors the growth of deep root systems. These soils 
are rich in mineral content, particularly silicon, phosphorus, iron, calcium, and magnesium.

SOILS 
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Las principales variedades de uva blanca adecuadas para la región de Yantai incluyen: chardon-
nay, riesling italiano, petit manseng o ugni blanc, entre otras. Las variedades de uva tinta inclu-
yen cabernet sauvignon, cabernet gernischt, cabernet franc, merlot, marselan o petit verdot y las 
variedades tintoreras  Yan 73,  Yan 74.

SECCIÓN I. VARIEDADES DE UVA BLANCA

1. CHARDONNAY

ESPECIE GÉNERO: Vitis Vinifera

LUGAR DE ORIGEN: Francia

CARACTERÍSTICAS DE CULTIVO: variedad de 
maduración media. En la región vinícola de Yantai 
madura a principios o mediados de septiembre.
Brota de forma temprana y presenta cierta sus-
ceptibilidad a las heladas. Su vigor de crecimiento 
es relativamente fuerte, aunque la productividad 
se sitúa en un nivel medio-bajo. Muestra buena 
adaptabilidad al terroir, pudiendo cultivarse tanto 
en regiones frías como cálidas. Posee buena resis-
tencia al frío, pero su resistencia a enfermedades 
es débil, siendo particularmente susceptible a la 
antracnosis y la botrytis.

CARACTERÍSTICAS DEL FRUTO: los racimos 
son pequeños y de forma cónica. Con frecuencia 
presentan racimos secundarios. Las bayas son 
relativamente grandes, con un peso promedio de 
1,5 gramos, densamente dispuestas en el racimo. 
Tienen una forma casi redonda, un color verde 
amarillento y una piel delgada.

CARACTERÍSTICAS ORGANOLÉPTICAS: en 
regiones frías presenta aromas frutales suaves, 
como pera fresca, manzana verde, cítricos y cier-
tos sabores minerales. Mientras que, en regiones 
cálidas presenta intensos aromas de frutas tro-
picales, especias, melocotón, manzana asada y 
melón.

PRINCIPALES TIPOS DE UVA 
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2. RIESLING ITÁLICO/
WELCHRIESLING

Se introdujo por primera vez en China por la em-
presa Changyu en 1897, y actualmente se cultiva 
principalmente en Yantai.

ESPECIE GÉNERO: Vitis Vinifera

LUGAR DE ORIGEN: aunque su origen exacto 
no está claro, una teoría sostiene que esta varie-
dad pudo haberse originado en el sur de Francia. 
Sin embargo, cada vez hay más evidencias que 
apuntan a que su auténtica tierra natal podría es-
tar en Croacia, en la región de los Balcanes.

CARACTERÍSTICAS DE CULTIVO: variedad de 
maduración medio-tardía, que alcanza su punto 
óptimo de cosecha desde mediados hasta finales 
de septiembre en la región de Yantai. Presenta 
brotación tardía, vigor medio-alto y sarmientos 
que crecen en vertical. Su productividad es bue-
na, con fuerte adaptabilidad al terroir. Posee resis-
tencia media a enfermedades, aunque es suscep-
tible a la botrytis y a la antracnosis.

CARACTERÍSTICAS DEL FRUTO: los racimos son 
pequeños, de forma cilíndrica, con presencia de ra-
cimos secundarios, compactos o extremadamen-
te compactos, y de pedúnculo corto. Las bayas 
son de tamaño medio, redondas o casi redondas, 
de color verde amarillento. La superficie del fruto 
suele presentar puntos oscuros negros. La piel es 
delgada, y la pulpa resulta suave y jugosa.

CARACTERÍSTICAS ORGANOLÉPTICAS: ofrece 
un aroma frutal intenso y agradable, con notas 
de cítricos, melón blanco y pera. En boca es sua-
ve y refrescante, con estructura. Posee una acidez 
relativamente alta y un final prolongado. Es una 
excelente variedad para la elaboración de vinos 
blancos de alta calidad.
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3. PETIT MANSENG

ESPECIE GÉNERO: Vitis Vinifera

LUGAR DE ORIGEN: Francia

CARACTERÍSTICAS DE CULTIVO: variedades de madu-
ración tardía, que aplicado a la zona de producción de 
Yantai equivale a hablar de  mediados-finales de octubre. 
Buen rendimiento, poco vigor  y  fuerte resistencia a las 
enfermedades.

CARACTERÍSTICAS DEL FRUTO: bayas pequeñas 
con piel gruesa, forma redonda y de color blanco 
amarillento.

CARACTERÍSTICAS ORGANOLÉPTICAS: el vino pre-
senta un color verde pálido y un aroma intenso, con no-
tas que evocan caña de azúcar, madreselva y lila. Posee 
un alto contenido de azúcar, equilibrado por una acidez 
relativamente alta, lo que aporta una sensación robusta 
y bien estructurada. El retrogusto es ligeramente picante.
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4. UGNI BLANC

Se introdujo en China por la empresa Changyu 
en 1897. Gracias a sus características enológicas, 
se ha convertido en una variedad ampliamente 
utilizada para la elaboración de brandy de alta 
calidad. De hecho, el reconocido brandy Koya de 
Changyu está elaborado 100% con esta variedad.

ESPECIE GÉNERO: Vitis Vinifera

LUGAR DE ORIGEN: Francia.

CARACTERÍSTICAS DE CULTIVO: maduración 
tardía pero de producción temprana y abun-
dante.

CARACTERÍSTICAS DEL FRUTO: bayas de tama-
ño medio a pequeño, piel delgada y jugosa. Sabor 
agridulce.

CARACTERÍSTICAS ORGANOLÉPTICAS: se ca-
racteriza por su aroma elegante y neutro, con no-
tas vegetales y especiadas, como canela y clavo. 
Es ligero, con marcada acidez y un retrogusto pro-
longado. Se considera una excelente base para la 
elaboración de brandy de alta calidad.
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SECCIÓN II. VARIEDADES DE UVA TINTA

1. CABERNET SAUVIGNON

ESPECIE GÉNERO: Vitis Vinifera

LUGAR DE ORIGEN: Burdeos, Francia

CARACTERÍSTICAS DE CULTIVO: se trata de 
una variedad de maduración tardía, entre fina-
les de septiembre y principios de octubre. Brota 
muy tarde, con un vigor notable y con una buena 
capacidad de cuajado. Es una cepa productiva y 
con fuerte adaptabilidad al entorno. Sus frutos 
presentan buena resistencia a enfermedades 
comunes, aunque es algo más sensible a proble-
mas en tronco y ramas.

CARACTERÍSTICAS DEL FRUTO: racimos pe-
queños, forma cónica, algunos con racimos 
secundarios; bayas de tamaño medio, peso pro-
medio de 1,48 gramos, densamente dispuestas, 
color púrpura-negro, forma redonda, piel grue-
sa, pulpa jugosa y con ligero sabor herbáceo.

CARACTERÍSTICAS ORGANOLÉPTICAS: el 
vino elaborado con esta variedad desprende 
intensos aromas de frutas negras como grosella 
y cereza negra, frecuentemente acompañados 
de notas vegetales que evocan pimiento verde y 
menta. Presenta una excelente adaptabilidad a 
la crianza en barricas de roble. Su color es pro-
fundo e intenso, con taninos abundantes, alta 
acidez, cuerpo pleno y estructura bien definida. 
Destaca por su notable potencial de envejeci-
miento.
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2. CABERNET GERNISCHT 

ESPECIE GÉNERO: Vitis Vinifera

LUGAR DE ORIGEN: Burdeos, Francia

CARACTERÍSTICAS DE CULTIVO: variedad de 
maduración medio-tardía que alcanza su pun-
to de cosecha entre finales de septiembre y 
mediados de octubre. Presenta un vigor fuerte 
y una entrada tardía en el periodo de fructifi-
cación. Aunque su capacidad de cuajado es 
en ocasiones irregular, destaca por su notable 
adaptabilidad al entorno y por su buena resis-
tencia a enfermedades de la vid.

CARACTERÍSTICAS DEL FRUTO: racimos 
de tamaño medio, forma cónica. Bayas rela-
tivamente grandes, densidad media, forma 
redonda y  color púrpura-negro.

CARACTERÍSTICAS ORGANOLÉPTICAS: esta 
variedad presenta aromas de frutos rojos y 
negros como cereza negra, ciruela negra y 
mora, complementadas con matices vege-
tales de pimienta, hierbas y champiñones. 
En boca, ofrece un sabor frutal marcado, 
con cuerpo de medio a alto, taninos de es-
tructura media a media-alta y acidez equi-
librada. Su versatilidad permite utilizarla 
tanto en coupage como en la elaboración 
de vinos monovarietales de alta calidad.
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3. CABERNET FRANC

Introducido en China por la bodega Changyu en 1897. Junto con el Cabernet Sauvignon y Cabernet 
Gernischt, es una mezcla tradicional de la conocida marca “Changyu Noble Dragon”.

ESPECIE GÉNERO: Vitis Vinifera

LUGAR DE ORIGEN: Francia

CARACTERÍSTICAS DE CULTIVO: variedad de 
maduración medio-tardía, con un ciclo vegetati-
vo que alcanza su madurez a finales de septiem-
bre. Presenta una brotación relativamente tardía 
y un vigor de crecimiento moderadamente fuer-
te, con sarmientos de porte erecto. Su capaci-
dad de cuajado es media, mostrando una fuerte 
adaptabilidad al entorno y buena resistencia a 
enfermedades. No es sensible a enfermedades 
del fruto y ofrece una resistencia relativamente 
alta a enfermedades del tronco y ramas. En los 
últimos años, se ha observado cierta dificultad 
en la coloración del fruto.

CARACTERÍSTICAS DEL FRUTO: racimos de 
tamaño relativamente grande, con forma cónica 
y disposición densa de las bayas. Las bayas son 
redondas, de color púrpura-negro intenso, con 
1 a 2 semillas pequeñas por fruto. La piel es de 
grosor medio y su pulpa es muy jugosa.

CARACTERÍSTICAS ORGANOLÉPTICAS: afru-
tado, especialmente rico en aromas de fram-
buesa, cassis, mora y violeta; si el rendimiento es 
demasiado alto o la madurez no es buena, sue-
len aparecer notas algo vegetales, como hierba 
y pimiento. Por ello, se recomienda cosechar en 
estado de plena madurez. Es de  color más claro 
y sus taninos son más suaves que los de la caber-
net sauvignon.
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4. MERLOT 

ESPECIE GÉNERO: Vitis Vinifera

LUGAR DE ORIGEN: Burdeos, Francia

CARACTERÍSTICAS DE CULTIVO: variedad de 
maduración media, que alcanza su grado óp-
timo de vendimia a mediados o finales de sep-
tiembre. Brota relativamente temprano, posee 
un vigor medio y tiene una alta capacidad de 
cuajado.  Ofrece una buena productividad y 
fuerte resistencia a enfermedades, aunque es 
susceptible al mildiu en condiciones de bajas 
temperaturas y lluvias durante la floración. Su 
sistema radicular posee baja vitalidad, por lo 
que requiere obligatoriamente cultivo me-
diante injerto. Es importante cosecharla en el 
momento adecuado, ya que, de lo contrario, 
la acidez puede disminuir drásticamente.

CARACTERÍSTICAS DEL FRUTO: racimos 
grandes, pedúnculo largo; bayas color púrpu-
ra-negro, densidad media, peso promedio de 
2,0 gramos, forma ovalada. La piel es de grosor 
medio y la pulpa es blanda y muy jugosa.

CARACTERÍSTICAS ORGANOLÉPTICAS:
presenta aromas típicos de cereza roja, mer-
melada de fresa, grosella negra, arándano, 
mora y violeta, ocasionalmente acompañados 
de notas de ciruela. Tras una corta crianza en 
barricas de roble, se desarrollan aromas como 
regaliz, café y trufa. En boca, el vino muestra 
un cuerpo medio, con taninos de intensidad 
media a alta.
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5. MARSELAN

ESPECIE GÉNERO: Vitis Vinifera

LUGAR DE ORIGEN: Francia

CARACTERÍSTICAS DE CULTIVO: fruto de ma-
duración tardía, que alcanza su punto óptimo de 
cosecha entre finales de septiembre y principios 
de octubre. Presenta un vigor medio y una bue-
na productividad. Los racimos son sueltos y la 
planta muestra una fuerte resistencia general a 
enfermedades, aunque los frutos son suscepti-
bles a la podredumbre blanca.  

CARACTERÍSTICAS DEL FRUTO: los racimos 
son relativamente grandes, de forma cónica y 
con estructura suelta. Las bayas son relativa-
mente pequeñas, con un peso promedio de 1,16 
gramos, de color azul-negro. La piel es relativa-
mente gruesa y la uva ofrece un bajo rendimien-
to de jugo.

CARACTERÍSTICAS ORGANOLÉPTICAS: el 
vino elaborado con esta variedad es suave en 
boca, cálido y elegante. En nariz destaca por su 
intenso y exuberante aroma frutal, con notas de 
menta, lichi y pimiento verde. El vino tiene un 
color profundo, taninos abundantes y buena 
estructura, mostrando un fuerte potencial de 
envejecimiento. 
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6. PETIT VERDOT

ESPECIE GÉNERO: Vitis Vinifera

LUGAR DE ORIGEN: Francia

CARACTERÍSTICAS DE CULTIVO: variedad de 
maduración tardía. En Yantai es vendimiada 
entre principios y mediados del mes de oc-
tubre. Presenta un vigor débil, pero con una 
buena productividad. Destaca por su fuerte 
resistencia a enfermedades, aunque requiere 
especial atención para prevenir la podredum-
bre, la cual puede desarrollarse a partir de 
agrietamientos del fruto u otras causas.

CARACTERÍSTICAS DEL FRUTO: los racimos 
son relativamente grandes y de forma cónica. 
Las bayas son pequeñas, con un peso prome-
dio de 1,5 gramos, color púrpura-negro, piel de 
grosor medio y un alto contenido de taninos.

CARACTERÍSTICAS ORGANOLÉPTICAS:
el vino elaborado con Petit Verdot tiene un 
color profundo y una expresión aromática que 
combina notas florales, como violeta, lavanda 
y clavo, con aromas frutales de mora, ciruela y 
arándano. En boca es rico, con taninos vigoro-
sos y una notable capacidad de envejecimien-
to. Actualmente, China también produce una 
pequeña cantidad de vinos monovarietales de 
Petit Verdot.
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SECCIÓN III. VARIEDADES TINTORERAS

Las variedades Yan 73 y Yan 74 son variedades tintas desarrolladas en 1966 por la empresa Changyu, 
mediante el cruce de Alicante Bouschet y Midnight Beauty. Ambas variedades se caracterizan por 
su color profundo e intenso, y  son utilizadas frecuentemente para el ajuste de color en vinos tintos.

1. YAN 73

Las bayas son de tamaño pequeño a medio, de 
color púrpura-rojizo. El vino elaborado con estas 
variedades presenta un color púrpura profundo, 
con una intensidad colorante hasta 6,5 veces 
mayor que la de Alicante Bouschet. Ofrece un 
sabor herbáceo y un cuerpo relativamente ro-
busto.

2. YAN 74

Color púrpura-rojizo, con mosto igualmente pig-
mentado. El vino elaborado presenta un color 
rojo profundo, con una intensidad colorante seis 
veces superior a la Alicante Bouschet. Ofrece ca-
lidad y un aroma intenso.
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The main white grape varieties suitable for the Yantai region include Chardonnay, Italian Riesling, 
Petit Manseng, and Ugni Blanc, among others. The red grape varieties include Cabernet Sauvi-
gnon, Cabernet Gernischt, Cabernet Franc, Merlot, Marselan, and Petit Verdot, while the teinturi-
er varieties include Yan 73 and Yan 74.

SECTION I. WHITE GRAPE VARIETIES

1. CHARDONNAY

SPECIES/GENUS: Vitis Vinifera

PLACE OF ORIGIN:  France

CULTIVATION CHARACTERISTICS: A medi-
um-ripening variety. In Yantai’s wine region, it 
ripens in early to mid-September. It buds early 
and is somewhat susceptible to frost. Its growth 
vigor is relatively strong, though productivity is 
moderate to low. It shows good adaptability to dif-
ferent terroirs and can be cultivated in both cool 
and warm regions. It has good cold resistance but 
weak disease resistance, being particularly prone 
to anthracnose and botrytis.

FRUIT CHARACTERISTICS: The clusters are 
small and conical in shape, often with secondary 
bunches. The berries are relatively large, averag-
ing 1.5 grams, and are densely packed within the 
cluster. They are nearly round, greenish-yellow in 
color, and have thin skins.

ORGANOLEPTIC CHARACTERISTICS:  In cooler re-
gions, it presents delicate fruity aromas such as 
fresh pear, green apple, citrus, and subtle mineral 
notes. In warmer regions, it exhibits intense trop-
ical fruit aromas, spices, peach, baked apple, and 
melon.

MAIN GRAPE VARIETIES 
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2. ITALIAN RIESLING /
WELSCHRIESLING

This variety was first introduced to China by the 
Changyu Company in 1897 and is now mainly 
cultivated in Yantai, where it remains one of the 
dominant plantings.

SPECIES/GENUS: Vitis Vinifera

PLACE OF ORIGIN:  Although its exact origin 
is unclear, one theory suggests it may have orig-
inated in southern France; however, increasing 
evidence points to Croatia, in the Balkan region, 
as its true homeland.

CULTIVATION CHARACTERISTICS:  A medi-
um-to-late-ripening variety that reaches optimal 
harvest time from mid- to late September in the 
Yantai region. It has late bud break, medium to 
high vigor, and upright shoots. Its productivity is 
good, and it adapts well to the terroir. It has mod-
erate disease resistance but is susceptible to bot-
rytis and anthracnose.

FRUIT CHARACTERISTICS:  The clusters are small, 
cylindrical, often with secondary bunches, com-
pact or very compact, and with short peduncles. 
The berries are medium-sized, round or nearly 
round, greenish-yellow in color, often with small 
dark spots on the surface. The skin is thin, and the 
pulp is soft and juicy.

ORGANOLEPTIC CHARACTERISTICS:  It offers an 
intense and pleasant fruity aroma with notes of 
citrus, white melon, and pear. On the palate, it is 
soft and refreshing, with structure, relatively high 
acidity, and a long finish. It is an excellent variety 
for producing high-quality white wines.
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3. PETIT MANSENG

SPECIES/GENUS: Vitis Vinifera

PLACE OF ORIGIN:  France

CULTIVATION CHARACTERISTICS:  A late-ripening va-
riety, reaching full maturity in mid- to late October in the 
Yantai production zone. It has good yields, low vigor, and 
strong resistance to disease.

FRUIT CHARACTERISTICS:  Small berries with thick skins, 
round, and yellowish-white in color.

ORGANOLEPTIC CHARACTERISTICS:  The wine shows a 
pale green hue and an intense aroma with notes remi-
niscent of sugarcane, honeysuckle, and lilac. It has a 
high sugar content balanced by relatively high acidity, 
providing a robust and well-structured mouthfeel. The 
aftertaste is slightly spicy.
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4. UGNI BLANC

This variety was introduced to China by the 
Changyu Company in 1897. Due to its oenological 
qualities, it has become widely used for the pro-
duction of high-quality brandy. In fact, Changyu’s 
renowned Koya Brandy is made entirely from this 
variety.

SPECIES/GENUS:  Vitis Vinifera

PLACE OF ORIGIN:  France

CULTIVATION CHARACTERISTICS:  A late-rip-
ening variety but with early and abundant 
production.

FRUIT CHARACTERISTICS: Medium to small ber-
ries with thin skins and juicy pulp. The flavor is 
sweet and sour.

ORGANOLEPTIC CHARACTERISTICS:  It is charac-
terized by an elegant, neutral aroma with vegetal 
and spicy notes such as cinnamon and clove. It is 
light-bodied, with pronounced acidity and a long 
aftertaste. It is considered an excellent base varie-
ty for the production of high-quality brandy.
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SECTION II. RED GRAPE VARIETIES

1. CABERNET SAUVIGNON

SPECIES/GENUS:  Vitis Vinifera

PLACE OF ORIGIN: Bordeaux, France

CULTIVATION CHARACTERISTICS: A late-rip-
ening variety, maturing between late Septem-
ber and early October. It buds very late, with 
notable vigor and good fruit set capacity. It is a 
productive vine with strong adaptability to its 
environment. Its fruit shows good resistance 
to common diseases, although it is somewhat 
more sensitive to trunk and branch problems.

FRUIT CHARACTERISTICS: Small, conical 
clusters, some with secondary bunches; me-
dium-sized berries, averaging 1.48 grams, 
densely packed, purple-black in color, round, 
with thick skins, juicy pulp, and a slight herbal 
flavor.

ORGANOLEPTIC CHARACTERISTICS: The 
wine made from this variety releases intense 
aromas of black fruits such as blackcurrant 
and black cherry, often accompanied by veg-
etal notes reminiscent of green pepper and 
mint. It shows excellent adaptability to oak 
barrel aging. The color is deep and intense, 
with abundant tannins, high acidity, full body, 
and a well-defined structure. It stands out for 
its remarkable aging potential.
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2. CABERNET GERNISCHT 

SPECIES/GENUS: Vitis Vinifera

PLACE OF ORIGIN: Bordeaux, France

CULTIVATION CHARACTERISTICS: A medi-
um-to-late-ripening variety that reaches har-
vest between late September and mid-Octo-
ber. It has strong vigor and a late entry into the 
fruiting stage. Although its fruit set capacity is 
sometimes irregular, it is notable for its adapt-
ability to the environment and good resistance 
to vine diseases.

FRUIT CHARACTERISTICS: Medium-sized, 
conical clusters. The berries are relatively 
large, moderately dense, round, and pur-
ple-black in color.

ORGANOLEPTIC CHARACTERISTICS: This 
variety exhibits aromas of red and black fruits 
such as black cherry, black plum, and black-
berry, complemented by vegetal nuances of 
pepper, herbs, and mushrooms. On the palate, 
it offers pronounced fruit flavors, a medium 
to full body, medium to medium-high tannin 
structure, and balanced acidity. Its versatility 
allows it to be used both in blends and in the 
production of high-quality varietal wines.
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3. CABERNET FRANC

Introduced to China by the Changyu winery in 1897. Along with Cabernet Sauvignon and Cabernet 
Gernischt, it forms the traditional blend of the well-known “Changyu Noble Dragon”.

SPECIES/GENUS: Vitis vinifera

PLACE OF ORIGIN: France

CULTIVATION CHARACTERISTICS: A medi-
um-to-late-ripening variety that reaches full 
maturity by late September. It has relatively late 
bud break, moderately strong growth vigor, and 
upright shoots. Its fruit set capacity is moderate, 
showing strong adaptability to the environment 
and good disease resistance. It is not prone to 
fruit diseases and has relatively high resistance 
to trunk and branch diseases. In recent years, 
some difficulty in fruit coloration has been ob-
served.

FRUIT CHARACTERISTICS: Relatively large, 
conical clusters with densely packed berries. The 
berries are round, deep purple-black in color, 
containing 1 to 2 small seeds each. The skin is of 
medium thickness, and the pulp is very juicy.

ORGANOLEPTIC CHARACTERISTICS: Fruity, 
especially rich in aromas of raspberry, cassis, 
blackberry, and violet. If the yield is too high or 
the ripeness insufficient, vegetal notes such as 
grass and green pepper may appear; therefore, 
harvesting at full ripeness is recommended. It 
has a lighter color and softer tannins than Cab-
ernet Sauvignon.
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4. MERLOT 

SPECIES/GENUS:  Vitis Vinifera

PLACE OF ORIGIN: Bordeaux, France

CULTIVATION CHARACTERISTICS: A medi-
um-ripening variety that reaches optimal har-
vest in mid to late September. It buds relatively 
early, has moderate vigor, and a high fruit set 
capacity. It offers good productivity and strong 
disease resistance, though it is susceptible to 
downy mildew under cool and rainy condi-
tions during flowering. Its root system has low 
vitality, making grafted cultivation necessary. 
It must be harvested at the right time, as acidi-
ty can drop sharply otherwise.

FRUIT CHARACTERISTICS: Large clusters 
with long peduncles; purple-black berries of 
medium density, averaging 2.0 grams, oval in 
shape. The skin is of medium thickness, and 
the pulp is soft and very juicy.

ORGANOLEPTIC CHARACTERISTICS: It pre-
sents typical aromas of red cherry, strawberry 
jam, blackcurrant, blueberry, blackberry, and 
violet, occasionally with plum notes. After 
short oak barrel aging, it develops aromas 
such as licorice, coffee, and truffle. On the pal-
ate, the wine shows a medium body with me-
dium to high-intensity tannins.
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5. MARSELAN

SPECIES/GENUS: Vitis vinifera

PLACE OF ORIGIN: France

CULTIVATION CHARACTERISTICS: A late-rip-
ening variety that reaches optimal harvest be-
tween late September and early October. It has 
medium vigor and good productivity. The clus-
ters are loose, and the plant shows strong overall 
disease resistance, although the fruit is suscepti-
ble to white rot.

FRUIT CHARACTERISTICS: The clusters are rel-
atively large, conical, and loosely structured. The 
berries are relatively small, averaging 1.16 grams, 
blue-black in color. The skin is relatively thick, 
and the grape offers a low juice yield.

ORGANOLEPTIC CHARACTERISTICS: The 
wine made from this variety is smooth on the 
palate, warm, and elegant. On the nose, it stands 
out for its intense and exuberant fruity aroma, 
with notes of mint, lychee, and green pepper. 
The wine has a deep color, abundant tannins, 
and good structure, showing strong aging po-
tential.
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6. PETIT VERDOT

SPECIES/GENUS: Vitis vinifera

PLACE OF ORIGIN:  France

CULTIVATION CHARACTERISTICS: A late-rip-
ening variety. In Yantai, it is harvested between 
early and mid-October. It has weak vigor but 
good productivity. It is notable for its strong 
resistance to diseases, though care must be 
taken to prevent rot, which can develop from 
fruit cracking or other causes.

FRUIT CHARACTERISTICS: Clusters are rel-
atively large and conical. The berries are 
small, averaging 1.5 grams, purple-black 
in color, with medium-thick skin and high 
tannin content.

ORGANOLEPTIC CHARACTERISTICS: The 
wine made from Petit Verdot has a deep color 
and an aromatic profile combining floral notes 
such as violet, lavender, and clove with fruity 
aromas of blackberry, plum, and blueberry. 
On the palate, it is rich, with firm tannins and 
notable aging capacity. Currently, China also 
produces a small amount of single-varietal 
Petit Verdot wines.
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SECTION III. TEINTURIER VARIETIES

The Yan 73 and Yan 74 varieties are red grape types developed in 1966 by the Changyu Company 
through the crossbreeding of Alicante Bouschet and Midnight Beauty. Both varieties are character-
ized by their deep, intense color and are frequently used to adjust the color intensity of red wines.

1. YAN 73

The berries are small to medium in size and pur-
plish-red in color. Wines made from this variety 
display a deep purple hue, with color intensi-
ty up to 6.5 times greater than that of Alicante 
Bouschet. They offer a slightly herbal flavor and 
a relatively robust body.

2. YAN 74

Purplish-red in color, with equally pigmented 
must. The wine produced shows a deep red 
color, with color intensity six times higher than 
Alicante Bouschet. It offers good quality and an 
intense aroma.
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El Comité Municipal del Partido y el Gobierno de Yantai conceden una gran importancia estra-
tégica al desarrollo de la industria vitivinícola. Por ello, la han incorporado como una de las 16 
cadenas industriales prioritarias dentro del sistema de trabajo “1+233” del Comité Municipal. 
Su objetivo es construir una región productora de vino de prestigio internacional y consolidar a 
Yantai como una ciudad emblemática en la cultura del vino.

Para impulsar esta industria vitivinícola se han aprobado  una serie de normativas y planes, 
como el “Reglamento de Protección de las Zonas Vitivinícolas de Yantai”, las “Opiniones sobre la 
Promoción del Desarrollo de Alta Calidad de la Industria del Vino de Yantai”, el “Plan de Imple-
mentación del Sistema de <<Responsables de Cadena >> de la Industria Vitivinícola de Yantai”, 
el “Plan de Implementación para Impulsar la Construcción de la Región Vinícola de Yantai”, etc. 

Desde 2021, la región vinícola de Yantai avanza bajo los principios de coordinación, sinergia y 
desarrollo especializado, con el objetivo de consolidarse como una zona vitivinícola de recono-
cimiento mundial. 
 
Para lograrlo, se ha establecido un esquema industrial del vino denominado “1+2+X”, que com-
bina una planificación clara, identidad territorial, infraestructura moderna y un enfoque ecoló-
gico y sostenible.
 
Sus iniciativas se orientan a impulsar la cadena industrial, perfeccionar los estándares de calidad 
y promover la innovación científica y la formación de talento. En este marco, se está configuran-
do el corredor central conocido como “una franja y tres valles” en Penglai, como en los subdis-
tritos característicos del Valle de Liulin, el Valle de Pula,y las zonas de Longkou, Qixia, Haiyang y 
Laizhou.

La estrategia global se centra en el desarrollo de viñedos especializados, la consolidación de bo-
degas boutique y la creación de zonas productoras de prestigio, acelerando la integración de las 
industrias primaria, secundaria y terciaria. El propósito es fomentar una industria vinícola de alta 
gama, ecológica, inteligente, integrada y con identidad de marca, avanzando hacia la consecu-
ción del objetivo “cinco-uno” establecido en el XIV Plan Quinquenal: cultivar empresas líderes, 
crear una zona de producción reconocida a nivel mundial, consolidar marcas de prestigio inter-
nacional, promover un festival de referencia global y construir una verdadera ciudad del vino.

GESTIÓN DE LAS ZONAS DE PRODUCCIÓN
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The Yantai Municipal Party Committee and the Municipal Government attach great strategic im-
portance to the development of the wine industry. For this reason, it has been included as one 
of the 16 priority industrial chains within the “1+233” work system of the Municipal Committee. 
The goal is to build an internationally renowned wine-producing region and to establish Yantai 
as a flagship city in wine culture.

To promote this industry, a series of regulations and plans have been enacted, including the 
“Regulation on the Protection of the Yantai Wine-Producing Areas,” the “Opinions on Promoting 

the High-Quality Development of the Yantai Wine Industry,” the “Implementation Plan for the 
<<Chain Chief>> System of the Yantai Wine Industry,” and the “Implementation Plan to Promote 
the Construction of the Yantai Wine Region,” among others.

Since 2021, the Yantai wine region has advanced under the principles of coordination, syner-
gy, and specialized development, with the goal of establishing itself as a globally recognized 
wine-producing area.

To achieve this, an industrial wine framework known as “1+2+X” has been established, integrat-
ing clear planning, territorial identity, modern infrastructure, and an ecological and sustainable 
focus.

Its initiatives aim to strengthen the industrial chain, refine quality standards, and promote sci-
entific innovation and talent development. Within this framework, a central corridor—known 
as “one belt and three valleys”—is being developed in Penglai, encompassing characteristic 
sub-districts such as the Liulin Valley, the Pula Valley, and the surrounding areas of Longkou, 
Qixia, Haiyang, and Laizhou.

The overall strategy focuses on developing specialized vineyards, consolidating boutique win-
eries, and creating prestigious production zones, accelerating the integration of the primary, 
secondary, and tertiary industries. The purpose is to foster a high-end, ecological, intelligent, 
and brand-oriented wine industry, moving towards the “Five-One” goal set in the 14th Five-Year 
Plan: cultivating leading enterprises, creating a world-renowned production area, consolidating 
internationally recognized brands, promoting a globally influential wine festival, and building a 
true “City of Wine.”

MANAGEMENT OF PRODUCTION AREAS 
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10. BODEGAS Y CATAS 
WINERIES AND TASTINGS



50

ABBREVIATIONS FOR TYPE OF MATURATION

GRAN RESERVA..................................................GR

RESERVA.................................................................R

ABREVIATURAS POR TIPO DE MADURACIÓN

GRAN RESERVA..................................................GR

RESERVA.................................................................R

GLOSSARY OF ABBREVIATIONS

GLOSARIO DE ABREVIATURAS

ABBREVIATIONS FOR TYPE OF WINE 

WHITE .....................................................................B

ROSÉ ...................................................................RD

RED..........................................................................T

SPARKLING WHITE............................................. BE

SPARKLING RED .................................................TE

ABREVIATURAS POR TIPO DE VINO

BLANCO..................................................................B

ROSADO...............................................................RD

TINTO.......................................................................T

ESPUMOSO BLANCO......................................... BE

ESPUMOSO TINTO...............................................TE

ABBREVIATIONS FOR SUBTYPE

SWEET ................................................................... D

MEDIUM-SWEET ................................................ SD

ABREVIATURAS POR SUBTIPO

DULCE.................................................................... D

SEMIDULCE......................................................... SD
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INTRODUCCIÓN 
Chateau Anuo (Yantai Anuo Winery Co., Ltd.) fue fundada en 2013 con el respaldo de Anno Hong 
Kong Holding, Shanghai Nuoyi Inversiones y Shanghai Anoky Group. En 2022 fue reconocida por 
el gobierno chico como Atracción Turística Nacional AAA, por su excelencia y calidad. 
Situada en el corazón del valle de Qiushan, se aprovecha del clima oceánico templado y húmedo 
de la región costera, en una ubicación geográfica privilegiada y con unas condiciones de terroir 
ideales.
La bodega produce cuatro series principales de productos: Qiugu, Juno, Yanhu y la serie Anuo, 
con estilos que abarcan expresiones intensas, equilibradas, elegantes y de fruta pura. Se centra 
en elaborar vinos de calidad y promocionar la cultura del vino a través del enoturismo. 

CHATEAU ANUO
DATOS DE CONTACTO.........................................................................................................................................

: N.º 88, Calle Annuo, Valle Qiushan, Distrito de Penglai,  
Ciudad de Yantai, Provincia de Shandong, 265600

: +86 535-5719819
: 278197476@qq.com
: www.annowinery.com
 WeChat Contact ID: chateauanuo
 WeChat Account ID: Chateau-Anuo

tel:+86%20535-5719819
mailto:278197476@qq.com
https://www.annowinery.com/
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BODEGA
Con una extensión de 80 hectáreas, su edificio principal, de inspiración española, ocupa 10.000 
m² de superficie construida, y la producción anual puede superar  las 100.000 botellas.
Sus instalaciones incluyen depósitos de fermentación y almacenamiento de hasta 200 y 400 to-
neladas, además de una cava subterránea con control de temperatura. La bodega actualmente 
contiene 300 barricas de roble francés y 100 barricas de roble americano. En sus vinos tintos 
realizan una crianza media en barrica de 12-15 meses. Las barricas francesas otorgan a sus vinos 
una estructura corporal más firme y delicada, mientras que las barricas americanas contribuyen 
a aportar aromas más dulces.
La enóloga Shao Yanan y su equipo controlan la calidad de la uva haciendo una triple selección; 
dos selecciones de racimos y una de granos de uva, garantizando una óptima madurez de la uva 
y contribuyendo a mantener la pureza del vino. 
Realizan maceraciones a baja temperatura y maceraciones carbónicas para mantener el prota-
gonismo de la fruta de la forma más natural y fresca.

VIÑEDO
Cuenta con una superficie aproximada de 30 hectáreas de viñedo, donde cultivan variedades 
internacionales como marselan, cabernet sauvignon, petit verdot, merlot, chardonnay, petit 
manseng, viognier o ecolly.
Los suelos son predominantemente graníticos, con presencia de grava y zonas de suelo pardo, y 
con una excelente aireación y drenaje. Los viñedos están ubicados a tan solo 20 kilómetros de la 
costa, en un clima monzónico continental templado.
El terreno se distingue por su relieve de colinas, rodeado por montañas en tres de sus lados y 
bordeado por un lago en el cuarto costado. Este lago actúa como espejo natural, proyectando 
abundante luz, potenciando la maduración de la uva, su coloración y la concentración de com-
puestos aromáticos.
Los viñedos están dispuestos en terrazas, con un sistema de conducción de doble cordón, op-
timizando la ventilación y la exposición solar. El equipo técnico controla estrictamente todo el 
rendimiento del viñedo.
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ENOTURISMO
Chateau Anuo cuenta con una completa experiencia enoturística. La bodega fusiona el 
estilo arquitectónico español con un diseño moderno, un espacio donde la estética y la 
funcionalidad se integran para ofrecer una experiencia única.
El recorrido clásico a la bodega incluye la visita a la sala de exposiciones, los viñedos, la 
nave de vinificación, la cava subterránea y la zona de cata. Guiados por profesionales, 
los visitantes profundizan en cada etapa del proceso, desde el cultivo de la vid hasta la 
elaboración del vino. Durante la visita, se ofrece además una degustación de los vinos 
más emblemáticos de la casa.
Cuenta con un lujoso hotel con habitaciones de alto standing con vistas a los viñedos 
y al lago Dayan. Además, disponen de salones privados para comidas, salas de reunio-
nes, espacios para eventos corporativos y celebraciones familiares o bodas.
Durante la temporada de vendimia, Chateau Anuo organiza un festival de la cosecha, 
charlas especializadas sobre vino y cursos de maridaje.
Se recomienda reservar con anticipación el horario de visita, especialmente durante la 
temporada de vendimia y en días festivos, para asegurar la calidad de la recepción y la 
experiencia de visita.
Para reservar visitas a la bodega:  www.annowinery.com  o llama el número tele-
fonico: +86-0535-5719819.

tel:+86-0535-5719819
https://www.annowinery.com/
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INTRODUCTION 
Chateau Anuo (Yantai Anuo Winery Co., Ltd.) was founded in 2013 with the support of Anno 
Hong Kong Holding, Shanghai Nuoyi Investments, and Shanghai Anoky Group. In 2022, it was 
recognized by the Chinese government as a National AAA Tourist Attraction for its excellence 
and quality.
Located in the heart of the Qiushan Valley, it benefits from the region’s temperate and humid 
oceanic climate, enjoying a privileged geographical location and ideal terroir conditions.
The winery produces four main product lines: Qiugu, Juno, Yanhu, and the Anuo series, offer-
ing styles that range from intense and balanced to elegant and fruit-forward. Its focus is on 
crafting quality wines and promoting wine culture through wine tourism.

CHATEAU ANUO
CONTACT INFORMATION ..............................................................................................................................

: No. 88, Annuo Street, Qiushan Valley, Penglai District, Yantai City, 
Shandong Province, 265600

: +86 535-5719819
: 278197476@qq.com
: www.annowinery.com
 WeChat Contact ID: chateauanuo
 WeChat Account ID: Chateau-Anuo

tel:+86%20535-5719819
mailto:278197476@qq.com
https://www.annowinery.com/
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WINERY
Covering an area of 80 hectares, its main Spanish-inspired building spans 10,000 m² of built 
space, and annual production can exceed 100,000 bottles.
The winery is equipped with fermentation and storage tanks of up to 200 and 400 tons, along 
with an underground cellar with temperature control. Currently, the winery holds 300 French oak 
barrels and 100 American oak barrels. Their red wines typically age in barrel for 12–15 months. 
French oak contributes to a more structured and delicate body, while American oak provides 
sweeter aromas.
Winemaker Shao Yanan and her team ensure grape quality through a triple selection process—
twice for the bunches and once for individual grapes—guaranteeing optimal ripeness and pre-
serving wine purity.
Cold macerations and carbonic macerations are used to highlight the natural and fresh fruit char-
acter in the wines.

VINEYARD
The estate has approximately 30 hectares of vineyard, cultivating international varieties such as 
marselan, cabernet sauvignon, petit verdot, merlot, chardonnay, petit manseng, viognier, and 
ecolly.
The soils are predominantly granitic, with gravel and areas of brown earth, offering excellent aer-
ation and drainage. The vineyards lie just 20 kilometers from the coast in a temperate continental 
monsoon climate.
The land features hilly terrain, surrounded by mountains on three sides and bordered by a lake 
on the fourth. This lake acts as a natural mirror, reflecting abundant light, which enhances grape 
ripening, coloration, and the concentration of aromatic compounds.
The vineyards are arranged in terraces, using a double cordon trellising system to optimize air-
flow and sun exposure. The technical team strictly controls all aspects of vineyard yield.
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WINE TOURISM
Chateau Anuo offers a complete wine tourism experience. The winery combines Span-
ish architectural style with modern design, creating a space where aesthetics and func-
tionality provide a unique experience.
The classic winery tour includes visits to the exhibition hall, vineyards, winemaking 
area, underground cellar, and tasting room. Guided by professionals, visitors explore 
every step of the process—from vine cultivation to winemaking. During the visit, guests 
are also invited to taste the estate’s signature wines.
The winery features a luxury hotel with high-end rooms offering views of the vineyards 
and Dayan Lake. It also includes private dining rooms, meeting halls, and event spaces 
suitable for corporate functions, family gatherings, or weddings.
During harvest season, Chateau Anuo hosts a harvest festival, wine talks, and food and 
wine pairing classes.
Visitors are encouraged to book tours in advance, especially during harvest season and 
holidays, to ensure a quality experience.
To book winery visits: visit www.annowinery.com or call +86-0535-5719819.

tel:+86-0535-5719819
https://www.annowinery.com/
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Chateau Anuo Dry White 2022 B
petit manseng 

88
Aromático, cítrico, frutal, herbal, láctico, fácil 
de beber.
------------------------------------------
Aromatic, citrus fruit, fruity, herbal, lactic, easy 
to drink.

Yanhu  Dry White 2022 B
petit manseng 

90
Color: amarillo brillante. Aroma: fruta madura, 
hierbas secas, fruta de hueso, notas tropica-
les, frutos secos, lácticos. Boca: fruta madura, 
equilibrado, frutoso, sabroso, muy vivo, buena 
acidez.
------------------------------------------
Colour: bright yellow. Nose: ripe fruit, dried 
herbs, stone fruit, tropical fruit, dry nuts, lactic 
notes. Palate: ripe fruit, balanced, fruity, fla-
vourful, full of life, good acidity.

Yanhu Marselan 2021 T
marselan 

88
Frutal, ahumado, tostado, herbáceo, sabroso.
------------------------------------------
Fruity, smoky, toasty, herbaceous, tasty.
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Juno 2021 T
cabernet sauvignon, merlot, petit verdot

90
Color: cereza, borde violáceo. Aroma: expre-
sión frutal, especiado, fruta negra, lácticos. 
Boca: sabroso, frutoso, lleno, tostado, cierta 
persistencia, taninos maduros.
------------------------------------------
Colour: cherry, purple rim. Nose: fruit expres-
sion, spicy, black fruit, lactic notes. Palate: fla-
vourful, fruity, full-bodied, toasty, good finish, 
round tannins.

Yanhu Marselan 2019 T
marselan 

90
Color: cereza intenso. Aroma: fruta madura, 
hierbas secas, fruta negra, lácticos. Boca: fru-
ta madura, especiado, taninos maduros, equi-
librado, redondo, sabroso, cierta persistencia.
------------------------------------------
Colour: deep cherry. Nose: ripe fruit, dried 
herbs, black fruit, lactic notes. Palate: ripe fruit, 
spicy, round tannins, balanced, round, flavour-
ful, good finish.

Qiu Gu 2021 T
petit verdot, marselan, cabernet sauvignon, 
merlot 

90
Color: cereza, borde violáceo. Aroma: expre-
sión frutal, especiado, fruta negra, tostado, 
pimienta negra. Boca: sabroso, frutoso, buena 
acidez, equilibrado, retronasal ahumado, tani-
nos secos pero maduros.
------------------------------------------
Colour: cherry, purple rim. Nose: fruit expres-
sion, spicy, black fruit, toasty, black pepper. 
Palate: flavourful, fruity, good acidity, bal-
anced, smoky aftertaste, slightly dry, soft 
tannins.
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Petit Manseng Sweet White Wine 
2020 B  D
petit manseng 

90
Color: amarillo brillante. Aroma: fruta madura, 
fruta escarchada, notas amieladas. Boca: sa-
broso, untuoso, frutoso, dulce.
------------------------------------------
Colour: bright yellow. Nose: ripe fruit, candied 
fruit, honeyed notes. Palate: flavourful, unctu-
ous, fruity, sweet.
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INTRODUCCIÓN 
Fundada en 2002, Château Changyu Castel nació como una empresa conjunta entre Yantai 
Changyu Pioneer Company Limited y el grupo francés Castel, marcando un hito en la historia de 
la viticultura en China.
Se convirtió en la primera bodega profesional del país, liderando la reestructuración del sector 
vinícola y sentando las bases para una nueva era de producción moderna y especializada. Su 
establecimiento representó el punto de partida de un nuevo modelo de elaboración.

CHÂTEAU CHANGYU CASTEL 
DATOS DE CONTACTO.........................................................................................................................................

: N.º 56, Calle Beijing Norte, Zona de Desarrollo Económico  
y Tecnológico, Ciudad de Yantai, Provincia de Shandong, 264006

: +86 138 5357 7663
: qujacky@163.com
: https://www.changyu.com.cn/
 WeChat Contact ID: CHANGYU_CHATEAU
 WeChat Account ID: ytzyjczc

mailto:qujacky@163.com
tel:+86%20138%205357%207663
https://www.changyu.com.cn/
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BODEGA
Château Changyu Castel está ubicada en la llanura costera del norte de la península de Shan-
dong. Situada a menos de un kilómetro del Mar Amarillo, es una bodega donde basta con poner-
se de puntillas para ver el mar, lo que la convierte en un enclave único y privilegiado.
La bodega está compuesta por un edificio principal de estilo francés de 8.300 m², un jardín de 
variedades de uva,  una plaza de 5.000 m², y 35 hectáreas destinadas a la producción. En total, 
la bodega ocupa un área de 1.400.000 m². En su interior se encuentra una bodega subterránea 
donde reposan más de 6.000 barricas de roble de alta gama importadas de Francia.

VIÑEDO
El viñedo de Château Changyu Castel se encuentra 
bajo la influencia de un clima monzónico continen-
tal de zona templada-cálida. Se caracteriza por tener 
veranos moderados e inviernos suaves, lo que evita 
la necesidad de enterrar las cepas en invierno para 
protegerlas del frío. La temperatura media anual es de 
12,2 °C, con abundantes horas de sol al año y con un 
índice de acumulación térmica ideal para la viticultura.
Estas condiciones climáticas favorecen una madura-
ción completa de la uva, permitiendo una alta concen-
tración de aromas y compuestos fenólicos, fundamen-
tales para la producción de vinos de calidad.
El suelo del viñedo, compuesto principalmente por 
tierra parda con alto contenido de grava, ofrece una 
excelente aireación, buen drenaje y aporta una rica 
mineralidad y equilibrio a sus vinos.
Las variedades principales cultivadas son cabernet 
gernischt y chardonnay, con un rendimiento controla-
do de entre 500 y 800 kg por mu (1 mu ≈ 666,67 m²).
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ENOTURISMO
Château Changyu Castel ofrece una experiencia completa para los amantes del vino y 
los viajeros curiosos. Los visitantes pueden recorrer la bodega acompañados por guías 
profesionales, quienes explican en detalle el proceso de elaboración del vino y la his-
toria de la bodega.
La visita incluye el acceso al restaurante, donde se puede disfrutar de una propuesta 
gastronómica local y maridajes cuidadosamente seleccionados, y a la tienda oficial, 
donde se encuentran a la venta productos exclusivos de Changyu.
Reserva de visitas a la bodega por teléfono: 0535-6949949.
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INTRODUCTION 
Founded in 2002, Château Changyu Castel was born as a joint venture between Yantai Changyu 
Pioneer Company Limited and the French group Castel, marking a milestone in the history of 
viticulture in China.
It became the country’s first professional winery, leading the restructuring of the wine industry 
and laying the foundation for a new era of modern and specialized production. Its establishment 
represented the starting point for a new winemaking model.

CHÂTEAU CHANGYU CASTEL
CONTACT INFORMATION ..............................................................................................................................

: No. 56, North Beijing Street, Economic and Technological 
Development Zone, Yantai City, Shandong Province, 264006

: +86 138 5357 7663
: qujacky@163.com
: https://www.changyu.com.cn/
 WeChat Contact ID: CHANGYU_CHATEAU
 WeChat Account ID: ytzyjczc

mailto:qujacky@163.com
tel:+86%20138%205357%207663
https://www.changyu.com.cn/
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WINERY
Château Changyu Castel is located on the northern coastal plain of the Shandong Peninsula. Less 
than a kilometer from the Yellow Sea, it is a winery where you can simply stand on tiptoe to see 
the ocean, making it a unique and privileged location.
The winery consists of a French-style main building covering 8,300 m², a grape variety garden, a 
5,000 m² plaza, and 35 hectares dedicated to production. Altogether, the estate covers 1,400,000 
m². Inside, there is an underground cellar where more than 6,000 high-end oak barrels imported 
from France are stored.

VINEYARD
The vineyard of Château Changyu Castel is influ-
enced by a warm temperate continental monsoon 
climate. It is characterized by moderate summers 
and mild winters, eliminating the need to bury the 
vines in winter for frost protection. The average an-
nual temperature is 12.2 °C, with abundant annual 
sunshine and an ideal heat accumulation index for 
viticulture.
These climate conditions allow the grapes to fully 
ripen, resulting in a high concentration of aromas 
and phenolic compounds, which are essential for 
producing quality wines.
The vineyard soil, mainly composed of brown earth 
with high gravel content, provides excellent aeration 
and drainage, contributing mineral richness and bal-
ance to the wines.
The main varieties grown are Cabernet Gernischt 
and Chardonnay, with a controlled yield of between 
500 and 800 kg per mu (1 mu ≈ 666.67 m²).
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WINE TOURISM
Château Changyu Castel offers a complete experience for wine lovers and curious trav-
elers. Visitors can tour the winery guided by professional staff, who explain in detail the 
winemaking process and the history of the estate.
The visit includes access to the restaurant, where guests can enjoy a local gastronom-
ic offering and carefully selected pairings, as well as the official shop where exclusive 
Changyu products are available for purchase.
To book a winery visit by phone: 0535-6949949.
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Chateau Changyu Castel G2  
Cabernet Gernischt 2019 T
cabernet gernischt

88
Frutal, confitado, ahumado, especiado, sabro-
so, tostado.
------------------------------------------
Fruity, pruney, smoky, spicy, tasty, toasty.

Chateau Changyu Castel  
Chardonnay  G2 2022 B
chardonnay

88
Cítrico, floral, frutal, láctico, equilibrado, 
sabroso.
------------------------------------------
Citrus fruit, floral, fruity, lactic, balanced, tasty.
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INTRODUCCIÓN 
Château Tinlot fue creada por Changyu Pioneer Wine Co. Inc. en el año 2012 y es la primera 
bodega con vocación coleccionista de China. Ubicada en Yantai, esta bodega está dedicada a la 
producción de vinos de alta gama. Cuenta con viñedos propios y abarca todo el proceso de vini-
ficación: desde el cultivo de la vid hasta la fermentación, el envejecimiento en barrica, la mezcla, 
el embotellado y el afinamiento en botella.
El nombre de la bodega es un homenaje a Robert Tinlot, expresidente de la Organización In-
ternacional de la Viña y el Vino (OIV), en reconocimiento a su contribución al desarrollo de la 
industria vinícola en China y, en particular por su apoyo a Changyu. 

CHÂTEAU TINLOT 
DATOS DE CONTACTO.........................................................................................................................................

: Chateau Tinlot, N.º 2, Calle Shantou, Zona de Desarrollo Económico 
y Tecnológico, Ciudad de Yantai, Provincia de Shandong, 264006

: +86 159 5354 2198
: zhoupan8606941@163.com
: https://www.changyu.com.cn/
 WeChat Contact ID: CHANGYU_CHATEAU
 WeChat Account ID: Changyuwine

tel:+86%20159%205354%202198
mailto:zhoupan8606941@163.com
https://www.changyu.com.cn/
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BODEGA
La bodega ha sido construida siguiendo un estilo arquitectónico gótico y se ubica junto a un lago 
artificial de 20.000 metros cuadrados, que cumple funciones de riego y atracción turística. 
Los vinos de colección elaborados en esta bodega requieren de un mínimo de cinco años de tra-
bajo, desde la vendimia y fermentación, pasando por la crianza en barricas de roble, su posterior 
ensamblaje de variedades, el necesario reposo  en botella y finalmente su salida al mercado. 
La producción anual se limita a 10.000 botellas de 750 ml de su vino principal y 3.000 botellas 
magnum (1.500 ml) de su vino más emblemático.
Los vinos más premium de esta casa cuentan con un código único, lo que, sumado a la escasez 
de producción, su calidad excepcional y su gran capacidad de envejecimiento (hasta 25 años o 
más), les otorga un alto valor para coleccionistas.

VIÑEDO
Château Tinlot cuenta con aproximadamente 67 hectáreas de viñedos propios plantados en la-
deras cuidadosamente seleccionadas. Sus suelos de grava arenosa proporcionan un excelente 
drenaje y aireación.
Los viñedos se benefician de un clima continental templado, suavizado por la influencia del 
océano. Este entorno ofrece abundante luz solar, precipitaciones moderadas y un largo período 
libre de heladas —alrededor de 215 días al año—, lo que favorece una maduración lenta y equi-
librada de la uva, permitiendo así una mayor concentración de aromas y compuestos fenólicos.
Entre las variedades cultivadas destacan la cabernet sauvignon y la syrah, acompañadas en me-
nor proporción por marselan, cabernet franc y petit verdot. Para garantizar la calidad del vino, 
los viticultores limitan el rendimiento a 300–350 kg por mu (1 mu ≈ 666,67 m²), mientras que los 
enólogos supervisan rigurosamente cada etapa del proceso de vinificación.
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ENOTURISMO
Château Tinlot ofrece visitas privadas y exclusivas, disponibles solo con cita previa. La 
experiencia está guiada por un enólogo profesional, quien acompaña a los visitantes 
en un recorrido detallado por las instalaciones a través del proceso de elaboración del 
vino.
Durante la visita se pueden degustar vinos directamente de las barricas de roble. Ade-
más, los visitantes pueden relajarse junto al lago mientras disfrutan del té y la reposte-
ría artesanal, y completar su visita comiendo en el restaurante de la bodega, donde se 
maridan los vinos con propuestas gastronómicas típicas del lugar.
Teléfonos de reserva: 0535-2936777, 0535-2936788.
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INTRODUCTION 
Château Tinlot was created by Changyu Pioneer Wine Co. Inc. in 2012 and is recognized as Chi-
na’s first collector-oriented winery.
Located in Yantai, the winery is dedicated to producing premium wines. It manages its own vine-
yards and oversees every stage of the winemaking process—from grape cultivation to fermenta-
tion, barrel aging, blending, bottling, and final bottle aging.
The winery is named in tribute to Robert Tinlot, former president of the International Organisa-
tion of Vine and Wine (OIV), in recognition of his contribution to the development of China’s wine 
industry and his particular support of Changyu.

CHÂTEAU TINLOT 
CONTACT INFORMATION ..............................................................................................................................

: Château Tinlot, No. 2, Shantou Street, Economic and Technological 
Development Zone, Yantai City, Shandong Province, 264006

: +86 159 5354 2198
: zhoupan8606941@163.com
: https://www.changyu.com.cn/
 WeChat Contact ID: CHANGYU_CHATEAU
 WeChat Account ID: Changyuwine

tel:+86%20159%205354%202198
mailto:zhoupan8606941@163.com
https://www.changyu.com.cn/
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WINERY
The winery was built in a Gothic architectural style and sits next to a 20,000-square-meter artifi-
cial lake that serves both irrigation and tourism purposes.
The collectible wines produced here require at least five years of work, including harvesting, fer-
mentation, oak barrel aging, blending, bottle aging, and eventual market release.
Annual production is limited to 10,000 bottles (750 ml) of their main wine and 3,000 magnum 
bottles (1,500 ml) of their signature wine.
The most premium wines from Château Tinlot feature a unique serial code. Combined with their 
limited availability, exceptional quality, and outstanding aging potential (up to 25 years or more), 
this makes them highly valuable to collectors.

VINEYARD
Château Tinlot owns approximately 67 hectares of vineyards planted on carefully selected slopes. 
The sandy-gravel soils ensure excellent drainage and aeration.
The vineyards benefit from a temperate continental climate moderated by ocean influence. With 
abundant sunlight, moderate rainfall, and around 215 frost-free days per year, the region offers 
ideal conditions for slow, balanced grape ripening—essential for developing aromatic complex-
ity and rich phenolics.
Main grape varieties include Cabernet Sauvignon and Syrah, with smaller plantings of Marselan, 
Cabernet Franc, and Petit Verdot.
To ensure quality, vineyard yields are limited to 300–350 kg per mu (1 mu ≈ 666.67 m²), and 
winemakers closely oversee every step of the vinification process.
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WINE TOURISM
Château Tinlot offers private and exclusive visits, available only by appointment. The 
experience is guided by a professional winemaker who leads a detailed tour of the win-
emaking facilities.
Visitors can taste wines directly from the oak barrels.
The experience also includes time to relax by the lake with tea and handmade pastries, 
and to enjoy a meal at the winery’s restaurant, where the wines are paired with local 
cuisine.
Reservations by phone: 0535-2936777, 0535-2936788.
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Chateau Tinlot Gran Vin  
Magnum 2016 T R
60% cabernet sauvignon, 30% shiraz, 7%  
marselan, 2% cabernet franc, 1% petit verdot

93
Color: cereza poco intenso, borde granate. 
Aroma: elegante, fina reducción, fruta ma-
dura, ebanistería, especiado, fruta roja, fruta 
negra, regaliz negro, lácticos, pimienta negra. 
Boca: equilibrado, complejo, largo, taninos fi-
nos, sabroso, elegante.
------------------------------------------
Colour: light cherry, garnet rim. Nose: elegant, 
fine reductive notes, ripe fruit, aged wood nuanc-
es, spicy, red berry notes, black fruit, black liquo-
rice, lactic notes, black pepper. Palate: balanced, 
complex, long, fine tannins, flavourful, elegant.

Chateau Tinlot etiqueta plana 
2016 T
60% shiraz, 30% cabernet sauvignon, 7% 
marselan, 2% cabernet franc, 1% petit verdot 

92
Color: cereza intenso. Aroma: ebanistería, fru-
ta madura, cacao fino, tostado, fruta negra, 
pimienta negra. Boca: sabroso, especiado, 
tostado, potente, equilibrado, persistente, ta-
ninos maduros.
------------------------------------------
Colour: deep cherry. Nose: aged wood nuanc-
es, ripe fruit, cocoa bean, toasty, black fruit, 
black pepper. Palate: flavourful, spicy, toasty, 
powerful, balanced, great length, round 
tannins.
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INTRODUCCIÓN 
Fundada en 2005, Chateau Jinding forma parte del Grupo empresarial Fangyuan, un conglo-
merado chino diversificado en sectores como la construcción, el sector inmobiliario, finanzas 
y salud.
La bodega está ubicada en la ciudad costera de Haiyang. Tras casi dos décadas de desarrollo, 
Jinding se ha consolidado como una de las bodegas más reconocidas de Yantai. Jinding Winery 
mantiene un fuerte compromiso con la mejora continua y la innovación en calidad, con el ob-
jetivo de construir una marca de vino de alto prestigio en China y contribuir así activamente al 
desarrollo de la industria vitivinícola del país.

CHÂTEAU JINDING 
DATOS DE CONTACTO.........................................................................................................................................

: Chateau Jinding, Extremo Este de la Calle Haiyuan,  
Ciudad de Haiyang, Yantai, Provincia de Shandong, 265100

: +86 135 8983 8520
: info_jdjy@China-fangyuan.com
: http://www.china-fangyuan.com 
 WeChat Contact ID: f13954539027
 WeChat Account ID: Fangyuanjinding

tel:+86%20135%208983%208520
mailto:info_jdjy@china-fangyuan.com
http://www.china-fangyuan.com/
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BODEGA
La bodega ocupa una superficie total de 50.000 m², con 20.000 m² de área construida y una bo-
dega subterránea de 3.000 m².
Sus principales equipos —como la despalilladora, la prensa neumática, los sistemas de filtrado, 
el congelador, la línea de envasado y las barricas de crianza— han sido importados de Italia y 
Francia, asegurando altos estándares tecnológicos y de calidad. La bodega cuenta con más de 
100 depósitos, como tanques de fermentación de acero inoxidable, tanques de almacenamiento 
de vino, de refrigeración y mezclado, entre otros.
Además, dispone de un sistema de control central que permite gestionar con precisión cada 
etapa del proceso productivo. Para garantizar la calidad de sus vinos, Chateau Jinding cuenta 
con un laboratorio completamente equipado, dotado de tecnología avanzada de análisis y me-
dición, que asegura el cumplimiento de los más estrictos estándares de producción.

VIÑEDO
Poseen más de 200 hectáreas de viñedos propios, donde cultivan variedades internacionales, 
como cabernet sauvignon, marselan, merlot, cabernet franc y chardonnay.
Los viñedos se extienden sobre suaves colinas y montañas bajas, en un terreno caracterizado por 
su alto contenido en grava y piedras, lo que favorece el drenaje y la calidad del suelo. La región 
goza de una temperatura media anual de 13 °C, con abundantes horas de sol y estaciones bien 
definidas. Además, la escasa variación térmica diaria favorece la acumulación de compuestos 
que contribuyen al desarrollo del sabor y la complejidad del vino.
El marco de plantación de su viñedo dispone de una separación de 1,8 metros entre cepas y 2 
metros entre filas, lo que favorece la ventilación y la exposición solar. Se plantan unas 200 vides 
por mu (1 mu ≈ 666,67 m²), con un rendimiento de 700 kg por mu, priorizando la calidad sobre 
la cantidad.
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ENOTURISMO
Fangyuan “Ding de Oro”: la visita comienza con el impresionante Ding de Oro, reco-
nocido por el Libro Guinness de los Récords como el “ding” más grande del mundo. El 
ding —una especie de caldero utilizado en los rituales de la antigua China— representa 
integridad y poder, y es uno de los símbolos más emblemáticos del patrimonio cultural 
chino.
Viñedos y entorno natural: Jinding ofrece una experiencia inmersiva en la natura-
leza, con posibilidad de visitar sus más de 200 has. de viñedo. Los visitantes pueden 
disfrutar de la vendimia, participar en actividades agrícolas en medio de un entorno 
natural. 
El recorrido incluye también el centro comercial “526 Wine Castle” y un completo cen-
tro de catas, donde se puede explorar la oferta de vinos de la bodega.
Bodega subterránea: destaca por su diseño singular combinando la crianza tradicio-
nal en barricas de roble francés con elementos de la cultura tradicional china. El espa-
cio alberga  26 grandes murales, elaborados con guijarros incrustados, que dan forma 
a un entorno visualmente impactante y único.
Pasarela de observación en el aire: una pasarela suspendida en el aire, desde donde 
los visitantes pueden observar el proceso de elaboración del vino desde una perspec-
tiva panorámica. 
Reserva de visitas a la bodega por teléfono: +86 151 6689 7008, Zhitai Liu.

tel:+86%20151%206689%207008
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INTRODUCTION 
Founded in 2005, Chateau Jinding is part of the Fangyuan Group, a diversified Chinese conglom-
erate with investments in construction, real estate, finance, and healthcare.
The winery is located in the coastal city of Haiyang. After nearly two decades of development, 
Jinding has established itself as one of the most renowned wineries in Yantai. It maintains 
a strong commitment to continuous improvement and innovation in quality, with the goal of 
building a prestigious wine brand in China and actively contributing to the development of the 
country’s wine industry.

CHÂTEAU JINDING 
CONTACT INFORMATION ..............................................................................................................................

: Chateau Jinding, East End of Haiyuan Street, Haiyang City, Yantai, 
Shandong Province, 265100

: +86 135 8983 8520
: info_jdjy@China-fangyuan.com
: http://www.china-fangyuan.com
 WeChat Contact ID: f13954539027
 WeChat Account ID: Fangyuanjinding

tel:+86%20135%208983%208520
mailto:info_jdjy@china-fangyuan.com
http://www.china-fangyuan.com/
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WINERY
The winery covers a total area of 50,000 m², including 20,000 m² of built facilities and a 3,000 m² 
underground cellar.
Its main equipment—including the destemmer, pneumatic press, filtration systems, chiller, bot-
tling line, and aging barrels—has been imported from Italy and France to ensure high techni-
cal and quality standards. The winery has over 100 tanks, including stainless steel fermentation 
tanks, wine storage tanks, cooling tanks, and blending tanks, among others.
A central control system allows precise management of every stage of production.
To guarantee wine quality, Chateau Jinding has a fully equipped laboratory with advanced anal-
ysis and measurement technology, ensuring compliance with the strictest production standards.

VINEYARD
The winery owns over 200 hectares of vineyards planted with international varieties such as Ca-
bernet Sauvignon, Marselan, Merlot, Cabernet Franc, and Chardonnay.
The vineyards stretch over gentle hills and low mountains with soils rich in gravel and stones, 
providing excellent drainage and soil quality. The region enjoys an average annual temperature 
of 13 °C, abundant sunlight, and well-defined seasons. In addition, the low daily temperature 
variation helps accumulate compounds that enhance the wine’s flavor and complexity.
The vineyard layout features a spacing of 1.8 meters between vines and 2 meters between rows, 
which improves ventilation and sunlight exposure. Approximately 200 vines are planted per mu 
(1 mu ≈ 666.67 m²), yielding about 700 kg per mu, with a focus on quality over quantity.
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WINE TOURISM
Fangyuan “Golden Ding”: The visit begins with the impressive Golden Ding, recog-
nized by the Guinness World Records as the largest “ding” in the world. The ding—a 
type of ancient Chinese ritual cauldron—symbolizes integrity and power and is one of 
China’s most iconic cultural heritage symbols.
Vineyards and natural surroundings: Jinding offers an immersive experience in na-
ture, with the possibility of visiting its more than 200 hectares of vineyards. Visitors can 
participate in grape harvesting and agricultural activities amidst a scenic environment.
The tour also includes the “526 Wine Castle” shopping center and a full wine tasting 
center where guests can explore the winery’s full range of offerings.
Underground cellar: Notable for its unique design, combining traditional aging in 
French oak barrels with elements of traditional Chinese culture. The space features 26 
large murals made from embedded pebbles, creating a visually striking and unique en-
vironment.
Aerial observation walkway: A suspended platform allows visitors to observe the 
winemaking process from a panoramic viewpoint.
To book a winery visit: Call +86 151 6689 7008 (Zhitai Liu).

tel:+86%20151%206689%207008
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BRANDY

Quality Dry Red Wine 2019 T
cabernet sauvignon, syrah, merlot

86
Confitado, frutal, maduro, correcto, algo 
secante.
------------------------------------------
Pruney, fruity, jammy, standard, coarse 
tannins.

Jinding Manor  
Dry Red Wine 2019 T
marselan, cabernet sauvignon

87
Frutal, confitado, fresco, maduro, sabroso, 
algo secante.
------------------------------------------
Fruity, pruney, crisp, jammy, tasty, coarse 
tannins.

Jinding Grape Alcohol  
Brandy 2016
89 Alcohol 42º

Aromático, tostado, frutal, ahumado, potente.
------------------------------------------
Aromatic, toasty, fruity, smoky, powerful.
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Fangyuan Jinding Brandy 2012 B

90 Alcohol 40º
Color: yodo, borde ambarino. Aroma: po-
tente, complejo, frutos secos, roble cremoso, 
especias dulces. Boca: graso, largo, especia-
do, equilibrado, retronasal ahumado, cierta 
persistencia.
------------------------------------------
Colour: iodine, amber rim. Nose: powerful, 
complex, dry nuts, creamy oak, sweet spices. 
Palate: rich, long, spicy, balanced, smoky af-
tertaste, good finish.

BRANDY
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INTRODUCCIÓN 
Los inicios de la bodega se remontan al año 1914, cuando Changyu elaboró la primera botella 
de brandy chino, bautizada con el nombre de “Koya”. En 1915, recibió la Medalla de Oro en la 
Exposición Internacional de Panamá, celebrada en San Francisco.
En 2019, la bodega Koya fue oficialmente inaugurada y recibió el título de “Primera Bodega de 
Brandy de China” otorgado por la Asociación China de Bebidas Alcohólicas (China Alcoholic 
Drinks Association, CADA).
En los últimos años, Koya ha recibido numerosos premios en certámenes de prestigio como el 
IWSC y el Concurso Mundial de Bruselas. Actualmente la bodega exporta a 23 países, incluidos 
mercados como Alemania, Francia y Reino Unido, consolidándose como uno de los grandes em-
bajadores del brandy chino a nivel mundial.

CHÂTEAU KOYA
DATOS DE CONTACTO.........................................................................................................................................

: N.º 2, Calle Shantou, Zona de Desarrollo Económico y Tecnológico, 
Ciudad de Yantai, Provincia de Shandong, 264006

: +86 535-2936777
: 771732383@qq.com
: https://www.changyu.com.cn/
 WeChat Contact ID: gh_d6ff64d008bc
 WeChat Account ID: gh_d6ff64d008bc

mailto:771732383@qq.com
tel:+86%20535-2936777
https://www.changyu.com.cn/
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BODEGA
Changyu Bodega Koya está dirigida por la Sra. Zhang Baochun, reconocida como la Principal 
Maestra del brandy de China,  cuya visión se centra en crear una marca internacional de brandy 
con carácter filosófico oriental. Bajo su liderazgo se desarrolló el Koya 43°, un brandy concebido 
para el consumidor chino. Además, Zhang introdujo por primera vez el uso de roble chino en 
el proceso de elaboración, otorgando al producto características más profundas de la cultura 
china.
En 2023, la bodega desempeñó un papel clave en la consolidación de Yantai como “Capital 
del Brandy de China”, liderando la formulación del estándar nacional del brandy chino y esta-
bleciendo el primer brandy XXO (Extra Extra Viejo) en China. Asimismo, impulsó el estándar de 

“brandy de bodega”, defendiendo un enfoque que prohíbe el uso de extractos de roble y aditivos 
edulcorantes.
La bodega también lideró la investigación sobre el impacto del almacenamiento en tinajas de 
arcilla en la evolución aromática del brandy. El proyecto “Construcción del Sistema de Expre-
sión del Sabor Característico del Brandy Changyu Koya e Innovación en Tecnología de En-
vejecimiento”, recibió el “Premio de Ciencia y Tecnología de la Asociación China de Bebidas 
Alcohólicas” en 2023.

VIÑEDO
Changyu Bodega Koya cuenta con más de 100 hectáreas de viñedos exclusivos de ugni blanc, 
plantados en suelos franco-arenosos, formados por la meteorización del gneis y ricos en calcio, 
fósforo y potasio, elementos favorables para el crecimiento del ugni blanc de alta calidad.
La ugni blanc es conocida como “el príncipe de las uvas para brandy”, caracterizada por su bajo 
contenido de azúcar y alta acidez, cualidades que la convierten en una de las variedades más 
adecuadas para la producción de brandy premium.
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ENOTURISMO
Changyu Bodega Koya ofrece visitas guiadas mediante cita previa, proponiendo una 
inmersión completa en el universo del brandy chino. Acompañados por profesionales, 
los visitantes pueden conocer en detalle el proceso de elaboración y envejecimiento 
del brandy, así como la historia y evolución de la bodega.
El recorrido incluye un paseo por los viñedos, la sala de destilación, la zona de crianza 
en barricas de roble y su sala de cata, donde es posible degustar distintas añadas y 
categorías del brandy Koya.
Además, la bodega cuenta con una zona de exposición cultural, que muestra cómo 
Koya integra la cultura tradicional china y el pensamiento filosófico oriental, reflejando 
el ideal de “armonía y coexistencia, belleza en la diversidad”.
La Bodega de Brandy Koya solo recibe visitas con cita previa para grupos o profe-
sionales. Contacto: 0535-2936777.
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INTRODUCTION 
The origins of the winery date back to 1914, when Changyu produced the first bottle of Chinese 
brandy, named “Koya.” In 1915, it received a Gold Medal at the Panama-Pacific International 
Exposition in San Francisco.
In 2019, the Koya Winery was officially inaugurated and was awarded the title of “China’s First 
Brandy Winery” by the China Alcoholic Drinks Association (CADA).
In recent years, Koya has received numerous awards in prestigious competitions such as the 
IWSC and the Brussels World Contest. Today, the winery exports to 23 countries, including key 
markets like Germany, France, and the United Kingdom, establishing itself as one of China’s 
most prominent brandy ambassadors on the global stage.

CHÂTEAU KOYA
CONTACT INFORMATION ..............................................................................................................................

: No. 2, Shantou Street, Economic and Technological Development 
Zone, Yantai City, Shandong Province, 264006

:  +86 535-2936777
: 771732383@qq.com
: https://www.changyu.com.cn/
 WeChat Contact ID: gh_d6ff64d008bc
 WeChat Account ID: gh_d6ff64d008bc

mailto:771732383@qq.com
tel:+86%20535-2936777
https://www.changyu.com.cn/
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WINERY
Changyu Koya Winery is led by Ms. Zhang Baochun, recognized as China’s Principal Brandy 
Master, whose vision focuses on building an international brand of brandy infused with Eastern 
philosophical character. Under her leadership, Koya 43° was developed—a brandy created spe-
cifically for Chinese consumers.
Zhang was also the first to introduce the use of Chinese oak in brandy production, adding deeper 
cultural attributes to the product. In 2023, the winery played a pivotal role in solidifying Yantai as 
the “Brandy Capital of China,” leading the formulation of the national standard for Chinese bran-
dy and launching the country’s first XXO (Extra Extra Old) brandy. It also promoted the “estate 
brandy” standard, advocating for a method that prohibits the use of oak extracts and sweetening 
additives.
The winery also led research on the influence of clay pot aging on the aromatic development of 
brandy. The project titled “Construction of the Flavor Expression System of Changyu Koya Bran-
dy and Innovation in Aging Technology” was awarded the “Science and Technology Award” by 
the China Alcoholic Drinks Association in 2023.

VINEYARD
Changyu Koya Winery has more than 100 hectares of exclusive ugni blanc vineyards, planted in 
loamy-sandy soils formed from the weathering of gneiss and rich in calcium, phosphorus, and 
potassium—ideal for the growth of high-quality ugni blanc.
Ugni blanc is known as “the prince of brandy grapes,” characterized by its low sugar content and 
high acidity, making it one of the most suitable varieties for the production of premium brandy.
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WINE TOURISM
Changyu Koya Winery offers guided tours by appointment only, providing a full im-
mersion into the world of Chinese brandy. Accompanied by professionals, visitors can 
explore the brandy-making and aging processes, as well as the winery’s history and 
development.
The tour includes a walk through the vineyards, the distillation room, the oak barrel 
aging area, and the tasting room, where guests can sample various vintages and cate-
gories of Koya brandy.
The winery also features a cultural exhibition area that highlights how Koya integrates 
traditional Chinese culture and Eastern philosophical thinking, reflecting the ideal of 

“harmony and coexistence, beauty in diversity.”
Koya Brandy Winery accepts visits by appointment only, and exclusively for 
groups or industry professionals. Contact: 0535-2936777
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Koya XXO 15 Years  
Brandy 2009 B
ugni blanc

93 Alcohol 40º
Color: caoba. Aroma: especiado, madera no-
ble, frutos secos, complejo. Boca: potente, 
equilibrado, con tensión, sabroso, largo.
------------------------------------------
Colour: mahogany. Nose: spicy, quality wood, 
dry nuts, complex. Palate: powerful, balanced, 
taut, flavourful, long.

Koya XO Dragon Brandy 2006
ugni blanc

94 Alcohol 40º
Color: caoba. Aroma: elegante, almendra tos-
tada, chocolate, madera de cedro, frutos se-
cos. Boca: sabroso, potente, lleno, muy vivo, 
equilibrado, largo.
------------------------------------------
Colour: mahogany. Nose: elegant, roasted al-
monds, dark chocolate, cedar wood, dry nuts. 
Palate: flavourful, powerful, full-bodied, full of 
life, balanced, long.

Koya 30 Years Brandy 1994
ugni blanc

95 Alcohol 40º
Color: caoba oscuro. Aroma: elegante, com-
plejo, expresivo, frutos secos, orejón, incienso, 
ahumado. Boca: sabroso, potente, complejo, 
equilibrado, madera bien integrada, untuoso, 
redondo, persistente.
------------------------------------------
Colour: dark mahogany. Nose: elegant, com-
plex, expressive, dry nuts, dried apricot, in-
cense, smoky. Palate: flavourful, powerful, 
complex, balanced, well-integrated wood, 
unctuous, round, great length.

BRANDY

BRANDY

BRANDY
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INTRODUCCIÓN 
Reifeng Auzias fue fundada en 2004, fruto de una inversión conjunta entre empresarios franceses 
y belgas. 
El proyecto nació gracias a la visión compartida del Dr. Feng Wu, empresario belga de origen 
chino, junto a Dominique Auzias, propietario del viñedo francés Château Auzias Paretlongue, y 
su colaborador, Michel Behar. Unidos por una profunda pasión por el vino y un exquisito sentido 
del gusto, decidieron unir fuerzas para crear en China una bodega dedicada a la producción de 
vinos de finca de alta gama.
Su enólogo jefe, Dominique Auzias, proviene de una familia con una tradición vinícola de más de 
900 años. Su vasta experiencia en viticultura y vinificación es uno de los pilares fundamentales 
del proyecto.

CHÂTEAU REIFENG-AUZIAS
DATOS DE CONTACTO.........................................................................................................................................

: N.º 2, Calle Chaoshui Ruifeng, Zona de Desarrollo Económico y 
Tecnológico, Ciudad de Yantai, Provincia de Shandong, 265619

: +86 535-5967987
: chen-songpo@reifengauzias.com 
: www.reifengauzias.com 
 WeChat Contact ID: 15154562015
 WeChat Account ID: gh_64178840f7e2

mailto:chen-songpo@reifengauzias.com
tel:+86%20535-5967987
https://www.reifengauzias.com/
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BODEGA
Está situada a poco más de un kilómetro del Mar Amarillo, lo que la convierte en la bodega más 
cercana a la costa en la región de Yantai.
Hacen una vinificación por gravedad, evitando el uso de bombas mecánicas que puedan oxidar 
y dañar las uvas. La bodega tiene una producción anual de entre 80.000 y 100.000 botellas y más 
del 60% del vino que se produce se envejece durante 12 meses en barricas de roble americano y 
francés, con una renovación anual del 30% del parque de barricas.
La filosofía de Reifeng Auzias es crear vinos con potencial de envejecimiento. Los vinos clásicos 
reposan en botella, al menos, 6 meses; y los reserva, se conservan durante 18 meses, como mí-
nimo.

VIÑEDO
Cuentan con un viñedo de 23 hectáreas donde se cultivan variedades de origen francés, entre las 
que destacan la cabernet franc, syrah y la chardonnay.
El viñedo está ubicado en una llanura formada por antiguas colinas erosionadas, con un suelo 
cultivable de aproximadamente un metro de profundidad. Debajo de esta capa, se encuentra 
otra capa de 1,5 metros de profundidad compuesta de arcilla limosa y grava, que da paso a una 
base de basalto muy degradado.
La bodega se inspira en el Château Auzias Paretlongue de Francia, combinando métodos de viti-
cultura ecológica con técnicas de gestión modernas y procesos de vinificación tradicionales. Se 
utilizan portainjertos importados, y se controla cuidadosamente el rendimiento de cada vid, con 
una producción media inferior a los 400 kg por mu (1 mu ≈ 666,67 m²).
Todas las etapas del proceso, desde el cultivo y mantenimiento de las vides, hasta la vendimia 
y selección de uvas, se realizan manualmente. Durante la vinificación se aprovecha la gravedad 
en lugar del bombeo mecánico, lo que permite preservar al máximo la calidad y pureza del vino.
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ENOTURISMO
Cuentan con un completo servicio de recepción turística diseñado para ofrecer a los 
visitantes una experiencia integral y envolvente en el mundo del vino.
El recorrido principal incluye una visita guiada por la sala de exposiciones, el área de 
procesamiento de materias primas, la sala de vinificación, la zona de almacenamiento, 
el área de embotellado, la bodega subterránea y el viñedo.
Además de las instalaciones productivas, la bodega cuenta con un restaurante de co-
mida china, un restaurante de cocina occidental y 10 habitaciones ubicadas en la plan-
ta superior con capacidad para alojar hasta 14 personas.
Actividades turísticas:

• Cata de vinos vertical de diferentes añadas
• Experiencia de trabajo diario en la bodega
• Experiencia de vendimia y vinificación

Se requiere cita previa por teléfono: 0535-5967987, Sr. Chen.
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INTRODUCTION 
Reifeng Auzias was founded in 2004 as a joint investment by French and Belgian entrepreneurs.
The project was born from the shared vision of Dr. Feng Wu, a Belgian entrepreneur of Chinese 
origin, together with Dominique Auzias, owner of the French vineyard Château Auzias Paret-
longue, and his collaborator Michel Behar. United by a deep passion for wine and refined taste, 
they joined forces to create a winery in China focused on producing high-end estate wines.
The chief winemaker, Dominique Auzias, comes from a family with over 900 years of winemaking 
tradition. His extensive experience in viticulture and winemaking is one of the project’s corner-
stones.

CHÂTEAU REIFENG-AUZIAS
CONTACT INFORMATION ..............................................................................................................................

: No. 2, Chaoshui Ruifeng Street, Economic and Technological  
Development Zone, Yantai City, Shandong Province, 265619

: +86 535-5967987
: chen-songpo@reifengauzias.com 
: www.reifengauzias.com 
 WeChat Contact ID: 15154562015
 WeChat Account ID: gh_64178840f7e2

mailto:chen-songpo@reifengauzias.com
tel:+86%20535-5967987
https://www.reifengauzias.com/
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WINERY
Located just over one kilometer from the Yellow Sea, Reifeng Auzias is the closest winery to the 
coast in the Yantai region.
They practice gravity-flow winemaking, avoiding mechanical pumps that could oxidize or dam-
age the grapes. The winery produces between 80,000 and 100,000 bottles annually, and over 
60% of its wines are aged for 12 months in American and French oak barrels, with a 30% annual 
barrel replacement rate.
Reifeng Auzias’s philosophy is to create wines with aging potential. Their classic wines rest in 
bottle for at least 6 months, while their reserva wines are aged for a minimum of 18 months.

VINEYARD
They own a 23-hectare vineyard planted with French grape varieties, primarily Cabernet Franc, 
Syrah, and Chardonnay.
The vineyard lies on a plain formed by eroded ancient hills, with approximately one meter of 
arable topsoil. Beneath that lies a 1.5-meter layer of silty clay mixed with gravel, followed by a 
base of heavily weathered basalt.
Inspired by Château Auzias Paretlongue in France, the estate combines organic viticulture prac-
tices with modern management and traditional winemaking techniques. Imported rootstocks 
are used, and the yield of each vine is carefully managed, with an average production of less than 
400 kg per mu (1 mu ≈ 666.67 m²).
All stages of the process—from vine cultivation and maintenance to grape harvesting and se-
lection—are done by hand. During winemaking, gravity is used instead of mechanical pumping, 
helping to preserve the wine’s quality and purity.
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WINE TOURISM
The winery offers a complete tourism experience designed to immerse visitors in the 
world of wine.
The main tour includes a guided visit to the exhibition hall, raw materials area, wine-
making room, storage zone, bottling area, underground cellar, and the vineyard itself.
In addition to the production facilities, the winery features a Chinese restaurant, a West-
ern-style restaurant, and 10 rooms on the upper floor that can accommodate up to 14 
guests.
Tourism activities include:

• Vertical wine tastings of different vintages.
• Hands-on winery work experience.
• Harvest and winemaking experience.

Visits require prior appointment by phone: 0535-5967987, Mr. Chen.
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Chateau Reifeng-Auzias Cabernet 
Franc Reserve 2018 T
cabernet franc

89
Frutal, especiado, ahumado, maduro, algo se-
cante, sabroso.
------------------------------------------
Fruity, spicy, smoky, jammy, coarse tannins, 
tasty.

Chateau Reifeng-Auzias Syrah 
Reserve 2019 T
syrah

88
Frutal, maduro, especiado, sabroso, confitado.
------------------------------------------
Fruity, jammy, spicy, tasty, pruney.

Chateau Reifeng-Auzias  
Chardonnay 2023 B
chardonnay 

88
Frutal, cítrico, fresco, muy primario, fácil de be-
ber, toques salinos.
------------------------------------------
Fruity, citrus fruit, crisp, very fruit-driven, easy 
to drink, briny.
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Cabernet Franc Black In White 
2023 B
cabernet franc

88
Cítrico, frutal, herbal, fácil de beber, silvestre.
------------------------------------------
Citrus fruit, fruity, herbal, easy to drink, wild.
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INTRODUCCIÓN 
Se sitúa en la zona vitivinícola de Penglai, en la península de Jiaodong. Reconocida como una 
de las “Pequeñas Regiones Vinícolas de China” por CADA (Asociación China de Bebidas Alcohó-
licas), que identifica zonas vitivinícolas con características geográficas distintivas, condiciones 
naturales favorables y donde hacen un control estricto de la producción y aseguran una calidad 
constante y destacada en sus vinos. Estas regiones, seleccionadas tras un riguroso proceso de 
evaluación, representan la excelencia del vino chino y cuentan con un sistema propio de trazabi-
lidad y certificación, similar al de las denominaciones de origen protegidas en Europa.
La compañía forma parte de una de las principales filiales del grupo estatal COFCO, supervisado 
por la SASAC (Comisión Estatal para la Supervisión y Administración de los Activos del Estado). 
Producen una amplia gama de vinos espumosos y brandies, entre los que destacan líneas como 

“Greatwall Coast”, “Greatwall Nine”, “Greatwall Chateau”, “Greatwall Junya”, dirigidas a dife-
rentes segmentos de mercado.
A lo largo de su trayectoria, la bodega ha obtenido más de 200 premios en prestigiosas competi-
ciones nacionales e internacionales, como su inclusión en la Selección de Licores del Concurso 
Mundial de Bruselas (Spirits Selection by Concours Mondial de Bruxelles). Además, el vino “Grea-
twall Five Stars Marselan-Syrah NV” obtuvo la Medalla de Oro con una puntuación de 95 puntos 
en los DWWA (Decanter World Wine Awards) 2018.

COFCO GREATWALL WINE
DATOS DE CONTACTO.........................................................................................................................................

: N.º 1, Calle Changcheng, Pueblo de Liujiagou, Distrito de Penglai,   
Ciudad de Yantai, Provincia de Shandong, 265600

: +86 535-5963973
: quxiujing@cofco.com
: http://www.cofco.com/cn/ 
 WeChat Contact ID: qxj141122
 WeChat Account ID: gh_555fb00021da

mailto:quxiujing@cofco.com
tel:+86%20535-5963973
http://www.cofco.com/cn/
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BODEGA
COFCO Greatwall Wine dispone de una impresionante capacidad de embotellado de hasta 
29.000 botellas por hora y una producción anual de 35.000 toneladas. La bodega fue pionera 
en la industria vinícola china al implementar un sistema informatizado de gestión integral que 
abarca desde la viña hasta la botella final.
La bodega trabaja exclusivamente con barricas de roble francés y americano para criar sus vinos.
Aprovechando el terruño costero de Penglai y el uso de tecnología avanzada, la bodega ha desa-
rrollado un estilo de vino de sabor suave, elegante y equilibrado, y mantiene un enfoque cons-
tante en la diversificación e innovación de sus productos.

VIÑEDO
El viñedo costero de COFCO Greatwall Wine se 
extiende sobre laderas orientadas al sol y se 
asienta sobre un suelo de grava y arena formado 
durante cientos de millones de años. Este terre-
no es rico en minerales como el magnesio y el 
hierro, y se caracteriza por tener una excelente 
aireación y drenaje.
En 2004, la bodega importó desde Italia y Francia 
40 variedades de uvas de alta calidad y más de 
70 clones. En esta bodega se desarrolló el primer 
injerto de vid para vinificación en China, lo que 
supuso un avance pionero en la industria vitivi-
nícola del país.
En 2019 la bodega invirtió 15 millones de yua-
nes en la creación de un viñedo monovarietal de 
marselan, desarrollado según los estándares in-
ternacionales. Este viñedo se ha convertido a día 
de hoy en la mayor base de cultivo de marselan 
en China.
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ENOTURISMO
COFCO Greatwall Wine ofrece visitas guiadas con reserva previa, brindando a los visi-
tantes una experiencia completa e inmersiva en el mundo del vino.
El recorrido incluye la visita a la bodega subterránea, la sala de fermentación, el alma-
cén, el centro de investigación y desarrollo tecnológico, la sala de elaboración y los 
viñedos. Entre agosto y octubre, época de vendimia, los visitantes pueden también 
participar en una actividad de vinificación artesanal para vivir en primera persona los 
procesos de elaboración del vino.
Reservas para visitas enoturísticas: contactar por teléfono al 0535-5963973, Ofi-
cina Administrativa de COFCO Greatwall Wine.
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INTRODUCTION 
Located in the Penglai wine region on the Jiaodong Peninsula, it is recognized as one of the 

“Small Wine Regions of China” by CADA (China Alcoholic Drinks Association), which identifies 
wine regions with distinctive geographic characteristics, favorable natural conditions, and strict 
production control to ensure consistently high-quality wines.
These regions, selected after a rigorous evaluation process, represent the excellence of Chinese 
wine and have their own traceability and certification system, similar to protected designations 
of origin in Europe.
The company is part of one of the main subsidiaries of the state-owned COFCO group, overseen 
by SASAC (State-owned Assets Supervision and Administration Commission).
They produce a wide range of sparkling wines and brandies, with notable product lines such 
as “Greatwall Coast,” “Greatwall Nine,” “Greatwall Chateau,” and “Greatwall Junya,” aimed at 
different market segments.
Over the years, the winery has won more than 200 awards in prestigious national and internation-
al competitions, including recognition at the Spirits Selection by Concours Mondial de Bruxelles.
In addition, the wine “Greatwall Five Stars Marselan-Syrah NV” won a Gold Medal with a score of 
95 points at the 2018 Decanter World Wine Awards (DWWA).

COFCO GREATWALL WINE
CONTACT INFORMATION ..............................................................................................................................

: N.º 1, Calle Changcheng, Pueblo de Liujiagou, Distrito de Penglai,   
Ciudad de Yantai, Provincia de Shandong, 265600

: +86 535-5963973
: quxiujing@cofco.com
: http://www.cofco.com/cn/ 
 WeChat Contact ID: qxj141122
 WeChat Account ID: gh_555fb00021da

mailto:quxiujing@cofco.com
tel:+86%20535-5963973
http://www.cofco.com/cn/
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WINERY
COFCO Greatwall Wine has an impressive bottling capacity of up to 29,000 bottles per hour and 
an annual production of 35,000 tons.
The winery was a pioneer in the Chinese wine industry by implementing a computerized inte-
grated management system covering everything from the vineyard to the final bottled product.
The winery exclusively uses French and American oak barrels to age its wines.
Leveraging the coastal terroir of Penglai and advanced technology, the winery has developed a 
smooth, elegant, and balanced wine style and maintains a constant focus on product diversifi-
cation and innovation.

VINEYARD
COFCO Greatwall Wine’s coastal vineyard 
stretches over sun-facing slopes and rests 
on gravelly and sandy soils formed over hun-
dreds of millions of years. This terrain is rich 
in minerals like magnesium and iron and is 
known for excellent aeration and drainage.
In 2004, the winery imported 40 high-quality 
grape varieties and more than 70 clones from 
Italy and France.
The first grafting of wine grapes in China was 
developed at this winery, marking a pioneer-
ing advancement in the country’s wine in-
dustry.
In 2019, the winery invested 15 million yuan 
to create a single-variety Marselan vineyard 
developed to international standards. Today, 
it has become the largest Marselan cultiva-
tion base in China.
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WINE TOURISM
COFCO Greatwall Wine offers guided tours by prior reservation, providing visitors with a 
complete and immersive wine experience.
The tour includes visits to the underground cellar, fermentation hall, warehouse, R&D 
center, production hall, and vineyards. From August to October, during the harvest sea-
son, visitors can also participate in a hands-on winemaking activity to experience the 
production process firsthand.
To book a wine tourism visit, contact the COFCO Greatwall Wine Administrative 
Office by phone at 0535-5963973.
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Greatwall LongJi Vineyard  
Marselan Dry Red Wine 2022 T
marselan

93
Color: cereza, borde violáceo. Aroma: expre-
sión frutal, especiado, fruta negra, fruta ma-
dura, cacao fino, expresivo, complejo. Boca: 
sabroso, frutoso, buena acidez, largo, equili-
brado, lleno, taninos maduros.
------------------------------------------
Colour: cherry, purple rim. Nose: fruit expres-
sion, spicy, black fruit, ripe fruit, cocoa bean, 
expressive, complex. Palate: flavourful, fruity, 
good acidity, long, balanced, full-bodied, 
round tannins.

Greatwall LongJi Vineyard  
Chardonnay Dry White Wine 
2022 B
chardonnay

89
Frutal, cítrico, especiado, fácil de beber, 
sabroso.
------------------------------------------
Fruity, citrus fruit, spicy, easy to drink, tasty.

Greatwall LongJi Vineyard  
Marselan Late Harvest  
Red Wine 2022 T
marselan

89
Frutal, goloso, ahumado, fresco, flores secas, 
dulce, algo secante, sabroso.
------------------------------------------
Fruity, sweety finish, smoky, crisp, dried flow-
ers, sweet, coarse tannins, tasty.
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Greatwall Five-Star  
Marselan/Syrah/Cabernet  
Sauvignon Dry  
Red Wine 2022 T
marselan, syrah, cabernet sauvignon

88
Frutal, especiado, ahumado, sabroso, maduro.
------------------------------------------
Fruity, spicy, smoky, tasty, jammy.

Greatwall Five Star  
Chardonnay Dry  
White Wine 2022 B
88

Cítrico, frutal, fresco, muy primario, equilibra-
do, sabroso.
------------------------------------------
Citrus fruit, fruity, crisp, very fruit-driven, bal-
anced, tasty.

Greatwall Junya  
XO Brandy B
ugni blanc

91 Alcohol 40º
Color: yodo, borde ambarino. Aroma: potente, 
complejo, frutos secos, roble cremoso, almen-
dra tostada, café aromático, caramelo tosta-
do. Boca: graso, largo, especiado, equilibrado, 
sabroso.
------------------------------------------
Colour: iodine, amber rim. Nose: powerful, 
complex, dry nuts, creamy oak, roasted al-
monds, aromatic coffee, caramel. Palate: rich, 
long, spicy, balanced, flavourful.

BRANDY
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INTRODUCCIÓN 
Bodega perteneciente al grupo Domaines Barons de Rothschild (Lafite).  Aunque la historia viní-
cola de Château Lafite Rothschild comenzó hace más de 150 años en Francia, es en 2008 cuando 
esta tradición se extendió al valle de Qiushan, en Yantai. 
La palabra “Long” significa «cincelado como una tablilla de jade» y hace referencia a una impor-
tante tablilla que utilizan los agricultores para rezar por una buena cosecha. “Dai” no solo signi-
fica montaña, sino que es un homenaje a la montaña sagrada Taishan (situada en Shandong, la 
provincia a la que pertenecen). La bodega se dedica a integrar la sabiduría y las tradiciones del 
pueblo de Shandong con la filosofía enológica de Lafite, elaborando vinos de máxima calidad, 
precisión y excelencia. Gracias a su compromiso con la calidad y el tiempo, los vinos Long Dai se 
están consolidando entre las bodegas renombradas  de China, convirtiéndose en una auténtica 
joya del vino chino reconocida a nivel mundial. 

DOMAINE DE LONG DAI
DATOS DE CONTACTO.........................................................................................................................................

: Valle de Qiushan, Pueblo de Daxindian, Distrito de Penglai,  
Ciudad de Yantai, Provincia de Shandong, 265612

: +86 157 5355 4333
: info@longdai.cn
: https://www.lafite.com/domaines/domaine-de-long-dai/read/  
 WeChat Contact ID: +86 157 5355 4333
 WeChat Account ID: Longdai-vc

mailto:info@longdai.cn
tel:+86%20157%205355%204333
tel:+86%20157%205355%204333
https://www.lafite.com/domaines/domaine-de-long-dai/read/
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BODEGA
Esta bodega se construyó aprovechando el paisaje natural donde se encuentra ubicada. En to-
dos sus rincones se refleja la estética y la sabiduría de la tradición china.
A nivel de vinificación, la bodega sigue las técnicas tradicionales de Burdeos. Vendimian de for-
ma manual, fermentan en depósitos de acero inoxidable con una extracción suave de los tani-
nos, y lo hacen de acuerdo al estilo e identidad de cada parcela. Las barricas empleadas para su 
crianza son fabricadas por el taller de barricas de Château Lafite Rothschild, y el vino madura de 
12 a 18 meses con el fin de  equilibrar la estructura y conseguir suavidad en su sabor.  
La bodega se identifica con la idea de “crear vinos preciosos a partir de regalos puros de la na-
turaleza”, y se dedica a la elaboración de vinos de alta gama con identidad china. Actualmente 
producen dos marcas, “Long Dai” y “Hu Yue”, con una producción anual de aproximadamente 
30.000 botellas. 

VIÑEDO
Long Dai se encuentra en la provincia de Shandong, en el norte de China, en el valle de Qiushan, 
una de las zonas vitivinícolas más destacadas de la región. El clima de esta zona está influen-
ciado por el Mar Amarillo, situado a 20 kilómetros de distancia, que actúa como moderador, 
haciendo que sus inviernos sean más suaves. 
El viñedo abarca más de 40 hectáreas y se extiende sobre cerca de 600 terrazas (bancales) de 
suelos de granito. Este modelo de cultivo respeta la topografía y la estructura del suelo local, 
pero requiere mucho trabajo manual y el uso de maquinaria agrícola especializada. Trabajos 
como el despunte y el aclareo de racimos reducen naturalmente el rendimiento, permitiendo 
que los compuestos polifenólicos de las uvas alcancen una madurez óptima. Domaine de Long 
Dai cultiva principalmente las variedades de Cabernet Sauvignon, Cabernet Franc y Marselan. En 
menor proporción cultivan Merlot, Syrah y Petit Verdot.
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ENOTURISMO
Domaine de Long Dai ofrece visitas guiadas y servicios gastronómicos personalizados. 
El recorrido por la bodega incluye la visita al viñedo, al centro de visitantes, la bodega 
de vinificación, la cava, la sala de barricas, y el salón de banquetes, brindando una vi-
sión completa de la filosofía enológica de Long Dai y permitiendo al visitante disfrutar 
de la belleza en cada detalle de la bodega.
Además del tour guiado, los visitantes pueden reservar un servicio gastronómico per-
sonalizado. El equipo culinario de Long Dai prepara platos de temporada de la gas-
tronomía Lu (tradición gastronómica de Shandong), acompañados de un servicio de 
maridaje profesional. Una experiencia única que permite a los visitantes disfrutar de 
una riqueza de sabores y explorar la armonía entre el vino y la alta gastronomía.
Las reservas pueden realizarse a través del teléfono, el correo electrónico o las cuen-
tas de WeChat indicados en la información de contacto de Domaine de Long Dai.



126



DO
MA

IN
E D

E L
ON

G 
DA

I

127

INTRODUCTION 
This winery is part of the Domaines Barons de Rothschild (Lafite) group. While Château Lafite 
Rothschild’s winemaking history began over 150 years ago in France, the tradition expanded to 
the Qiushan Valley in Yantai in 2008.

“Long” character means “chiseled like a jade tablet” and refers to an important tablet that is use 
by farmers to pray for a good crop. “Dai” doesn’t only mean mountain but it is a tribute to the  
sacred Taishan mountain (located in Shandong, the province they belong to). The winery aims 
to merge the wisdom and traditions of the Shandong people with Lafite’s winemaking philos-
ophy, crafting wines of the highest quality, precision, and excellence. Thanks to its commitment 
to quality and time, Long Dai wines are gaining recognition among China’s most prestigious 
wineries, becoming a true gem of Chinese wine appreciated globally.

DOMAINE DE LONG DAI 
CONTACT INFORMATION ..............................................................................................................................

: Qiushan Valley, Daxindian Village,Penglai District, Yantai City, 
Shandong Province, 265612

: +86 157 5355 4333
: info@longdai.cn
: https://www.lafite.com/domaines/domaine-de-long-dai/read/  
 WeChat Contact ID: +86 157 5355 4333
 WeChat Account ID: Longdai-vc

mailto:info@longdai.cn
tel:+86%20157%205355%204333
tel:+86%20157%205355%204333
https://www.lafite.com/domaines/domaine-de-long-dai/read/
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WINERY
The winery was built in harmony with the natural landscape that surrounds it. Every corner re-
flects the aesthetics and wisdom of Chinese tradition.
In terms of winemaking, the winery follows traditional Bordeaux methods. Grapes are harvested 
manually, fermented in stainless steel tanks with gentle tannin extraction, and vinified according to 
the identity and style of each lot. The aging barrels are made at Château Lafite Rothschild’s cooper-
age, and the wines mature for 12 to 18 months to balance structure and achieve smoothness.
The winery identifies with the idea of “creating precious wines from nature’s pure gifts” and is 
dedicated to crafting high-end wines with a Chinese identity. Currently, they produce two brands: 

“Long Dai” and “Hu Yue”, with an annual production of around 30,000 bottles.

VINEYARD
Long Dai is located in Shandong Province, northern China, in the Qiushan Valley—one of the 
region’s top winegrowing areas. The climate is influenced by the Yellow Sea, just 20 kilometers 
away, which moderates the weather and provides milder winters.
The vineyard covers more than 40 hectares and extends across nearly 600 granite terraces. This 
cultivation model respects the local topography and soil structure, but it requires intensive man-
ual labor and specialized machinery. Practices like shoot tipping and cluster thinning naturally 
reduce yields, allowing phenolic compounds in the grapes to reach optimal ripeness. Domaine 
de Long Dai mainly cultivates Cabernet Sauvignon, Cabernet Franc, and Marselan. In smaller 
quantities, they grow Merlot, Syrah and Petit Verdot.
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WINE TOURISM
Domaine de Long Dai offers guided tours and personalized dining services. The winery 
tour includes visits to the vineyard, the visitor center, the winemaking area, the cellar, 
the barrel room, and the banquet hall—offering a comprehensive view of Long Dai’s 
winemaking philosophy and letting visitors appreciate every detail of the winery.
In addition to the guided tour, visitors can book personalized culinary services. Long 
Dai’s culinary team prepares seasonal dishes inspired by Lu cuisine (the traditional 
cuisine of Shandong), paired with professional wine matching. This unique experience 
allows visitors to explore a rich variety of flavors and discover the harmony between 
fine wine and haute cuisine.
Reservations can be made via phone, email, or the WeChat accounts listed in Do-
maine de Long Dai’s contact information.
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Hu Yue 2019 T
57% cabernet sauvignon, 17% marselan, 
15% syrah, 11% cabernet franc

93
Color: cereza brillante, borde granate. Aroma: 
fruta madura, fruta negra, expresivo, com-
plejo, ahumado, especiado, pimienta negra. 
Boca: frutoso, lleno, potente, sabroso, cremo-
so, especiado, retronasal ahumado, taninos 
maduros.
------------------------------------------
Colour: bright cherry, garnet rim. Nose: ripe 
fruit, black fruit, expressive, complex, smoky, 
spicy, black pepper. Palate: fruity, full-bodied, 
powerful, flavourful, creamy, spicy, smoky af-
tertaste, round tannins.

Hu Yue 2021 T
42% cabernet sauvignon, 24% merlot, 
19% cabernet franc, 15% syrah

93
Color: cereza, borde violáceo. Aroma: elegan-
te, complejo, fruta negra, floral, especiado. 
Boca: complejo, frutoso, fresco, muy vivo, po-
tente, concentrado, buena acidez, equilibrado, 
taninos potentes, cierta persistencia.
------------------------------------------
Colour: cherry, purple rim. Nose: elegant, com-
plex, black fruit, floral, spicy. Palate: complex, 
fruity, fresh, full of life, powerful, concentrat-
ed, good acidity, balanced, powerful tannins, 
good finish.

Hu Yue 2020 T
53% cabernet sauvignon, 6% merlot, 21% 
cabernet franc, 8% syrah, 12% marselan

94
Color: cereza, borde violáceo. Aroma: ele-
gante, equilibrado, complejo, expresivo, fruta 
madura, especiado, roble cremoso. Boca: muy 
vivo, lleno, sabroso, complejo, elegante, equili-
brado, con tensión, buena acidez, especiado, 
largo, retronasal ahumado, taninos maduros.
------------------------------------------
Colour: cherry, purple rim. Nose: elegant, bal-
anced, complex, expressive, ripe fruit, spicy, 
creamy oak. Palate: full of life, full-bodied, 
flavourful, complex, elegant, balanced, taut, 
good acidity, spicy, long, smoky aftertaste, 
round tannins.
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Long Dai 2021 T
50%Cabernet sauvignon, 31% Marselan, 
19%Cabernet franc

95
Color: cereza muy intenso. Aroma: franco, ex-
presivo, elegante, complejo, fruta negra, lác-
ticos, especiado. Boca: fresco, buena acidez, 
equilibrado, con tensión, elegante, madera 
bien integrada, sabroso, muy vivo, complejo, 
persistente, taninos finos.
------------------------------------------
Colour: very deep cherry. Nose: neat, expres-
sive, elegant, complex, black fruit, lactic notes, 
spicy. Palate: fresh, good acidity, balanced, 
taut, elegant, well-integrated wood, fla-
vourful, full of life, complex, great length, fine 
tannins.

Long Dai 2020 T
56% Cabernet sauvignon, 24% Cabernet 
franc, 20%Marselan

94
Color: cereza intenso. Aroma: expresivo, fruta 
negra, lácticos, hierbas silvestres, elegante. 
Boca: frutoso, potente, sabroso, concentrado, 
algo ardiente, equilibrado, estructurado, com-
plejo, taninos maduros.
------------------------------------------
Colour: deep cherry. Nose: expressive, black 
fruit, lactic notes, wild herbs, elegant. Pal-
ate: fruity, powerful, flavourful, concentrated, 
burning notes, balanced, good structure, com-
plex, round tannins.

Long Dai 2019 T
85% Cabernet sauvignon, 9% Cabernet 
franc, 6% Marselan 

94
Color: Rubí. Aroma: complejo, fruta negra, fru-
ta madura, pimienta negra, ahumado, expre-
sivo. Boca: frutoso, sabroso, elegante, madera 
bien integrada, redondo, tanino sedoso.
------------------------------------------
Colour: Rubí. Nose: complex, black fruit, ripe 
fruit, black pepper, smoky, expressive. Pal-
ate: fruity, flavourful, elegant, well-integrated 
wood, round, silky tannins.
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INTRODUCCIÓN 
Domaine Runaway Cow está situada al pie de la montaña Qiushan en el pueblo de Mulan Gou de 
la ciudad de Yantai, conocida como la tierra de las hadas del vino chino. El nombre proviene de 
una leyenda en la que un toro dorado ebrio se escapó hacia el paraíso de Penglai, una montaña 
mítica en la antigua mitología china que simboliza el paraíso celestial, y nunca quiso irse de allí, 
de ahí el nombre “runaway cow”.
Como marca que fusiona la cultura del vino de alta gama con el estilo de vida vacacional, Domai-
ne Runaway Cow sigue una filosofía basada en los conceptos “herencia, compartir y naturaleza”, 
enfocándose en la elaboración de vinos de calidad que muestran las características distintivas 
de Penglai. La bodega ofrece vinos de alta calidad combinando naturaleza y cultura locales para 
crear un entorno tranquilo de descanso, permitiendo a los visitantes disfrutar de un estilo de vida 
relajado y placentero.

DOMAINE RUNAWAY COW
DATOS DE CONTACTO.........................................................................................................................................

: N.º 18, Valle Qiushan, Pueblo de Daxindian, Distrito de Penglai, 
Ciudad de Yantai, Provincia de Shandong, 265612

: +86 535-3541234
: fd.pl@runawaycow.com 
: www.runawaycow.com 
 WeChat Contact ID: RC18153552055
 WeChat Account ID: runawaycowwinery

tel:+86%20535-3541234
mailto:fd.pl@runawaycow.com
https://www.runawaycow.com/
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BODEGA
La figura clave de la bodega es el profesor Pascal Durand, socio y enólogo principal de la casa. 
Fue decano de la Escuela de Enología de la Universidad de Borgoña, miembro de la Confrérie 
des Chevaliers du Tastevin de Borgoña, y fundador y presidente de la Asociación del Pinot Noir. 
Su experiencia y formación han proporcionado una base sólida para la bodega. De acuerdo con 
las características del terruño local, la bodega ha introducido equipos avanzados de la empresa 
alemana Speidel: tanques de tapa flotante, tanques cónicos, tanques de fermentación de roble 
y de fermentación de doble capa para vinos blancos secos.
Seleccionan cuidadosamente los tipos de barricas de roble y buscan equilibrar de manera cien-
tífica el uso de barricas nuevas y viejas para obtener vinos elegantes y delicados. Sus vinos tratan 
de expresar las características distintivas del terruño del Valle de Qiushan.

VIÑEDO
La bodega posee más de 40 hectáreas de viñedo, 
con una producción anual máxima de 200.000 bo-
tellas de vino. Desde 2016, han importado más de 
20 variedades francesas, como chardonnay, viog-
nier, cabernet franc, petit verdot, entre otras, con 
el fin de localizar las variedades más adecuadas 
para el terroir del Valle de Qiushan. De esta investi-
gación han deducido que la chardonnay, viognier, 
cabernet franc y petit verdot son las más adecua-
das para sus condiciones locales.
Además, Runaway Cow cree firmemente que la 
región de Penglai es una de las mejores zonas 
productoras de vino blanco de calidad en China, 
y por este motivo continúa expandiendo el cultivo 
de estas variedades blancas en el lugar. Se espera 
que en el futuro, la producción de vino blanco re-
presente dos tercios de su producción total.
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ENOTURISMO
La bodega tiene una oferta enoturística que combina experiencias vacacionales con 
servicios de visitas y degustaciones.
El recorrido incluye visitas al viñedo y a la sala de producción, una exhibición de las 
uvas y el terroir, y un recorrido por la historia y la cultura del vino. Además, cuenta con 
una sala VIP para catas, donde los visitantes pueden conocer los procesos de vinifica-
ción y las características de sus vinos.
Para reservar la visita: Siga el WeChat oficial para la compra de entradas. La 
cuenta oficial de WeChat: RunawayCow,
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INTRODUCTION 
Domaine Runaway Cow is located at the foot of Qiushan Mountain in Mulan Gou Village, Yantai 
City, known as the fairyland of Chinese wine. The name comes from a legend about a drunken 
golden bull that ran away to the paradise of Penglai, a mythical mountain in ancient Chinese 
mythology symbolizing the celestial realm, and never wanted to leave—hence the name “run-
away cow.”
As a brand that blends premium wine culture with a vacation lifestyle, Domaine Runaway Cow 
follows a philosophy based on the concepts of “heritage, sharing, and nature”, focusing on craft-
ing quality wines that reflect the unique characteristics of Penglai. The winery offers high-quality 
wines by combining local nature and culture to create a restful environment, allowing visitors to 
enjoy a relaxed and pleasant lifestyle.

DOMAINE RUNAWAY COW
CONTACT INFORMATION ..............................................................................................................................

: No. 18, Qiushan Valley, Daxindian Town, Penglai District, Yantai 
City, Shandong Province, 265612

: +86 535-3541234
: fd.pl@runawaycow.com
: www.runawaycow.com
 WeChat Contact ID: RC18153552055
 WeChat Account ID: runawaycowwinery

tel:+86%20535-3541234
mailto:fd.pl@runawaycow.com
https://www.runawaycow.com/


138

WINERY
The key figure of the winery is Professor Pascal Durand, partner and head winemaker. He was 
dean of the Enology School at the University of Burgundy, a member of the Confrérie des Cheva-
liers du Tastevin of Burgundy, and founder and president of the Pinot Noir Association. His expe-
rience and education have provided a solid foundation for the winery.
In line with the characteristics of the local terroir, the winery has introduced advanced equip-
ment from the German company Speidel: floating-lid tanks, conical tanks, oak fermentation 
tanks, and dual-layer fermentation tanks for dry white wines.
They carefully select oak barrel types and seek to balance the use of new and old barrels scientif-
ically to obtain elegant and delicate wines. Their wines aim to express the distinctive features of 
the Qiushan Valley terroir.

VINEYARD
The winery owns over 40 hectares of vineyards, 
with a maximum annual production of 200,000 
bottles. Since 2016, more than 20 French varie-
ties have been imported—such as chardonnay, 
viognier, cabernet franc and petit verdot—in an 
effort to identify the most suitable varieties for 
the Qiushan Valley terroir.
From this research, chardonnay, viognier, cab-
ernet franc and petit verdot have proven to be 
the best suited to the local conditions.
Furthermore, Runaway Cow firmly believes 
that the Penglai region is one of the best areas 
in China for producing quality white wine. For 
this reason, they continue to expand the cul-
tivation of these white varieties. In the future, 
white wine production is expected to account 
for two-thirds of total production.



DO
MA

IN
E R

UN
AW

AY
 C

OW

139

WINE TOURISM
The winery offers wine tourism that combines vacation experiences with guided tours 
and tastings.
The tour includes visits to the vineyard and production area, a display of the grapes 
and terroir, and an exploration of wine history and culture. It also features a VIP tasting 
room where visitors can learn about the winemaking processes and the characteristics 
of their wines.
To book a visit: Follow the official WeChat for ticket purchase. Official WeChat 
account: RunawayCow 
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Whisper White Wine 2023 B
sauvignon blanc, viognier, moscatel, sau-
vignon gris, clairette

88
Cítrico, correcto, frutal, fácil de beber, herbal.
------------------------------------------
Citrus fruit, standard, fruity, easy to drink, 
herbal.

Runaway Cow Chardonnay White 
Wine 2021 B
chardonnay

88
Cítrico, frutal, maduro, ahumado, fácil de be-
ber, sabroso.
------------------------------------------
Citrus fruit, fruity, jammy, smoky, easy to drink, 
tasty.

Runaway Cow Rosé 2023 RD
carignan, petit verdot, marselan

88
Frutal, láctico, muy primario, muy vivo, sabro-
so, fácil de beber.
------------------------------------------
Fruity, lactic, very fruit-driven, full of life, tasty, 
easy to drink.
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Runaway Cow Red Wine 2020 T
cabernet sauvignon, cabernet franc,  
marselan, petit verdot

91
Color: cereza, borde violáceo. Aroma: expre-
sión frutal, fruta roja, floral, especiado, expre-
sivo, complejo. Boca: sabroso, frutoso, buena 
acidez, fresco, equilibrado, taninos finos, largo.
------------------------------------------
Colour: cherry, purple rim. Nose: fruit expres-
sion, red berry notes, floral, spicy, expressive, 
complex. Palate: flavourful, fruity, good acidi-
ty, fresh, balanced, fine tannins, long.
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INTRODUCCIÓN 
Fundada en 1997 por Wu Yeshao, Giardino Estate tiene su sede en Penglai, provincia de Shan-
dong. Además, cuenta con un centro operativo en Shanghai y bases de producción en Yantai 
(Shandong) y Chengdu (Sichuan). Dispone también de zonas de cultivo en Yantai (Shandong) y 
Eryuan (Yunnan), y un centro de investigación y logística también en Yantai.
Está especializada en la producción de vinos espumosos y vinos de frutas elaborados con man-
zanas Fuji, abarcando ocho categorías de productos, que incluyen vinos tranquilos, bebidas pre-
mezcladas tipo RTD (Ready to Drink - bebidas listas para consumir) y vino de ciruela verde.
Bajo los valores fundamentales de alta calidad, innovación y buena relación calidad-precio, la 
empresa ha desarrollado un sistema de servicios completo que abarca toda la cadena de pro-
ducción, desde el cultivo de las materias primas hasta la logística. Su objetivo es integrar las 
marcas en la vida cotidiana de los consumidores.

GIARDINO ESTATE
DATOS DE CONTACTO.........................................................................................................................................

: N.º 6, Calle Anli, Pueblo de Liujiagou, Ciudad de Penglai, Provincia 
de Shandong, 265608

: +86 400 1077 510
 WeChat Contact ID: a1177877
 WeChat Account ID: gh_9471e5ea8a58

tel:+86%20400%201077%20510
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BODEGA
Sus dos bases de producción ubicadas en Penglai (Shandong) y Qionglai (Sichuan), cuentan con 
una superficie de 26.000 m² y 8.000m² respectivamente. La bodega tiene la capacidad de fer-
mentar un máximo de 30.000 toneladas de uva al año. 
Giardino Estate cuenta con la última tecnología procedente de Italia, Alemania y Francia para 
realizar los procesos de fermentación, esterilización, llenado y envasado, y cuentan con una ca-
pacidad máxima de embotellado de 36.000 botellas por hora. Toda la tecnología internacional 
que implementan en bodega está orientada a garantizar la estabilidad y alta calidad de sus pro-
ductos.
A lo largo de los años la bodega ha establecido colaboraciones con marcas como Changyu, Ne-
tEase Selected, Haidilao Hot Pot y Helen’s. 

VIÑEDO
Giardino Estate cuenta con 66 hectáreas de base de cultivo propio en Yantai. Cultivan principal-
mente manzanas Fuji rojas y variedades de uva como chardonnay, pinot noir, moscatel de grano 
menudo, petit manseng y riesling. El suelo local, rico en arena y grava, ofrece una estructura ideal 
para el cultivo en clima costero, favoreciendo una excelente concentración de sabor en la fruta.
En la región de Eryuan (Yunnan), Giardino Estate mantiene una cooperación en el cultivo de 
2.333 hectáreas de ciruelas verdes, incluyendo variedades como ciruela verde salada, Oushuku 
Ume y Nanko Ume. Allí aprovechan los recursos hídricos y el clima templado de montaña para 
obtener materias primas de gran calidad.
La gestión agrícola de Giardino Estate se centra en la selección varietal, la optimización del suelo 
y el cultivo de precisión, lo que garantiza un suministro constante de materias primas. Estas ba-
ses de cultivo proporcionan una ventaja sólida desde el origen, asegurando la consistencia y la 
riqueza aromática de sus vinos.
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ENOTURISMO
Giardino Estate no ofrece actualmente servicios de visita al público.
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INTRODUCTION 
Founded in 1997 by Wu Yeshao, Giardino Estate is headquartered in Penglai, Shandong Province. 
It also operates a center in Shanghai and production bases in Yantai (Shandong) and Chengdu 
(Sichuan). It maintains cultivation areas in Yantai (Shandong) and Eryuan (Yunnan), and hosts a 
research and logistics center in Yantai.
Specializing in sparkling wines and fruit wines made from Fuji apples, it offers eight product cat-
egories, including still wines, RTD (Ready to Drink) premixed beverages, and green plum wine.
Guided by the core values of high quality, innovation, and good value, the company has devel-
oped a comprehensive service system covering the entire production chain—from raw material 
cultivation to logistics. Its goal is to integrate its brands into consumers’ daily lives.

GIARDINO ESTATE
CONTACT INFORMATION ..............................................................................................................................

: No. 6 Anli Street, Liujiagou Village, Penglai City, Shandong  
Province, 265608

: +86 400 1077 510
 WeChat Contact ID: a1177877
 WeChat Account ID: gh_9471e5ea8a58

tel:+86%20400%201077%20510
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WINERY
Its two production bases in Penglai (Shandong) and Qionglai (Sichuan) cover 26,000 m² and 
8,000 m² respectively. The winery can ferment up to 30,000 tons of grapes per year.
Giardino Estate uses the latest technology from Italy, Germany, and France for fermentation, ster-
ilization, filling, and packaging processes, and has a maximum bottling capacity of 36,000 bottles 
per hour. All international technology implemented in the winery is aimed at ensuring product 
stability and high quality.
Over the years, the winery has established collaborations with brands such as Changyu, NetEase 
Selected, Haidilao Hot Pot and Helen’s.

VINEYARD
Giardino Estate owns 66 hectares of cultivation base in Yantai. They mainly grow red Fuji apples 
and grape varieties such as Chardonnay, Pinot Noir, Muscat à Petits Grains, Petit Manseng, and 
Riesling. The local soil—rich in sand and gravel—offers an ideal structure for coastal climate cul-
tivation, promoting excellent flavor concentration in the fruit. 
In the Eryuan region (Yunnan), Giardino Estate collaborates on 2,333 hectares of green plum 
cultivation, including varieties such as salted green plum, Oushuku Ume, and Nanko Ume. 
There, they leverage water resources and the mild mountain climate to obtain high-quality 
raw materials.
Giardino Estate’s agricultural management focuses on varietal selection, soil optimization, and 
precision cultivation, ensuring a consistent supply of raw materials. These cultivation bases pro-
vide a solid advantage from the origin, guaranteeing consistency and aromatic richness in their 
wines.
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WINE TOURISM
Giardino Estate currently does not offer public visit services.
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Chardonnay  
Sparkling Wine 2018 BE
chardonnay

90
Color: amarillo brillante. Aroma: fruta madura, 
lías finas, equilibrado, hierbas secas, piel de 
naranja. Boca: buena acidez, sabroso, fruta 
madura, frutoso, burbuja fina, equilibrado.
------------------------------------------
Colour: bright yellow. Nose: ripe fruit, fine lees, 
balanced, dried herbs, orange rind. Palate: 
good acidity, flavourful, ripe fruit, fruity, fine 
bead, balanced.

Italian Riesling  
Sparkling Wine 2020 BE
86

Cítrico, correcto, fácil de beber, frutal, sencillo, 
dulce.
------------------------------------------
Citrus fruit, standard, easy to drink, fruity, sim-
ple, sweet.

Pinot Noir  
Sparkling Wine 2020 TE
pinot noir

86
Frutal, goloso, sobremaduro, dulce, sabroso.
------------------------------------------
Fruity, sweety finish, overripe, sweet, tasty.
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INTRODUCCIÓN 
Jiangyu Ferment fue fundada en 2019 por el enólogo Jiang Yu. Pese a varios fracasos empresa-
riales en la industria vinícola, Jiang Yu mantuvo firme su pasión por el vino y continuó formándo-
se en viticultura y enología, hasta consolidar su carrera profesional en el sector vinícola.
Durante sus primeros años, elaboró sus vinos utilizando las instalaciones de otras bodegas, has-
ta que en 2021 estableció su propia bodega garaje. Su primera participación en un concurso le 
valió una medalla de oro, y posteriormente ganó premios en múltiples competiciones.
En 2023 la bodega fue galardonada con el Gran Oro en el China Wine Summit (CWS), y en 2024 
recibió los títulos de “Bodega Revelación del Año” otorgado por Bettane+Desseauve y “Enóloga 
Revelación del Año” por CWS.
En la actualidad, sus vinos están presentes en las cartas de más de 200 restaurantes y bares en 
toda China, incluyendo 16 establecimientos con estrella Michelín.

JIANGYU FERMENT
DATOS DE CONTACTO.........................................................................................................................................

: N.º 98, Aldea Xinxing, Pueblo de Daxindian, Distrito de Penglai, 
Ciudad de Yantai, Provincia de Shandong, 265612

: +86 186 0535 7865
: martin.jiang@outlook.com 
: jiangyuferment.com.cn
 WeChat Contact ID: 18605357865
 WeChat Account ID: 18605357865

mailto:martin.jiang@outlook.com
tel:+86%20186%200535%207865
https://jiangyuferment.com.cn/
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BODEGA
Jiangyu Ferment se ubica en el valle de Qiushan, en Penglai. Aunque de tamaño reducido, la 
bodega dispone de un equipamiento completo que incluye prensa neumática, despalilladora, 
línea de embotellado con protección de nitrógeno y cerca de 100 barricas de roble, entre otros 
recipientes para la crianza. Su producción anual se sitúa alrededor de las 20.000 botellas.
La filosofía del enólogo Jiang Yu se basa en encontrar un equilibrio entre la naturaleza y la inter-
vención humana, fusionando el terruño con su sello personal. Actualmente, sus vinos se elabo-
ran a partir de variedades como chardonnay, petit manseng, grechetto, cabernet sauvignon y 
petit verdot.
Los vinos blancos secos se producen mediante un prensado suave de racimos enteros con 
prensa neumática, fermentando en barricas de roble francés de Borgoña y haciendo batonnage 
moderados. Recientemente ha incorporado barricas de roble chino para explorar matices que 
reflejen la identidad local.
Para la elaboración de vinos tintos la bodega apuesta por un estilo ligero, con una extracción 
controlada y una crianza aproximada de 18 meses en barricas de roble francés.

VIÑEDO
Jiangyu Ferment cuenta actualmente con 4 hectáreas de viñedos distribuidos entre las regiones 
de Yantai (Shandong) y Shangri-La (Yunnan).
El viñedo de 3 hectáreas en la región de Yantai es un viñedo contratado en colaboración con otras 
bodegas. Estas parcelas, ubicadas en suelos arenosos, están plantadas con variedades como 
chardonnay, petit manseng, grechetto y petit verdot. Bajo un modelo de cultivo no orgánico, el 
rendimiento ronda las 6 toneladas por hectárea.
Además, la bodega posee 1 hectárea de viñedo en la región de Shangri-La en Yunnan, distribui-
da en 2 pueblos, donde se cultivan chardonnay y cabernet sauvignon, con un rendimiento de 
aproximadamente 7 toneladas/hectárea. La región de Yunnan es una zona de alta montaña, con 
altitudes de 2,500-3,000 metros, fuerte radiación solar y pocas precipitaciones. Las uvas alcan-
zan allí una madurez superior a la región de Yantai, manteniendo al mismo tiempo una acidez 
relativamente alta.
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ENOTURISMO
Actualmente, la bodega no acepta visitas turísticas, únicamente se aceptan visitas pro-
fesionales del sector.
Para concertar una visita, comuníquese al +86 186 0535 7865.

tel:+86%20186%200535%207865
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INTRODUCTION 
Jiangyu Ferment was founded in 2019 by winemaker Jiang Yu. Despite several business failures 
in the wine industry, Jiang Yu remained passionate about wine and continued to study viticulture 
and enology, eventually establishing his career in the wine sector.
In the early years, he made wine using facilities from other wineries until he founded his own 
garage winery in 2021. His first competition entry earned him a gold medal, followed by awards 
in multiple events.
In 2023, the winery won a Grand Gold at the China Wine Summit (CWS), and in 2024 received the 

“Breakthrough Winery of the Year” title from Bettane+Desseauve and “Breakthrough Winemaker 
of the Year” from CWS.
Currently, his wines are featured on the menus of more than 200 restaurants and bars across 
China, including 16 Michelin-starred establishments.

JIANGYU FERMENT
CONTACT INFORMATION ..............................................................................................................................

: No. 98, Xinxing Village, Daxindian Town, Penglai District, 
Yantai City, Shandong Province, 265612

: +86 186 0535 7865
: martin.jiang@outlook.com 
: jiangyuferment.com.cn
 WeChat Contact ID: 18605357865
 WeChat Account ID: 18605357865

mailto:martin.jiang@outlook.com
tel:+86%20186%200535%207865
https://jiangyuferment.com.cn/
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WINERY
Jiangyu Ferment is located in the Qiushan Valley in Penglai. Though small in size, the winery is 
fully equipped with a pneumatic press, destemmer, nitrogen-protected bottling line, and nearly 
100 oak barrels, along with other aging vessels. Annual production is around 20,000 bottles.
Winemaker Jiang Yu’s philosophy centers on balancing nature and human intervention, merg-
ing terroir with his personal style. Currently, his wines are made from varieties such as chardon-
nay, petit manseng, grechetto, cabernet sauvignon and petit verdot.
Dry white wines are produced through gentle whole-cluster pressing using a pneumatic press, 
fermenting in French oak barrels from Burgundy with moderate batonnage. Recently, Chinese 
oak barrels have been introduced to explore nuances that reflect local identity.
For red wines, the winery prefers a lighter style with controlled extraction and about 18 months 
of aging in French oak barrels.

VINEYARD
Jiangyu Ferment currently has 4 hectares of vineyards spread across the regions of Yantai (Shan-
dong) and Shangri-La (Yunnan).
The 3-hectare vineyard in Yantai is under contract in collaboration with other wineries. These 
plots, located on sandy soils, are planted with varieties such as chardonnay, petit manseng, 
grechetto and petit verdot. Under a non-organic farming model, yields are around 6 tons per 
hectare.
Additionally, the winery owns 1 hectare of vineyard in the Shangri-La region of Yunnan, distrib-
uted across 2 villages, growing chardonnay and cabernet sauvignon, with yields of about 7 tons 
per hectare. Yunnan is a high-altitude region (2,500–3,000 meters), with strong solar radiation 
and low rainfall. Grapes here reach greater ripeness compared to Yantai while retaining relatively 
high acidity.
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WINE TOURISM
Currently, the winery does not accept tourist visits. Only professional visits from the 
industry are accepted.
To arrange a visit, contact +86 186 0535 7865.

tel:+86%20186%200535%207865
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Jiangyu Ferment Concrete Egg 
Fermented Cabernet Sauvignon 
2020 T
cabernet sauvignon

88
Frutal, maduro, herbal, muy vivo, sabroso, 
confitado.
------------------------------------------
Fruity, jammy, herbal, full of life, tasty, pruney.

Jiangyu Ferment The Saved Petit 
Verdot 2021 T
petit verdot

92
Color: cereza brillante. Aroma: fruta fresca, 
balsámico, hierbas de monte, fruta roja, fina 
reducción, especiado. Boca: buena acidez, es-
peciado, frutoso, muy vivo, mineral, matices de 
reducción, cierta persistencia, taninos secos 
pero maduros.
------------------------------------------
Colour: bright cherry. Nose: fresh fruit, bal-
samic herbs, scrubland, red berry notes, fine 
reductive notes, spicy. Palate: good acidity, 
spicy, fruity, full of life, mineral, reductive nu-
ances, good finish, slightly dry, soft tannins.

Jiangyu Ferment 
Chardonnay 2022 B
chardonnay

89
Frutal, láctico, mineral, cítrico, fácil de beber, 
sabroso.
------------------------------------------
Fruity, lactic, mineral, citrus fruit, easy to drink, 
tasty.
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Jiangyu Ferment  
Grechetto 2022 B
grechetto

89
Aromático, frutal, maduro, tropical, sabroso, 
fresco, equilibrado, ahumado.
------------------------------------------
Aromatic, fruity, jammy, tropical, tasty, crisp, 
balanced, smoky.

Jiangyu Ferment 
Petit Manseng 2022 B  SD
petit manseng

90
Color: amarillo brillante. Aroma: fruta madura, 
fruta escarchada, hierbas silvestres, expresión 
frutal, piel de naranja. Boca: sabroso, frutoso, 
dulce, muy vivo, fresco, fruta asada, tostado, 
largo.
------------------------------------------
Colour: bright yellow. Nose: ripe fruit, can-
died fruit, wild herbs, fruit expression, orange 
rind. Palate: flavourful, fruity, sweet, full of life, 
fresh, baked fruit, toasty, long.

Jiangyu Ferment 
Mist Chardonnay 2023 B
chardonnay

94
Color: amarillo brillante. Aroma: fruta fresca, 
cítricos, hierbas silvestres, balsámico, fresco, 
expresivo, con carácter, complejo, fruta blan-
ca. Boca: fresco, frutoso, buena acidez, sabro-
so, muy vivo, equilibrado, largo. con personali-
dad, poco intervencionista.
------------------------------------------
Colour: bright yellow. Nose: fresh fruit, citrus 
fruit, wild herbs, balsamic herbs, fresh, ex-
pressive, characterful, complex, white fruit. 
Palate: fresh, fruity, good acidity, flavourful, 
full of life, balanced, long. with personality, lit-
tle interventionist.
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Jiangyu Ferment 
Petit Manseng 2023 B
petit manseng 

91
Color: amarillo brillante. Aroma: fruta madu-
ra, hierbas secas, cítricos, caramelo de limón, 
expresión frutal. Boca: potente, equilibrado, 
frutoso, sabroso, mineral, fruta asada, salino, 
cierta persistencia.
------------------------------------------
Colour: bright yellow. Nose: ripe fruit, dried 
herbs, citrus fruit, lemon candy, fruit expres-
sion. Palate: powerful, balanced, fruity, fla-
vourful, mineral, baked fruit, saline, good 
finish.

Jiangyu Ferment  
Grechetto 2023 B
grechetto

89
Frutal, hierbas secas, maduro, sabroso, 
equilibrado.
------------------------------------------
Fruity, dried herbs, jammy, tasty, balanced.

Jiangyu Ferment  
Chardonnay 2021 B
91

Color: amarillo brillante. Aroma: fruta madura, 
hierbas secas, flores marchitas, con carácter, 
complejo. Boca: fruta madura, equilibrado, 
frutoso, fresco, buena acidez, largo.
------------------------------------------
Colour: bright yellow. Nose: ripe fruit, dried 
herbs, faded flowers, characterful, complex. 
Palate: ripe fruit, balanced, fruity, fresh, good 
acidity, long.
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INTRODUCCIÓN 
Fundada en 2012, la bodega L.Y.CASTLE está ubicada en Yantai, Shandong, ciudad china interna-
cionalmente reconocida por su producción vitivinícola.
Se centra en la idea de “el vino chino hecho por chinos para satisfacer el paladar chino”. Esta 
visión representa una afirmación de orgullo cultural y una apuesta estratégica por adaptar la 
tradición del vino a los gustos, costumbres y contextos del consumidor chino. 
La bodega mantiene un estricto control de calidad sobre las materias primas, aplicando un ma-
nejo cuidadoso y un cultivo científico de las vides.
Gracias a las excepcionales condiciones naturales y al uso de técnicas enológicas avanzadas, 
cada botella expresa con fidelidad el carácter distintivo del terruño de Yantai.

L.Y. CASTLE WINE
DATOS DE CONTACTO.........................................................................................................................................

: Calle Laiyuan, Subdistrito de Yuangezhuang, Distrito de Laishan, 
Ciudad de Yantai, Provincia de Shandong, 264003

: +86 188 6389 0003
: L.Y.CASTLE@163.com

mailto:L.Y.CASTLE@163.com
tel:+86%20188%206389%200003
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BODEGA
Ubicada en el distrito de Laishan, en la ciudad de Yantai. La bodega aplica métodos de vinifica-
ción rigurosos y cuidadosamente controlados, haciendo especial hincapié en la selección de 
uvas. La fermentación de las uvas blancas se realiza a baja temperatura, mientras que las tintas 
se fermentan con maceración en frío, seguida de una crianza en barricas de roble francés. Tam-
bién elaboran destilados con las uvas ugni blanc. Éstas se procesan en alambiques tradicionales 
y se envejecen en barricas seleccionadas de grano fino y extrafino de reconocidas tonelerías fran-
cesas, como Bouyoud y Brive. 
Con una producción limitada de 10,000 botellas al año, la bodega mantiene su enfoque bouti-
que, elaborando vinos pensados para el gusto chino contemporáneo.

VIÑEDO
El viñedo tiene una superficie total de 6.7 hectá-
reas y está ubicado en una zona de clima mon-
zónico templado cálido, con suelos pedregosos 
de excelente drenaje. Las variedades blancas 
plantadas incluyen chardonnay, ugni blanc y 
petit manseng, mientras que entre las tintas se 
encuentran marselan y petit verdot. Aunque no 
se emplean métodos orgánicos o biodinámicos 
certificados, la bodega apuesta por una gestión 
sostenible: se controlan cuidadosamente los 
sarmientos por cepa, se utiliza únicamente es-
tiércol de ganado ovino y bovino o fertilizantes 
orgánicos. Además se evita el riego y se contro-
lan estrictamente los tipos, dosis e intervalos de 
aplicación de pesticidas.
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ENOTURISMO
Actualmente, L.Y.CASTLE no ofrece servicios de visita al público.
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INTRODUCTION 
Founded in 2012, L.Y. CASTLE is located in Yantai, Shandong, a Chinese city internationally rec-
ognized for its wine production. It is built on the concept of “Chinese wine made by Chinese 
people to suit the Chinese palate.” This vision reflects cultural pride and a strategic commitment 
to adapting wine tradition to the tastes, customs and context of Chinese consumers.
The winery maintains strict quality control over its raw materials, applying careful handling and 
scientific vine management. Thanks to exceptional natural conditions and the use of advanced 
oenological techniques, each bottle faithfully expresses the distinctive character of the Yantai 
terroir.

L.Y. CASTLE WINE
CONTACT INFORMATION ..............................................................................................................................

: Laiyuan Street, Yuangezhuang Subdistrict, Laishan District, Yantai 
City, Shandong Province, 264003

: +86 188 6389 0003
: L.Y.CASTLE@163.com

mailto:L.Y.CASTLE@163.com
tel:+86%20188%206389%200003
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WINERY
Located in the Laishan District of Yantai, the winery applies rigorous and carefully controlled win-
emaking methods, with a strong emphasis on grape selection.
White grapes undergo low-temperature fermentation, while red grapes are cold macerated fol-
lowed by aging in French oak barrels.
They also produce distilled spirits from ugni blanc grapes, processed using traditional stills and 
aged in fine and extra-fine grain oak barrels from renowned French cooperages such as Bouyoud 
and Brive.
With a limited annual production of 10,000 bottles, the winery maintains a boutique approach, 
crafting wines designed to meet the taste of contemporary Chinese consumers.

VINEYARD
The vineyard covers a total of 6.7 hectares 
and is located in a warm temperate monsoon 
climate, with well-drained stony soils.
White varieties planted include chardonnay, 
ugni blanc, and petit manseng, while red vari-
eties include marselan and petit verdot.
Though not certified as organic or biodynam-
ic, the vineyard follows a sustainable man-
agement approach: careful pruning per vine, 
use of sheep and cattle manure or organic 
fertilizers, and no irrigation.
Pesticide use is strictly regulated in terms of 
type, dosage, and application intervals.
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WINE TOURISM
Currently, L.Y. CASTLE does not offer public visits or wine tourism services.
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Chardonnay Dry  
White Wine 2021 B
chardonnay

86
Citrico, correcto, frutal, muy primario.
------------------------------------------
Citrus fruit, standard, fruity, very fruit-driven.

Chardonnay Dry  
White Wine 2020 B
86

Frutal, fresco, fácil de beber, muy primario, 
sencillo.
------------------------------------------
Fruity, crisp, easy to drink, very fruit-driven, 
simple.
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INTRODUCCIÓN 
La bodega está situada en el distrito de Penglai, en la provincia Shandong. Combina técnicas 
tradicionales de vinificación con la más moderna tecnología. Elaboran vinos biodinámicos que 
buscan reflejar su terroir próximo al mar. El nombre “Long” (dragón) se vincula con la cultura chi-
na, mientras que “Ting” (gazebo, pabellón de planta simétrica) representa el lugar de descanso 
en los jardines. Sus trabajos buscan unir los tres elementos fundamentales del vino: clima, suelo 
y la interpretación del hombre.
LongTing Vineyard fue fundada en 2009 por Yan Song. Comenzó la plantación de viñedos en 
2014 y presentó su primera cosecha en 2016. Es en 2019 cuando la bodega abre oficialmente y 
lanza al mercado sus primeros vinos. Esta casa ha sido reconocida  como una de las diez mejores 
bodegas boutique de China por el WBO (Observatorio del Comercio del Vino), medio especia-
lizado en la industria vinícola de China. En 2020 inauguró el Centro de Experiencia Cultural de 
LongTing en Pekín, un espacio que, a través de la interacción con los consumidores, integra la 
filosofía de la marca, la degustación de sus vinos y la cultura vinícola.
Desde 2023, sus productos comenzaron a exportarse  a destinos como Hong Kong, Macao, Sin-
gapur, Japón, Reino Unido y Suiza, entre otros.

LONGTING VINEYARD
DATOS DE CONTACTO.........................................................................................................................................

: Nº 1, Calle Longting, Pueblo de Liujiagou, Distrito de Penglai,  
Ciudad de Yantai, Provincia de Shandong, 265608

: +86 0535-5968789
: longting@longtingvineyard.com 
: www.longtingvineyard.com 
 WeChat Contact ID: longting20190919
 WeChat Account ID: gh_LongtingVineyard

mailto:longting@longtingvineyard.com
tel:+86%200535-5968789
https://www.longtingvineyard.com/
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BODEGA
La filosofía de LongTing es “elaborar cada vino con una actitud artesanal”. Recolectan sus uvas a 
mano y luego son seleccionadas o prensadas enteras según los requerimientos de cada proceso. 
La bodega está diseñada para aprovechar la gravedad natural y minimizar el uso excesivo de 
bombas. Está construida en la montaña, donde consiguen temperaturas y humedad constantes 
para mantener la crianza del vino en un buen estado. Trabajan con barricas de roble de los bos-
ques del centro de Francia con grano fino.

VIÑEDO
El viñedo tiene un entorno ecológico estable. 
Sus trabajos están orientados hacia una agri-
cultura natural, muy centrados en la salud del 
suelo, con prácticas biodinámicas. Implemen-
tan cubiertas vegetales naturales y fomentan el 
desarrollo de la biodiversidad. 
Sus viñas se ven influenciadas por la luz solar, 
un suelo de grava y un entorno marino. La zona 
cuenta con un clima templado y estaciones bien 
definidas, ideales para el crecimiento de uvas de 
alta calidad para vinificación. 
La bodega cuenta con 68 hectáreas de superfi-
cie para el viñedo, de las cuales 34 hectáreas, la 
mitad, están plantadas actualmente con vid. Sus 
principales variedades de uva son: petit mans-
eng, cabernet franc, marselan y chardonnay. Po-
seen suelos ligeramente alcalinos con presencia 
de gravas. 
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ENOTURISMO
Esta bodega abre sus puertas para recibir las visitas de los amantes del vino. Ofrecen vi-
sitas guiadas a sus viñedos donde explican las singularidades de su territorio. Además 
permiten al visitante conocer la bodega desde dentro, explorando la zona de vinifica-
ción y mostrando los rincones más atractivos de esta bodega construida en la colina.
Un sommelier acompaña a los visitantes en la degustación de sus vinos mostrándoles 
el por qué de cada vino y contándoles las historias que hay detrás de cada elaboración.
La bodega tiene un diseño arquitectónico inspirado en las fincas francesas, con guiños 
a su proximidad con la naturaleza, fusionando el estilo clásico francés con su filosofía 
de vida. 
Cuentan con un hotel de lujo y un restaurante rural que están integrados en una aldea 
campestre, permitiendo a los huéspedes liberarse de las restricciones de la vida urba-
na y experimentar la belleza de una vida cercana a la tierra. 
Las visitas se pueden reservar a través de la cuenta oficial de LongTing en We-
Chat (ID: LongtingVineyard) o en su web www.longtingvineyard.com.  

https://www.longtingvineyard.com/
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INTRODUCTION 
The winery is located in Penglai district, Shandong Province. It combines traditional winemaking 
techniques with the latest technology. They produce biodinamyc wines that seek to reflect their 
maritime terroir. The name “Long” (dragon) is linked to Chinese culture, while “Ting” (gazebo, 
a structure with a symmetrical layout) represents a resting place in gardens. Their work aims to 
unite the three essential elements of wine: climate, soil and human interpretation.
LongTing Vineyard was founded in 2009 by Yan Song. Vineyard planting began in 2014, and their 
first vintage was presented in 2016. In 2019, the winery officially opened and launched its first 
wines to the market. It has been recognized as one of the top ten boutique wineries in China 
by WBO (Wine Business Observer), a Chinese wine industry media outlet. In 2020, the LongTing 
Cultural Experience Center opened in Beijing—a space that, through consumer interaction, inte-
grates the brand’s philosophy, wine tasting and wine culture.
Since 2023, their products have been exported to destinations such as Hong Kong, Macao, Singa-
pore, Japan, the United Kingdom and Switzerland, among others.

LONGTING VINEYARD
CONTACT INFORMATION ..............................................................................................................................

: No. 1, Longting Street, Liujiagou Village, Penglai District,  
Yantai City, Shandong Province, 265608

: +86 0535-5968789
: longting@longtingvineyard.com 
: www.longtingvineyard.com 
 WeChat Contact ID: longting20190919
 WeChat Account ID: gh_LongtingVineyard

mailto:longting@longtingvineyard.com
tel:+86%200535-5968789
https://www.longtingvineyard.com/
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WINERY
LongTing’s philosophy is “to craft each wine with an artisanal mindset.” Grapes are hand-har-
vested and then either whole-bunch pressed or selected depending on the process. The winery 
is designed to take advantage of natural gravity and minimize excessive pump usage. It is built 
into the mountain, achieving stable temperatures and humidity for optimal wine aging condi-
tions. They use fine-grain oak barrels sourced from the forests of central France.

VINEYARD
The vineyard enjoys a stable ecological en-
vironment. Their work focuses on natural 
agriculture, emphasizing soil health and 
incorporating biodynamic practices. They 
use natural ground cover and promote bi-
odiversity.
The vines are influenced by sunlight, gravel 
soil and a marine environment. The area ben-
efits from a temperate climate with well-de-
fined seasons—ideal conditions for growing 
high-quality grapes for winemaking.
The winery owns 68 hectares of vineyard 
land, with 34 hectares—half the area—cur-
rently planted. Their main grape varieties are 
petit manseng, cabernet franc, marselan, and 
chardonnay. The soils are slightly alkaline 
and contain gravel.
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WINE TOURISM
The winery welcomes visits from wine lovers. They offer guided vineyard tours where 
they explain the unique features of their land. Visitors also get to explore the winery’s 
interior, including the winemaking area and the most attractive corners of the cellars. 
A sommelier accompanies guests during the wine tasting, explaining each wine and 
sharing the stories behind their creation.
The architectural design of the winery is inspired by French estates, with nods to its 
connection to nature—fusing classic French style with its philosophy of life.
They also offer a luxury hotel and a countryside restaurant, integrated into a rural vil-
lage setting. This allows guests to disconnect from urban life and experience the beauty 
of living close to the land.
Visits can be booked through LongTing’s official WeChat account (ID: Longting-
Vineyard) or on their website www.longtingvineyard.com.

https://www.longtingvineyard.com/
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Longting Sea Breeze  
Chardonnay 2021 B
chardonnay, petit manseng

90
Color: pajizo brillante, borde verdoso. Aroma: 
fruta fresca, cítricos, hierbas silvestres, fruta 
blanca, lácticos. Boca: fresco, frutoso, buena 
acidez, cierta persistencia, especiado, fácil de 
beber.
------------------------------------------
Colour: bright straw, greenish rim. Nose: fresh 
fruit, citrus fruit, wild herbs, white fruit, lactic 
notes. Palate: fresh, fruity, good acidity, good 
finish, spicy, easy to drink.

Longting Reserve Sea Breeze 
Chardonnay 2020 B
chardonnay, petit manseng

91
Color: pajizo brillante. Aroma: expresión frutal, 
fruta madura, panadería, fruta blanca, expre-
sivo, elegante. Boca: sabroso, fresco, buena 
acidez, frutoso, equilibrado, madera bien inte-
grada, tostado, largo.
------------------------------------------
Colour: bright straw. Nose: fruit expression, 
ripe fruit, bakery, white fruit, expressive, ele-
gant. Palate: flavourful, fresh, good acidity, 
fruity, balanced, well-integrated wood, toasty, 
long.

Longting Reserve Sea Breeze 
Petit Manseng 2022 B
petit manseng

92
Color: pajizo brillante. Aroma: expresión frutal, 
cítricos, piel de naranja, muy primario, expresi-
vo. Boca: sabroso, fresco, buena acidez, retro-
nasal afrutado, muy vivo, untuoso, largo.
------------------------------------------
Colour: bright straw. Nose: fruit expression, 
citrus fruit, orange rind, very fruit-driven, ex-
pressive. Palate: flavourful, fresh, good acidity, 
fruity aftertaste, full of life, unctuous, long.
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Drink of Nature  
Blanc de Noirs 2023 B
marselan, cabernet franc

90 
Color: amarillo brillante. Aroma: fruta madu-
ra, notas tropicales, expresivo, fruta blanca, 
hierbas silvestres. Boca: frutoso, equilibrado, 
fresco, buena acidez, sabroso, salino, fruta 
madura.
------------------------------------------
Colour: bright yellow. Nose: ripe fruit, tropical 
fruit, expressive, white fruit, wild herbs. Palate: 
fruity, balanced, fresh, good acidity, flavourful, 
saline, ripe fruit.

Longting Jade Petit Manseng  
Late Harvest 2020 B
petit manseng

90
Color: amarillo brillante. Aroma: fruta madura, 
fruta escarchada, notas amieladas, lácticos. 
Boca: sabroso, untuoso, frutoso, dulce, fresco, 
lleno, equilibrado, largo.
------------------------------------------
Colour: bright yellow. Nose: ripe fruit, candied 
fruit, honeyed notes, lactic notes. Palate: fla-
vourful, unctuous, fruity, sweet, fresh, full-bod-
ied, balanced, long.

Longting Reserve  
Cabernet Franc 2020 T R
cabernet franc

91
Color: cereza oscuro. Aroma: fruta madura, 
ebanistería, tabaco, especias dulces, fruta 
roja, pimienta negra, pimiento verde, varietal, 
expresivo. Boca: especiado, frutoso, equilibra-
do, sabroso, fresco, largo, taninos maduros.
------------------------------------------
Colour: dark-red cherry. Nose: ripe fruit, aged 
wood nuances, tobacco, sweet spices, red 
berry notes, black pepper, green pepper, vari-
etal, expressive. Palate: spicy, fruity, balanced, 
flavourful, fresh, long, round tannins.
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Longting Lan Marselan 2021 T
marselan

92
Color: cereza, borde violáceo. Aroma: expre-
sión frutal, especiado, hierbas silvestres, va-
rietal. Boca: sabroso, frutoso, buena acidez, 
equilibrado, especiado, persistente, taninos 
maduros.
------------------------------------------
Colour: cherry, purple rim. Nose: fruit expres-
sion, spicy, wild herbs, varietal. Palate: fla-
vourful, fruity, good acidity, balanced, spicy, 
great length, round tannins.

Longting Sea Breeze  
Chardonnay 2019 B

92
Color: amarillo brillante. Aroma: expresión fru-
tal, fruta blanca, fruta tropical, fruta de hueso, 
ahumado, expresivo. Boca: frutoso, equilibra-
do, fresco, madera bien integrada, persistente, 
elegante.
------------------------------------------
Colour: bright yellow. Nose: fruit expression, 
white fruit, tropical fruit, stone fruit, smoky, 
expressive. Palate: fruity, balanced, fresh, 
well-integrated wood, great length, elegant.

Longting Sea Breeze  
Chardonnay 2016 B

91
Color: amarillo brillante. Aroma: potente, roble 
cremoso, fruta madura, especiado, frutos se-
cos, almendra tostada, lácticos. Boca: graso, 
estructurado, largo, tostado, lleno, muy vivo, 
sabroso, frutoso, fruta asada, persistente.
------------------------------------------
Colour: bright yellow. Nose: powerful, creamy 
oak, ripe fruit, spicy, dry nuts, roasted almonds, 
lactic notes. Palate: rich, good structure, long, 
toasty, full-bodied, full of life, flavourful, fruity, 
baked fruit, great length.
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Longting Reserve  
Cabernet Franc 2018 T R

93
Color: cereza oscuro, borde granate. Aroma: 
elegante, complejo, fruta madura, fruta roja, 
flores secas. Boca: especiado, largo, fresco, 
frutoso, sabroso, taninos finos.
------------------------------------------
Colour: dark-red cherry, garnet rim. Nose: ele-
gant, complex, ripe fruit, red berry notes, dried 
flowers. Palate: spicy, long, fresh, fruity, fla-
vourful, fine tannins.
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INTRODUCCIÓN 
Mystic Island Winery fue fundada en 2008 por la pareja hongkonesa KC Kung y Rita Cheung. Esta 
bodega está situada en el Valle de Qiushan, en el distrito de Penglai, ciudad de Yantai, en la pro-
vincia de Shandong. Se trata de una subregión vitivinícola clave en la costa de Penglai.
El nombre de esta casa está inspirado en leyendas místicas de herencia cultural de Penglai. Es 
una bodega que integra cultura y arte, y que a su vez posee un fuerte compromiso con el medio 
ambiente. Su objetivo, demostrar la territorialidad en cada uno de sus vinos. 

MYSTIC ISLAND WINERY
DATOS DE CONTACTO.........................................................................................................................................

: Nº 2000, Aldea de Xiahou, Pueblo de Daxindian, Distrito de Penglai, 
Ciudad de Yantai, Provincia de Shandong, 265612

: +86 535-5788785
: mystic@mysticwinery.com
: www.mysticwinery.com  o www.mysticwinery.cn 
 WeChat Contact ID: 

Director de Operaciones – Wenjie Yuan +86 188 5351 1677
Responsable de Marketing – Dan Zhang +86 139 6451 5137

 WeChat Account ID: Mystic Winery

mailto:mystic@mysticwinery.com
tel:+86%20535-5788785
tel:+86%20188%205351%201677
tel:+86%20139%206451%205137
https://www.mysticwinery.com/
https://www.mysticwinery.cn/
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BODEGA
Se fundamenta filosóficamente en los principios de “armonía con la naturaleza” y en la afir-
mación de que “menos es más”. Esta casa fue pionera en China continental en trabajar con 
levadura autóctona, algo muy común en las bodegas más vinculadas a la elaboración de 
vinos auténticos. La bodega está construida en la ladera de la montaña y entró en funcio-
namiento en 2019. Poseen todas las herramientas de control en la elaboración del vino con 
tanques de fermentación que van desde los 500 a los 6.000 litros y prestan especial atención 
al control de temperatura en todos los procesos del vino.
En la vinificación, la bodega respeta la ecología y aplica una intervención mínima. Las uvas 
blancas se prensan en racimos completos y fermentan de manera espontánea en barricas de 
roble. Para las uvas tintas, tras una selección y despalillado, se introducen en los depósitos 
por gravedad para su fermentación.
Posteriormente someten al vino a una crianza en barrica de roble francés, prestando espe-
cial atención al control del oxígeno. La producción anual de la bodega se encuentra entre 
6.000 y 32.000 botellas.

VIÑEDO
Poseen 11 hectáreas de viñedo distribuidas a lo largo de 191 terrazas. El suelo está compues-
to por arena gruesa de granito. Estos suelos de granito aportan un sabor mineral al vino.
La bodega emplea el sistema de poda “Doble Guyot”, sistema de doble brazo para regular el 
vigor de la vid. En la fase de vinificación reducen al mínimo la intervención humana, garanti-
zando así la excelencia de sus vinos. 
Las variedades de uva plantadas son la chardonnay, cabernet sauvignon, cabernet franc, merlot 
y petit verdot. En el año 2023 se incluyeron también las variedades tempranillo y carmenère. 



MY
ST

IC
 IS

LA
ND

 W
IN

ER
Y

189

ENOTURISMO
Se sitúa en el sur del Valle de Qiushan, colindante a un embalse que recibe el mismo 
nombre. Es un escenario bucólico en el que naturaleza y tecnología se dan la mano, 
rodeada de paisajes naturales. La bodega cuenta con un hotel donde poder alojarse y 
disfrutar de habitaciones con vistas privilegiadas al Valle de Qiushan, piscinas, salas de 
cine o gimnasio, entre otras actividades. Posee un restaurante en el que se ofrece un 
menú completo de platos típicos de la gastronomía local maridados con los vinos de 
la bodega. 
Las visitas se completan con actividades didácticas que permiten conocer en profun-
didad las características vitícolas de la bodega, su cultura, su historia o sus procesos y 
técnicas de vinificación. 
Para reservar visitas a la bodega: www.mysticwinery.com  o siga la cuenta oficial 
de WeChat: “Mystic Winery”. 

https://www.mysticwinery.com/
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INTRODUCTION 
Mystic Island Winery was founded in 2008 by the Hong Kong couple KC Kung and Rita Cheung. 
The winery is located in the Qiushan Valley, Penglai District, Yantai City, Shandong Province. It lies 
within a key wine-producing subregion on the Penglai coast.
The winery’s name is inspired by mystical legends rooted in Penglai’s cultural heritage. It is a 
project that integrates culture and art, while also demonstrating a strong environmental commit-
ment. Its main goal is to express the identity of its terroir in each and every wine.

MYSTIC ISLAND WINERY
CONTACT INFORMATION ..............................................................................................................................

: No. 2000, Xiahou Village, Daxindian Town, Penglai District, Yantai 
City, Shandong Province, 265612

: +86 535-5788785
: mystic@mysticwinery.com
: www.mysticwinery.com  o www.mysticwinery.cn 
 WeChat Contact ID: 

Chief Operating Officer – Wenjie Yuan, +86 188 5351 1677
Marketing Manager  – Dan Zhang, +86 139 6451 5137

 WeChat Account ID: Mystic Winery

mailto:mystic@mysticwinery.com
tel:+86%20535-5788785
https://www.mysticwinery.com/
https://www.mysticwinery.cn/
tel:+86%20188%205351%201677
tel:+86%20139%206451%205137
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WINERY
Philosophically, it is based on the principles of “harmony with nature” and the idea that “less 
is more.” Mystic Island was a pioneer in mainland China in working with native yeasts—some-
thing very common among wineries focused on authentic winemaking. The winery is built into 
a mountainside and began operations in 2019. It is equipped with full control systems for wine-
making, including fermentation tanks ranging from 500 to 6,000 liters, and emphasizes tempera-
ture control throughout all processes.
In winemaking, the winery respects the environment and applies minimal intervention. The 
white grapes are pressed in whole bunches and ferment spontaneously in oak barrels. For the 
red grapes, after selection and destemming, they are introduced into the tanks by gravity for fer-
mentation. The wines are then aged in French oak barrels, with special attention given to oxygen 
management. The winery’s annual production ranges from 6,000 to 32,000 bottles.

VINEYARD
The winery owns 11 hectares of vineyards distributed across 191 terraces. The soil is composed 
of coarse granite sand. These granite-rich soils impart a mineral character to the wines.
The winery uses the ‘Double Guyot’ pruning system, a double-arm system to regulate the vigour 
of the vine. During the winemaking phase, human intervention is kept to a minimum, thus guar-
anteeing the excellence of its wines.
The planted grape varieties include Chardonnay, Cabernet Sauvignon, Cabernet Franc, Merlot, 
and Petit Verdot. In 2023, Tempranillo and Carmenère were also added.
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WINE TOURISM
Located in the southern part of Qiushan Valley, adjacent to a reservoir of the same 
name, the winery offers a bucolic setting where nature and technology coexist in har-
mony. Surrounded by natural landscapes, the estate features a hotel with privileged 
views of the Qiushan Valley, along with pools, cinema rooms, a gym, and other amen-
ities. The on-site restaurant serves a complete menu of typical local dishes paired with 
the winery’s own wines.
Visits are complemented by educational activities that allow guests to deeply under-
stand the viticultural characteristics, history, culture and winemaking techniques of the 
winery.
To book visits: www.mysticwinery.com or follow the official WeChat account: 

“Mystic Winery”.

https://www.mysticwinery.com/
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Yihu Petit Verdot  
Reserve 2019 T R
100% petit verdot

90
Color: cereza brillante. Aroma: expresión fru-
tal, fruta roja, especiado, madera bien inte-
grada. Boca: sabroso, frutoso, buena acidez, 
largo, muy vivo, equilibrado, fruta madura, ta-
ninos maduros.
------------------------------------------
Colour: bright cherry. Nose: fruit expression, 
red berry notes, spicy, well-integrated wood. 
Palate: flavourful, fruity, good acidity, long, full 
of life, balanced, ripe fruit, round tannins.

Yihu Chardonnay  
Reserve 2022 B R
chardonnay

90
Color: pajizo brillante. Aroma: expresión fru-
tal, fruta madura, floral, cítricos, fruta fresca. 
Boca: sabroso, fresco, buena acidez, retrona-
sal afrutado, muy vivo, largo.
------------------------------------------
Colour: bright straw. Nose: fruit expression, 
ripe fruit, floral, citrus fruit, fresh fruit. Palate: 
flavourful, fresh, good acidity, fruity aftertaste, 
full of life, long.
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INTRODUCCIÓN 
Changyu Noble Dragon nació en 1931, marcando el hito de crear el primer vino tinto seco de 
China. Su creación fue impulsada por el general Xu Wangzhi, quien tomando el significado de 

“Con amplitud de miras y una gran tolerancia” (metáfora cuya pronunciación en chino coincide 
con el nombre del vino), lo nombró Changyu Noble Dragon Vino Tinto Seco.
La marca Noble Dragon fue registrada oficialmente en 1937 en la Oficina de Marcas del Ministerio 
de Industria de la República de China. Poco después, en 1939, la Revista de Elaboración publicó 
un artículo titulado ‘Análisis de los vinos Changyu y comparación con los vinos de varios paí-
ses’. En él se destacaba que, tras un análisis exhaustivo de los indicadores fisicoquímicos, el vino 
Changyu Noble Dragon no presentaba una calidad inferior a la de los vinos importados. 

NOBLE DRAGON 
DATOS DE CONTACTO.........................................................................................................................................

: Changyu Valle de Liulin, N.º 2, Calle Shantou, Zona de Desarrollo  
Económico y Tecnológico, Ciudad de Yantai, Provincia de Shandong, 264006

: +86 137 9117 7192
: 63842943@qq.com 
: https://www.changyu.com.cn/ 
 WeChat Contact ID: yuanzi-yuanzi79
 WeChat Account ID: ChangyuNobleDragon

mailto:63842943@qq.com
tel:+86%20137%209117%207192
https://www.changyu.com.cn/
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BODEGA
En 2020, Changyu Noble Dragon alcanzó un nuevo hito internacional al destacar como campeón 
mundial en la “Cata a Ciegas de los Grandes Vinos Más Vendidos”, organizada por la reconocida 
revista británica Drinks Business. Este certamen reunió a los vinos tintos más populares proce-
dentes de países como Francia, Italia, España, Alemania, Australia, Chile, Argentina y Estados 
Unidos. Frente a una competencia de alto nivel, Changyu Noble Dragon obtuvo una puntuación 
de 90 puntos, lo que reafirma su excelencia enológica y su competitividad a nivel global.
Actualmente, Changyu Noble Dragon se vende 
exitosamente en 30 países de Europa, América 
y Asia.

VIÑEDO
El “Noble Dragon”se elabora principalmente 
con la uva Cabernet Gernischt, ensamblada con 
Cabernet Sauvignon y Cabernet Franc.
La vendimia se lleva a cabo bajo estrictos están-
dares de calidad, guiada por criterios clave y con 
más de veinte parámetros de control, lo que ga-
rantiza que únicamente se seleccionen las mejo-
res uvas para la elaboración de sus vinos. 
Este riguroso proceso de selección permite ase-
gurar la estabilidad, pureza y expresión autén-
tica del terroir en cada botella, consolidando la 
reputación de Noble Dragon como un referente 
del vino tinto chino.
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ENOTURISMO
Aunque Changyu Noble Dragon no dispone actualmente de un programa enoturísti-
co especializado, los interesados pueden acercarse a su legado vitivinícola mediante 
visitas (siempre bajo cita previa) al Valle del Río Liulin, una de sus principales zonas de 
producción. Es posible conocer de cerca las técnicas de cultivo de la vid y el proceso de 
elaboración del vino, así como adentrarse en la historia centenaria de la marca.
Además, aquellos que lo deseen tienen la oportunidad de adquirir productos emble-
máticos de la casa, llevando consigo no solo una botella, sino también una parte de la 
tradición local.
Para más información, los datos de contacto son los siguientes:
Dirección: Changyu Valle de Liulin, N.º 2, Calle Shantou, Zona de Desarrollo Eco-
nómico y Tecnológico, Ciudad de Yantai, Provincia de Shandong. Teléfonos de 
reserva: +86 0535 2936 777 / +86 0535 2936 788.

tel:+86%200535%202936%20777
tel:+86%200535%202936%20788
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INTRODUCTION 
Changyu Noble Dragon was established in 1931, marking the creation of China’s first dry red 
wine. Its creation was inspired by General Xu Wangzhi, who named it Changyu Noble Dragon 
Dry Red Wine, drawing on the meaning of “broad-mindedness and great tolerance” (a metaphor 
whose pronunciation in Chinese matches the name of the wine).
The Noble Dragon brand was officially registered in 1937 with the Trademark Office of the Minis-
try of Industry of the Republic of China. Shortly afterward, in 1939, the Brewing Journal published 
an article titled Analysis of Changyu Wines and Comparison with Wines from Various Countries. 
It noted that, after a thorough analysis of its physicochemical indicators, Changyu Noble Dragon 
wine was not of lower quality than imported wines.

NOBLE DRAGON 
CONTACT INFORMATION ..............................................................................................................................

: Changyu Liulin Valley, No. 2 Shantou Street, Economic and Technological 
Development Zone, Yantai City, Shandong Province, 264006

: +86 137 9117 7192
: 63842943@qq.com 
: https://www.changyu.com.cn/ 
 WeChat Contact ID: yuanzi-yuanzi79
 WeChat Account ID: ChangyuNobleDragon

mailto:63842943@qq.com
tel:+86%20137%209117%207192
https://www.changyu.com.cn/
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WINERY
In 2020, Changyu Noble Dragon achieved a new international milestone by being crowned world 
champion in the “Blind Tasting of the Best-Selling Fine Wines,” organized by the renowned Brit-
ish magazine Drinks Business.
This competition featured popular red wines from countries such as France, Italy, Spain, Germa-
ny, Australia, Chile, Argentina and the United States.
Against such strong competition, Changyu Noble Dragon scored 90 points, reaffirming its wine-
making excellence and global competitiveness.
Currently, Changyu Noble Dragon is success-
fully sold in 30 countries across Europe, the 
Americas and Asia.

VINEYARD
The Noble Dragon is made primarily from 
Cabernet Gernischt, blended with Cabernet 
Sauvignon and Cabernet Franc.
Harvesting follows strict quality standards, 
guided by key criteria and over twenty con-
trol parameters, ensuring only the best 
grapes are selected for winemaking. This 
rigorous selection process guarantees the 
stability, purity, and authentic expression of 
the terroir in every bottle, solidifying Noble 
Dragon’s reputation as a benchmark for Chi-
nese red wine.
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WINE TOURISM
Although Changyu Noble Dragon does not currently have a dedicated wine tourism 
program, interested visitors can explore its winemaking heritage through scheduled 
visits (by appointment only) to the Liulin River Valley, one of its main production areas.
Here, one can learn about vine cultivation techniques and the wine production pro-
cess, as well as delve into the century-old history of the brand. Additionally, visitors can 
purchase iconic products from the estate, taking home not just a bottle, but also a piece 
of local tradition.
For more information, the contact details are as follows:
Address: Changyu Liulin Valley, No. 2 Shantou Street, Economic and Technological De-
velopment Zone, Yantai City, Shandong Province.
Reservation phones: +86 0535 2936 777 / +86 0535 2936 788.

tel:+86%200535%202936%20777
tel:+86%200535%202936%20788
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Changyu Noble  
Dragon N398 2018 T
cabernet gernischt

90
Color: cereza intenso. Aroma: fruta madura, 
hierbas secas, roble cremoso, fruta roja, pi-
mienta negra. Boca: fruta madura, especia-
do, taninos maduros, sabroso, frutoso, fresco, 
cierta persistencia, lleno.
------------------------------------------
Colour: deep cherry. Nose: ripe fruit, dried 
herbs, creamy oak, red berry notes, black 
pepper. Palate: ripe fruit, spicy, round tannins, 
flavourful, fruity, fresh, good finish, full-bodied.

Changyu Noble  
Dragon N268 2019 T
cabernet gernischt 

88
Frutal, especiado, maduro, sabroso, fresco, 
tostado.
------------------------------------------
Fruity, spicy, jammy, tasty, crisp, toasty.

Changyu Noble  
Dragon N158 2018 T
cabernet gernischt

88
Frutal, maduro, tostado, fácil de beber, algo 
secante.
------------------------------------------
fruity, jammy, toasty, easy to drink, coarse 
tannins.
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INTRODUCCIÓN 
Fundada en abril de 2006, Penglai Wonderful Winery es una empresa vinícola moderna, con un 
capital registrado superior a los 10 millones de RMB (renminbi). Su filosofía se basa en una doble 
idea: “el cliente primero” y “la integridad como principio”.
Se encuentra ubicada en el Parque Industrial de Nanwang, dentro de la Zona de Desarrollo Eco-
nómico de Penglai. Su localización estratégica, próxima tanto al puerto como al aeropuerto, le 
confiere una destacada ventaja geográfica.
Desde 2010, varios de los productos de la bodega han recibido numerosos premios nacionales 
e internacionales.

PENGLAI WONDERFUL WINERY
DATOS DE CONTACTO.........................................................................................................................................

: Tramo Este de la Calle Yingbin, Oficina Subdistrital de Nanwang, 
Distrito de Penglai, Ciudad de Yantai, Provincia de Shandong, 265600

: +86 535-5985299
: sdytplwdf@163.com 
 WeChat Contact ID: wxid_sts2wz6x0huj22
 WeChat Account ID: zunlingwine

mailto:sdytplwdf@163.com
tel:+86%20535-5985299
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BODEGA
La bodega ocupa una superficie de 37.428 m², con 15.000 m² de área construida, y está equipada 
con dispositivos de tecnología avanzada, entre los que destacan prensas neumáticas italianas, 
máquinas de congelación rápida, filtros esterilizadores, llenadoras, etiquetadoras y equipos de 
inspección de alta precisión. También dispone de un laboratorio propio con capacidad de aná-
lisis profesional.
A nivel de elaboración cuentan con 200 tanques de acero inoxidable para elaborar más de 10.000 
toneladas. Ofrecen una impresionante capacidad de prensado de 600 toneladas diarias y pue-
den embotellar hasta 6.000 cajas por día.
Penglai Wonderful Winery cuenta con un equipo compuesto por enólogos nacionales e interna-
cionales. La bodega ha incorporado tecnologías avanzadas de vinificación y lleva a cabo actua-
lizaciones constantes en sus equipos con el objetivo de mejorar la eficiencia y la calidad del pro-
ducto. El proceso productivo se desarrolla de manera integral dentro de la misma instalación, 
abarcando desde el cultivo de la vid, el prensado y la fermentación, hasta el almacenamiento y 
embotellado.

VIÑEDO
La bodega no dispone actualmente de viñedos propios; la uva empleada para la producción del 
vino es comprada a viticultores de la región de Yantai. 



PE
NG

LA
I W

ON
DE

RF
UL

 W
IN

ER
Y

209

ENOTURISMO
La bodega no está abierta al público por el momento. 
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INTRODUCTION 
Founded in April 2006, Penglai Wonderful Winery is a modern wine enterprise with registered 
capital exceeding 10 million RMB. Its philosophy is based on two principles: “customer first” 
and “integrity as a rule.”
It is located in the Nanwang Industrial Park, within the Penglai Economic Development Zone. 
Its strategic site—close to both the port and the airport—provides a significant geographic ad-
vantage.
Since 2010, several of the winery’s products have received numerous national and interna-
tional awards.

PENGLAI WONDERFUL WINERY
CONTACT INFORMATION ..............................................................................................................................

: East Section of Yingbin Street, Nanwang Subdistrict Office, Penglai 
District, Yantai City, Shandong Province, 265600

: +86 535-5985299
: sdytplwdf@163.com 
 WeChat Contact ID: wxid_sts2wz6x0huj22
 WeChat Account ID: zunlingwine

mailto:sdytplwdf@163.com
tel:+86%20535-5985299
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WINERY
The winery covers an area of 37,428 m², with 15,000 m² of built-up space, and is equipped with 
advanced technology devices, including Italian pneumatic presses, quick-freeze machines, 
sterilizing filters, fillers, labelers and high-precision inspection equipment. It also has its own 
laboratory with professional analysis capacity.
In terms of production, there are 200 stainless-steel tanks capable of handling over 10,000 
tons. They offer an impressive daily pressing capacity of 600 tons and can bottle up to 6,000 
cases per day.
Penglai Wonderful Winery’s team includes both domestic and international winemakers. The 
winery has adopted advanced vinification technologies and continuously upgrades its equip-
ment to improve efficiency and product quality. The entire production process—from vine 
cultivation, pressing and fermentation to storage and bottling—is carried out on-site.

VINEYARD
The winery currently does not own any vineyards; the grapes used for wine production are 
purchased from growers in the Yantai region.
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WINE TOURISM
The winery is not open to the public at this time.
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Deng Zhou Cabernet Sauvignon 
Dry Red Wine 2023 T
cabernet sauvignon

86
Frutal, sobremaduro, fácil de beber, sencillo, 
correcto.
------------------------------------------
Fruity, overripe, easy to drink, simple, standard.

Deng Zhou Chardonnay  
Dry White Wine 2023 B
chardonnay

87
Cítrico, correcto, frutal, muy primario, sencillo.
------------------------------------------
Citrus fruit, standard, fruity, very fruit-driven, 
simple.

Honor Collar D6 Merlot Malbec 
Dry Red Wine 2022 T

88
Frutal, especiado, maduro, fresco, sabroso.
------------------------------------------
Fruity, spicy, jammy, crisp, tasty.
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Honor Collar D9 Malbec  
Dry Red Wine 2021 T

88
Ahumado, frutal, equilibrado, maduro, 
sabroso.
------------------------------------------
Smoky, fruity, balanced, jammy, tasty.

Honor Collar W9 Petit Verdot Dry 
Red Wine 2021 T
petit verdot

88
Láctico, maduro, frutal, especiado, equilibrado, 
sabroso.
------------------------------------------
Lactic, jammy, fruity, spicy, balanced, tasty.

Honor Collar W8 Merlot  
Dry Red Wine 2022 T
merlot

87
Frutal, maduro, tostado, silvestre, ahumado.
------------------------------------------
Fruity, jammy, toasty, wild, smoky.
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Coast Riesling Dry  
White Wine 2023 B
riesling

87
Cítrico, frutal, fresco, sencillo, fácil de beber.
------------------------------------------
Citrus fruit, fruity, crisp, simple, easy to drink.

Honor Collar F8 Riesling  
Dry White Wine 2023 B
riesling

89
Cítrico, frutal, maduro, tropical, sabroso, equili-
brado, fresco, potente.
------------------------------------------
Citrus fruit, fruity, jammy, tropical, tasty, bal-
anced, crisp, powerful.

Honor Collar D8 Chardonnay Dry 
White Wine 2023 B
chardonnay

87
Cítrico, frutal, herbal, fácil de beber, sencillo.
------------------------------------------
Citrus fruit, fruity, herbal, easy to drink, simple.
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INTRODUCCIÓN 
Pula Valley está ubicada en Yantai, China, núcleo principal de la única “Ciudad Internacional 
de Uva y Vino” de Asia. Esta región vitivinícola cuenta con el período libre de heladas más largo 
del país. 
Desde su fundación en 2013, Pula Valley se ha desarrollado como un grupo vinícola moderno, in-
tegrando viticultura, enología y enoturismo. La finca abarca cerca de 1.200 hectáreas de viñedos 
y alberga ocho bodegas de distintos estilos, con una superficie total de 50 kilómetros cuadrados.
Fusionando la ecología natural, el trasfondo humanístico y la tecnología agrícola de vanguardia, 
Pula Valley ha desarrollado una estructura tridimensional en la que producción, vida y ecología 
coexisten en equilibrio. Este enfoque integral convierte a la bodega en un componente clave del 
parque industrial agrícola moderno a nivel nacional. 

PULA VALLEY
DATOS DE CONTACTO.........................................................................................................................................

: Aldea de Yuangezhuang, Oficina Subdistrital de Yuangezhuang, 
Distrito de Laishan, Ciudad de Yantai, Provincia de Shandong, 264036

: +86 535-3808193
: pulavalley@luye.com
: https://pulavalley.com/  
 WeChat Contact ID: jealando
 WeChat Account ID: PulaValley

tel:+86%20535-3808193
mailto:pulavalley@luye.com
https://pulavalley.com/
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BODEGA
Antes de la vendimia, realizan un meticuloso seguimiento de la maduración de las uvas, eva-
luando parámetros como el nivel de azúcar o la acidez. Se lleva a cabo un proceso de selección 
para que solo lleguen a bodega uvas en condiciones óptimas. La bodega defiende la filosofía de 
elaboración natural, enfocándose en la producción de vinos de alta calidad aptos para el enve-
jecimiento a largo plazo.
Las uvas se procesan el mismo día de la vendimia mediante equipos importados de Italia que 
seleccionan los racimos y los granos. Luego, extraen el mosto usando prensa neumática para 
mantener su sabor original. Durante la fermentación, utilizan un sistema automático de control 
de temperatura: los vinos blancos fermentan a 14 °C, mientras que los tintos lo hacen entre 26 
y 32 °C. Tras la fermentación, los vinos reposan en barricas de roble francés de tostado medio, 
donde desarrollan su estructura y complejidad: los blancos secos durante 12 meses, y los tintos 
secos entre 18 y 24 meses. 

VIÑEDO
Pula Valley cuenta con 1.200 hectáreas de viñedo, rodeados por el mar en tres de sus lados. A 
nivel climático, la viña cuenta con gran cantidad de horas de sol al año, con veranos moderados 
e inviernos suaves.
El viñedo se asienta sobre colinas de pendiente suave, con suelos arenosos con grava, de es-
tructura suelta y ricos en minerales. Cuentan con un sistema de riego por goteo integrado con 
tecnología de sensores, lo que permite una gestión inteligente del agua y los fertilizantes. A lo 
largo del año se monitorean continuamente la humedad del suelo, los valores de conductividad 
eléctrica (EC) y los datos meteorológicos, lo que permite calcular de forma automática y precisa 
la estrategia de riego óptima. 
Además, aplican principios de cultivo biodinámico, como la plantación de hongos beneficiosos 
para estimular el suelo, fortaleciendo el ecosistema y buscando el equilibrio integral entre la vid, 
el ser humano y la naturaleza.
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ENOTURISMO
Destaca su Museo de Arte del Vino, que exhibe unas 5.000 botellas procedentes de 13 
países, ofreciendo un recorrido por la diversidad estilística, histórica y cultural del vino 
a nivel mundial. Además, este museo sirve como escenario para foros vinícolas y acti-
vidades interactivas, como la cosecha de uvas de mesa o la elaboración artesanal de 
vino, acercando a los visitantes a todo el proceso de vinificación. 
El entorno natural en que se encuentra combina riqueza cultural y belleza natural con 
elementos del confucianismo, el budismo y el arte rupestre de la dinastía Han, todo 
ello distribuido en un paisaje de montañas, costa, bahías, islas y playas.
Gracias a un clima templado todo el año, la región es ideal para actividades al aire libre 
y el turismo agrícola. A través de la fusión de recursos culturales, turísticos y agrícolas, 
Pula Valley ha establecido un modelo integral de experiencia enoturística, impulsando 
el turismo rural y la promoción cultural.
Contacto para visitas públicas: Correo electrónico:   pulavalley@luye.com
Teléfono:  0535-3808193 Página web: https://pulavalley.com/

mailto:pulavalley@luye.com
https://pulavalley.com/
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INTRODUCTION 
Pula Valley is located in Yantai, China, the core of Asia’s only “International Grape and Wine City.” 
This wine region enjoys the country’s longest frost-free period.
Since its founding in 2013, Pula Valley has grown into a modern wine group integrating viticul-
ture, winemaking and wine tourism. The estate spans nearly 1,200 hectares of vineyards and 
houses eight wineries of various styles, covering a total area of 50 square kilometers.
By merging natural ecology, cultural heritage, and cutting-edge agricultural technology, Pula 
Valley has created a three-dimensional structure where production, lifestyle and ecology coexist 
in harmony. This comprehensive approach has made the estate a key component of the nation-
al-level modern agricultural industrial park.

PULA VALLEY
CONTACT INFORMATION ..............................................................................................................................

: Yuangezhuang Village, Yuangezhuang Subdistrict Office, Laishan 
District, Yantai City, Shandong Province, 264036

: +86 535-3808193
: pulavalley@luye.com
: https://pulavalley.com/  
 WeChat Contact ID: jealando
 WeChat Account ID: PulaValley

tel:+86%20535-3808193
mailto:pulavalley@luye.com
https://pulavalley.com/
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WINERY
Before harvest, the estate conducts detailed monitoring of grape ripening, evaluating param-
eters such as sugar levels and acidity. A selection process ensures that only grapes in optimal 
condition enter the winery. The winery adheres to a natural winemaking philosophy, focusing on 
producing high-quality wines suitable for long-term aging.
Grapes are processed on the day of harvest using Italian-imported equipment that selects 
bunches and individual berries. Juice is extracted using pneumatic presses to preserve its orig-
inal flavor.
During fermentation, an automatic temperature control system is used: white wines ferment at 
14 °C, while reds ferment between 26 and 32 °C.
After fermentation, wines are aged in medium-toast French oak barrels, where they develop 
structure and complexity: dry whites for 12 months and dry reds for 18 to 24 months.

VINEYARD
Pula Valley manages 1,200 hectares of vineyards, surrounded by the sea on three sides. The cli-
mate offers plenty of sunlight year-round, with moderate summers and mild winters.
The vineyards lie on gently sloping hills with sandy, gravelly soils that are loose and mineral-rich. 
They employ a drip irrigation system integrated with sensor technology, enabling smart manage-
ment of water and nutrients.
Throughout the year, soil moisture, electrical conductivity (EC) and weather data are continuous-
ly monitored, allowing the system to calculate the optimal irrigation strategy automatically and 
accurately.
They also apply biodynamic farming principles, such as planting beneficial fungi to stimulate the 
soil, aiming to strengthen the ecosystem and promote a balanced relationship between the vine, 
humans and nature.
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WINE TOURISM
One highlight is the Red Wine Art Museum, which displays around 5,000 bottles from 13 
countries, offering visitors a journey through the stylistic, historical and cultural diver-
sity of wine worldwide.
The museum also hosts wine forums and interactive activities, such as harvesting table 
grapes or hands-on winemaking experiences, bringing guests closer to the winemaking 
process.
The natural setting blends cultural richness and scenic beauty, incorporating elements 
of Confucianism, Buddhism and Han dynasty rock art, all set against a backdrop of 
mountains, coastline, bays, islands and beaches.
Thanks to a mild year-round climate, the region is ideal for outdoor and agritourism 
activities.
By integrating cultural, tourism and agricultural resources, Pula Valley has developed a 
comprehensive wine tourism model that promotes rural tourism and cultural heritage.
Public Visit Contact:
Email: pulavalley@luye.com Phone: 0535-3808193 Website: https://pulavalley.com/

mailto:pulavalley@luye.com
https://pulavalley.com/
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衡

Pula Valley Qingshan 2018 T
petit verdot, marselan, cabernet  
sauvignon, cabernet franc

89
Frutal, maduro, especiado, equilibrado, fresco, 
persistente.
------------------------------------------
Fruity, jammy, spicy, balanced, crisp, great 
length.

Pula Valley Marselan  
Lan Chuan 2019 T
marselan

90
Color: cereza, borde violáceo. Aroma: expre-
sión frutal, especiado, fruta negra, pimienta 
negra. Boca: sabroso, frutoso, potente, lleno, 
cierta persistencia, taninos maduros.
------------------------------------------
Colour: cherry, purple rim. Nose: fruit expres-
sion, spicy, black fruit, black pepper. Palate: 
flavourful, fruity, powerful, full-bodied, good 
finish, round tannins.

Pula Valley Petit Manseng 2019 B
petit manseng

90
Color: amarillo brillante. Aroma: fruta madura, 
hierbas secas, almendra tostada, ahumado, 
orejón. Boca: potente, fruta madura, equilibra-
do, sabroso, especiado, cierta persistencia.
------------------------------------------
Colour: bright yellow. Nose: ripe fruit, dried 
herbs, roasted almonds, smoky, dried apricot. 
Palate: powerful, ripe fruit, balanced, flavour-
ful, spicy, good finish.



228

衡

材质：蛋壳纹纸

Pula Valley ZeShan 2019 B
chardonnay 

88
Aromático, cítrico, ahumado, tostado, sabroso, 
opulento.
------------------------------------------
Aromatic, citrus fruit, smoky, toasty, tasty, 
opulent.

Pula Valley Marselan 2018 T
marselan

90
Color: cereza oscuro, borde granate. Aroma: 
fruta madura, fruta confitada, ebanistería, ta-
baco, especias dulces, hierbas silvestres, fru-
ta negra. Boca: especiado, taninos maduros, 
frutoso, fresco, retronasal ahumado, cierta 
persistencia.
------------------------------------------
Colour: dark-red cherry, garnet rim. Nose: 
ripe fruit, fruit preserve, aged wood nuanc-
es, tobacco, sweet spices, wild herbs, black 
fruit. Palate: spicy, round tannins, fruity, fresh, 
smoky aftertaste, good finish.

Pula Valley Heng GuanYue 2019 T
marselan, cabernet sauvignon, petit verdot

89
Frutal, confitado, ahumado, especiado, madu-
ro, lleno, opulento, sabroso.
------------------------------------------
Fruity, pruney, smoky, spicy, jammy, full-bod-
ied, opulent, tasty.
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锦

Pula Valley Glory JinXiu 2019 T
petit verdot, marselan, cabernet sauvignon

89
Frutal, maduro, ahumado, equilibrado, herbal, 
algo secante, sabroso.
------------------------------------------
Fruity, jammy, smoky, balanced, herbal, coarse 
tannins, tasty.

Pula Valley  
Chardonnay brut 2018 BE
chardonnay

89
Cítrico, frutal, herbal, láctico, fresco.
------------------------------------------
Citrus fruit, fruity, herbal, lactic, crisp.

Pula Valley Qingshan Extra 
Brandy 2018
ugni blanc

88 Alcohol 42º
Frutal, maduro, tostado, con tensión, especia-
do, persistente.
------------------------------------------
Fruity, jammy, toasty, taut, spicy, great length.

BRANDY
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INTRODUCCIÓN 
Es la primera bodega de estilo de la dinastía Tang del país. Ubicada en Penglai, provincia 
de Shandong y creada en 2006 por el Grupo Jinyu, combina enología y enoturismo.
Según los registros históricos, a principios de la dinastía Tang, llegaron por primera vez a la re-
gión uvas y técnicas de vinificación occidentales. En reconocimiento a los méritos de los que 
participaron en las campañas militares, el emperador les otorgó semillas de vid y conocimientos 
enológicos, permitiendo que la cultura del vino echara raíces en la región.
La bodega desarrolla una estrategia de doble marca: “Shengtang” y “Jintang”. Shengtang está 
enfocada a los vinos premium, mientras que Jintang apuesta por vinos más accesibles. Desde su 
lanzamiento al mercado, la bodega ha obtenido más de 200 premios.

TANG CHATEAU STATE GUEST 
DATOS DE CONTACTO.........................................................................................................................................

: N.º 1, Calle Guobin, Subdistrito de Dengzhou, Distrito de Penglai, 
Ciudad de Yantai, Provincia de Shandong, 265600

: +86 4001129799
: 1565161766@qq.com 
: http://www.stateguest.com/  
 WeChat Contact ID: 17362131827
 WeChat Account ID: shengtangjiuye

mailto:1565161766@qq.com
tel:+86%204001129799
http://www.stateguest.com/
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BODEGA
La bodega aplica sistemas de gestión de calidad y cuenta con certificaciones como HACCP (Aná-
lisis de Peligros y Puntos Críticos de Control), para prevenir la formación o entrada de sustancias 
nocivas en el vino. Se presta especial atención a la calidad de la materia prima y a todos los 
procesos de vinificación.
Para la elaboración de vinos blancos se emplean técnicas como la maceración en frío con pie-
les, la fermentación de mosto limpio a baja temperatura, la fermentación en barricas de roble 
y la crianza sobre lías. Los vinos tintos, completada la fermentación, pasan a barricas de roble, 
donde envejecen, generando una fusión entre aromas frutales y notas de roble, y desarrollando 
vinos con cuerpo, complejos y con una textura elegante y equilibrada.

VIÑEDO
Tang Chateau State Guest ha implementado un proyecto de investigación sobre las característi-
cas de las uvas costeras en la región de Penglai. Su viñedo se encuentra en las laderas del Valle 
Tang Huang, zona que cuenta con un clima templado y un período de maduración de cinco 
meses, de abril a septiembre.
Fiel a la filosofía de “preservar los nutrientes y recuperar el sabor auténtico del vino”, la bode-
ga cultiva sus viñedos bajo estrictos estándares de producción ecológica, utilizando fertilizantes 
orgánicos y aplicando métodos de control biológico. En sus inicios, se plantaron 16 variedades 
de uva, de las cuales, tras años de experimentación, se han seleccionado 9 de ellas, como la 
cabernet sauvignon, syrah y marselan.
En 2020 la bodega impulsó una innovadora “estrategia insular”, al elegir la isla Daheishan, en el 
archipiélago de Changdao (Shandong), como emplazamiento para construir la única bodega in-
sular de China. Este proyecto nació con el objetivo de encontrar un territorio virgen para elaborar 
vinos ecológicos. A partir de la construcción de esta bodega insular y su viñedo, Tang Chateau 
State Guest aspira a desarrollar una nueva región vitivinícola insular en China. Actualmente, co-
labora con las autoridades competentes en la creación de un sistema de investigación científica 
y normas específicas para esta futura región.
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ENOTURISMO
La bodega combina el cultivo de uvas, la elaboración de vinos y el enoturismo. Cuentan 
con un club temático del vino, cuya arquitectura se inspira en los elementos tradiciona-
les de la dinastía Tang. Dispone de instalaciones hoteleras modernas y espacios para 
conferencias, ofreciendo una experiencia completa al visitante.
La bodega aprovecha las condiciones del terroir, combinando la cultura e historia del 
vino para lanzar proyectos turísticos. Los visitantes pueden recorrer los viñedos, las bo-
degas subterráneas, conocer el proceso de elaboración del vino, participar en la ven-
dimia y asistir a catas guiadas. Ofrecen también visitas guiadas a la exposición y salas 
de formación.
Desde 2011, durante la temporada de vendimia, se celebra el “Festival del Vino Shen-
gtang”, que incluye actividades como recorridos por la bodega, cosecha de uvas y ex-
ploración de las islas.
Abierta al público para visitas
Reservas para visitas: +86 4001129799

tel:+86%204001129799
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INTRODUCTION 
This is the first Tang-style winery in China. Located in Penglai, Shandong Province, it was estab-
lished in 2006 by the Jinyu Group and combines winemaking with wine tourism.
According to historical records, during the early Tang dynasty, grapes and Western winemaking 
techniques were first introduced to this region. As a reward for military achievements, the em-
peror granted grape seeds and winemaking knowledge to soldiers, allowing wine culture to take 
root locally.
The winery follows a dual-brand strategy: “Shengtang” for premium wines and “Jintang” for 
more accessible offerings. Since entering the market, the winery has earned over 200 awards.

TANG CHATEAU STATE GUEST 
CONTACT INFORMATION ..............................................................................................................................

: No. 1 Guobin Street, Dengzhou Subdistrict, Penglai District, Yantai 
City, Shandong Province, 265600

: +86 4001129799
: 1565161766@qq.com 
: http://www.stateguest.com/  
 WeChat Contact ID: 17362131827
 WeChat Account ID: shengtangjiuye

mailto:1565161766@qq.com
tel:+86%204001129799
http://www.stateguest.com/


236

WINERY
The winery operates under quality management systems and holds certifications such as HACCP 
(Hazard Analysis and Critical Control Points), ensuring prevention of harmful substances in wine. 
Particular attention is paid to the quality of raw materials and all winemaking processes.
For white wines, techniques like cold skin maceration, low-temperature fermentation of clarified 
juice, barrel fermentation, and aging on lees are used.
For red wines, after fermentation, the wines are aged in oak barrels, allowing fruit aromas and 
oak notes to merge, resulting in full-bodied, complex wines with elegant and balanced textures.

VINEYARD
Tang Chateau State Guest has launched a research project on the characteristics of coastal 
grapes in the Penglai region. Its vineyard is located on the slopes of Tang Huang Valley, which has 
a temperate climate and a five-month ripening season from April to September.
Staying true to the philosophy of “preserving nutrients and recovering the authentic taste of 
wine,” the winery cultivates its vineyards using strict organic standards, including organic fertiliz-
ers and biological pest control methods. Initially, 16 grape varieties were planted, and after years 
of experimentation, 9 were selected, including cabernet sauvignon, syrah, and marselan.
In 2020, the winery introduced an innovative “island strategy” by choosing Daheishan Island in 
the Changdao archipelago (Shandong) as the site for China’s first island winery.
This project was designed to find untouched land for organic winemaking. With the construction 
of this island winery and its vineyard, Tang Chateau State Guest aims to develop a new island 
wine region in China. It is currently working with relevant authorities to establish a scientific re-
search system and specific standards for this emerging region.
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WINE TOURISM
The winery integrates grape cultivation, wine production, and tourism. It features a 
wine-themed club inspired by traditional Tang dynasty architecture, modern hotel fa-
cilities, and conference spaces, offering a complete visitor experience.
The estate leverages the terroir and combines it with wine history and culture to launch 
tourism projects. Visitors can explore the vineyards, underground cellars, and win-
emaking process, take part in grape harvesting, and attend guided tastings. Guided 
tours of exhibitions and training rooms are also available.
Since 2011, during the harvest season, the “Shengtang Wine Festival” has been held 
annually. It includes activities such as winery tours, grape picking, and island excur-
sions.
Open to the Public for Visits
Booking Contact: +86 4001129799

tel:+86%204001129799
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Shengtang Reserva 2018 T R
80% cabernet sauvignon, 20% syrah 

88
Especiado, herbal, maduro, frutal, sabroso, 
equilibrado, fresco.
------------------------------------------
Spicy, herbal, jammy, fruity, tasty, balanced, 
crisp.

Shengtang  
Gran Reserva 2018 T GR
65% cabernet sauvignon, 35% shiraz

90
Color: cereza oscuro, borde granate. Aroma: 
fruta madura, fruta confitada, ebanistería, 
tabaco, especias dulces, fruta roja, complejo, 
expresivo. Boca: especiado, taninos maduros, 
largo, frutoso, equilibrado.
------------------------------------------
Colour: dark-red cherry, garnet rim. Nose: ripe 
fruit, fruit preserve, aged wood nuances, to-
bacco, sweet spices, red berry notes, complex, 
expressive. Palate: spicy, round tannins, long, 
fruity, balanced.
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INTRODUCCIÓN 
Scottish Castle nace en 2004 de la mano del inversor británico Chris Ruffle y la Sra. Zhang Difang. 
Se trata de una bodega caracterizada por poseer un estilo arquitectónico escocés.
Se encuentra en el valle de Qiushan, en Penglai. Las primeras vides fueron plantadas en la pri-
mavera de 2005. En 2009 se realizó la primera cosecha, y en diciembre de 2010 se lanzó el primer 
vino de la bodega.

TREATY PORT VINEYARDS (SCOTTISH CASTLE)
DATOS DE CONTACTO.........................................................................................................................................

: Extremo este de la aldea de Mulangou, Pueblo de Daxindian,  
Distrito de Penglai, Ciudad de Yantai, Provincia de Shandong, 265600

: +86 535-5719388
: office@treatyport.com  -  manager@treatyport.com 
: www.treatyport.com 
 WeChat Contact ID: Denglong6680
 WeChat Account ID: Scottish-castle

mailto:office@treatyport.com
mailto:manager@treatyport.com
tel:+86%20535-5719388
https://www.treatyport.com/
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BODEGA
La bodega está situada en el valle de Qiushan, en la ciudad de Penglai, al norte de la península de 
Shandong. Seleccionan variedades de uva de excelente calidad y utilizan equipos y tecnología 
de vinificación internacionalmente avanzados (como la tecnología de fermentación en tanques 
de doble capa), dedicándose a la producción de vinos de alta calidad, con una producción anual 
de aproximadamente 40.000 botellas.
El enólogo jefe de la bodega es Mark Davidson, quien estudió viticultura y ciencias enológicas 
en la Universidad Charles Sturt. Desde 2010 desempeña el papel de como consultor enólogo de 
la bodega.

VIÑEDO
El viñedo tiene una superficie total de 17,3 hec-
táreas en las colinas de Qiushan. Cultivan 12 
variedades de uvas : chardonnay, viognier, petit 
blanc rosé, cabernet sauvignon, cabernet franc, 
garnacha tinta, sangiovese, syrah, merlot, mar-
selan, petit verdot y arinarnoa.
El suelo tiene buen drenaje, con fertilidad mo-
derada, alcanzando temperaturas máximas de 
25°C durante el día, mientras que las brisas mari-
nas nocturnas continuas pueden reducir la tem-
peratura hasta un mínimo de 5°C. Esta diferencia 
térmica, combinada con el suelo único de grava 
del valle y la baja producción de 4.000 kilogra-
mos por hectárea, hacen de este lugar un sitio 
ideal para cultivar y producir vinos tintos suaves 
y vinos blancos con abundante aroma frutal.
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ENOTURISMO
Treaty Port Vineyards (Scottish Castle) ha sido concebida como una bodega boutique. 
Integra el cultivo de vides orgánicas y la producción de vinos, con  actividades dirigidas 
a promocionar la cultura vitivinícola: catas de vinos, visitas guiadas a la bodega y servi-
cios de restauración y alojamiento. 
La bodega adopta como concepto la sabiduría china de “unidad de conocimiento y 
acción”, fusionando la cultura tradicional milenaria del vino del Viejo Mundo con la 
conciencia moderna del vino del Nuevo Mundo. En el valle de Qiushan, esta bodega es 
ejemplo de la unión entre el ser humano y la naturaleza, la perfecta combinación de las 
culturas oriental y occidental.
El turismo en bodega incluye visitas guiadas a las instalaciones y degustación de vinos 
selectos y whisky con la explicación especializada de profesionales.
Teléfono para reservas: 0535-5719388
Sitio web: www.treatyport.com 
Correo electrónico: office@treatyport.com o manager@treatyport.com
Cada año, a principios de noviembre, la bodega organiza una fogata.

mailto:office@treatyport.com
mailto:manager@treatyport.com
https://www.treatyport.com/
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INTRODUCTION 
Scottish Castle was founded in 2004 by British investor Chris Ruffle and Ms. Zhang Difang. It is a 
winery distinguished by its Scottish architectural style.
It is located in the Qiushan Valley in Penglai. The first vines were planted in the spring of 2005. 
The first harvest took place in 2009, and in December 2010 the winery’s first wine was released.

TREATY PORT VINEYARDS (SCOTTISH CASTLE)
CONTACT INFORMATION ..............................................................................................................................

:  Eastern end of Mulangou Village, Daxindian Town, Penglai District, 
Yantai City, Shandong Province, 265600

: +86 535-5719388
: office@treatyport.com  -  manager@treatyport.com 
: www.treatyport.com 
 WeChat Contact ID: Denglong6680
 WeChat Account ID: Scottish-castle

mailto:office@treatyport.com
mailto:manager@treatyport.com
tel:+86%20535-5719388
https://www.treatyport.com/
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WINERY
The winery is located in Qiushan Valley, in the city of Penglai, in the northern part of the Shan-
dong Peninsula. It selects high-quality grape varieties and uses internationally advanced wine-
making equipment and technology (such as dual-layer tank fermentation technology), dedicat-
ed to producing high-quality wines, with an annual production of approximately 40,000 bottles.
The head winemaker is Mark Davidson, who studied viticulture and oenological sciences at 
Charles Sturt University. Since 2010, he has served as the winery’s consulting winemaker.

VINEYARD
The vineyard covers a total area of 17.3 hec-
tares in the hills of Qiushan. It cultivates 12 
grape varieties: chardonnay, viognier, petit 
blanc rosé, cabernet sauvignon, cabernet 
franc, grenache, sangiovese, syrah, merlot, 
marselan, petit verdot and arinarnoa.
The soil has good drainage and moderate 
fertility, with daytime temperatures reaching 
up to 25°C, while continuous sea breezes at 
night can reduce the temperature to as low 
as 5°C.
This thermal variation, combined with the 
valley’s unique gravel soil and a low yield of 
4,000 kilograms per hectare, makes this loca-
tion ideal for growing and producing smooth 
red wines and white wines with rich fruity 
aromas.
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WINE TOURISM
Treaty Port Vineyards (Scottish Castle) has been conceived as a boutique winery. It in-
tegrates organic vine cultivation and wine production with activities aimed at promot-
ing wine culture: wine tastings, guided winery tours and dining and accommodation 
services.
The winery adopts the Chinese wisdom of “unity of knowledge and action” as its con-
cept, blending the millennia-old traditional wine culture of the Old World with the 
modern wine awareness of the New World.
In the Qiushan Valley, this winery is a symbol of the union between humanity and na-
ture, and the perfect combination of Eastern and Western cultures.
Wine tourism includes guided tours of the facilities and tastings of select wines and 
whisky, accompanied by professional explanations.
Reservation phone: 0535-5719388
Website: www.treatyport.com
Email: office@treatyport.com or manager@treatyport.com
Each year, at the beginning of November, the winery organizes a bonfire event.

mailto:office@treatyport.com
mailto:manager@treatyport.com
https://www.treatyport.com/
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The Inspector General 2020 T
merlot, cabernet sauvignon, petit verdot

87
Frutal, confitado, correcto, sencillo, fácil de 
beber.
------------------------------------------
Fruity, pruney, standard, simple, easy to drink.

The Commissioner 2016 T
marselan

88
Frutal, fácil de beber, goloso, maduro, especia-
do, flores secas, sabroso, persistente.
------------------------------------------
Fruity, easy to drink, sweety finish, jammy, 
spicy, dried flowers, tasty, great length.

The Philosopher 2016 T
syrah, merlot, petit verdot

86
Confitado, correcto, frutal, especiado, fácil de 
beber, algo secante.
------------------------------------------
Pruney, standard, fruity, spicy, easy to drink, 
coarse tannins.
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The Manchu Bride 2018 B
muscat

86
Cítrico, correcto, frutal, sencillo.
------------------------------------------
Citrus fruit, standard, fruity, simple.

The Lady of Fashion 2023 B
muscat, chardonnay

87
Cítrico, herbal, frutal, ligero, fácil de beber.
------------------------------------------
Citrus fruit, herbal, fruity, thin, easy to drink.

The Drunken Beauty 2018 T  SD
grenache, merlot, sangiovese

85
Sobremaduro, frutal, goloso, sencillo, fácil de 
beber.
------------------------------------------
Overripe, fruity, sweety finish, simple, easy to 
drink.
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The Prince 2016 T
petit verdot, arinarnoa

86
Frutal, sobremaduro, algo secante, especiado, 
correcto.
------------------------------------------
Fruity, overripe, coarse tannins, spicy, 
standard.
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TURISMO / TOURISM
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PUNTO PANORÁMICO DEL PABELLÓN PENGLAI 

Con sus más de 5 km², el Pabellón Penglai es uno de los destinos más emblemáticos del 
norte de China. Rodeado de montañas, es conocido a nivel nacional e internacional por 
su paisaje y sus leyendas. Fue uno de los primeros enclaves turísticos del país en ser reco-
nocido como atracción nacional de nivel 5A (de gran valor cultural y natural, que cumple 
con los más altos estándares de calidad y gestión), y sigue siendo un icono cultural de 
primer nivel.

 El edificio principal, el Pabellón Penglai, fue construido en el sexto año de la era de Jiayou 
de la dinastía Song del Norte (1061 d.C.). Junto al Pabellón Tengwang, la Torre Yueyang 
y la Torre de la Grulla Amarilla, constituyen las cuatro edificaciones más famosas de la 
antigua China. Se alza sobre acantilados rojos, elevándose del suelo y reflejándose sobre 
el vasto mar azul. En ocasiones se envuelve entre las nubes y la niebla, formando un her-
moso cuadro de “Pabellón Inmortal Suspendido en el Aire”.

Aquí nace la famosa leyenda de los Ocho Inmortales cruzando el mar de la mitología 
taoísta, uno de los mitos más populares del folclore chino. Los Ocho Inmortales alcanza-
ron la inmortalidad tras superar pruebas espirituales y recibir enseñanzas taoístas. Peng-
lai es uno de los Tres Montículos Mágicos del mar (Penglai, Fangzhang y Yingzhou) donde 
vivían los inmortales.
 
Éste es también el lugar ideal para observar los espejismos marinos de Penglai. y también 
uno de los mejores lugares para ver fenómenos atmosféricos únicos; como el espejismo 
marino, la bruma salina y la niebla de advección. Que aparezcan los tres a la vez es raro, 
pero cuando ocurre es un espectáculo natural.

Después de más de cuarenta años de crecimiento, el área escénica del Pabellón Penglai 
se ha consolidado como un destino turístico completo que combina patrimonio, natura-
leza y cultura. Se integra por el conjunto de edificios históricos del Pabellón, rodeado por 
puntos clave como la Ciudad Acuática de Penglai y el monte Tianheng.

 Además del pabellón, la zona ofrece un recorrido cultural muy completo: el Museo Con-
memorativo de Qi Jiguang, el Museo de Dengzhou, el Museo de la Ruta Marítima de la 
Seda, así como el Templo de los Tres Oficiales, entre otros puntos de profundo significado 
histórico y cultural.

Aquí convergen y se transmiten múltiples tradiciones: desde las leyendas de los in-
mortales, pasando por la herencia del kung-fu tradicional (movimiento jingwu), hasta la 
vida marinera y portuaria de la región, que encuentran en Penglai una expresión viva y 
continua.

¿QUÉ VISITAR EN YANTAI? 
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ÁREA TURÍSTICA 
DE LAS “TRES MONTAÑAS INMORTALES” DE PENGLAI 

Las legendarias Tres Montañas Inmortales —Penglai, Fangzhang y Yingzhou— son el origen 
de la mitología oriental china,  y de aquí proviene también la reputación que tiene de “Pa-
raíso Terrenal”.

El espacio de las Tres Montañas Inmortales de Penglai está compuesto por el Gran Palacio 
de  Sanhe, la Isla Inmortal de Penglai, la isla mítica de Fanghu, el Paraíso de Yingzhou, la 
Academia de Yingzhou, el Museo del Tesoro, el Museo de Tallas de Jade y el Museo de Tuotai.

El entorno combina la majestuosidad de la arquitectura imperial del norte de China con la 
delicadeza de los jardines privados del sur. Pabellones y torres con techos curvados de oro y 
jade, estanques, rocas ornamentales, árboles centenarios y aves exóticas forman un paisaje 
vivo y armonioso, que representa la fusión entre naturaleza y espiritualidad.

El Museo del Tesoro destaca por su valiosa colección artística: obras únicas de gran belleza y 
valor cultural. Todo el recinto, rico en simbolismo y exquisito en detalles, ofrece al visitante 
una experiencia envolvente, llena de historia, leyenda y estética. 
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PAISAJE DE LOS OCHO INMORTALES QUE CRUZARON EL MAR

Frente a la costa del Mar Amarillo, en Penglai, se encuentra uno de los lugares más emble-
máticos de la mitología china: el punto desde donde, según la leyenda, los Ocho Inmortales 
cruzaron el mar mostrando sus poderes mágicos. Este entorno místico, repleto de historias 
antiguas, fenómenos naturales y paisajes costeros espectaculares, ha sido reconocido como 
uno de los destinos turísticos de nivel 5A en China desde 2013. 

El área escénica ocupa unos 55.000 m² y está rodeada por el mar en tres de sus lados. Limita al 
este con la zona de las Tres Montañas Inmortales, y al norte, desde la costa, se divisan las Islas 
Changshan. Esta geografía, unida a la frecuente aparición de espejismos y fenómenos ópticos 
como la bruma salina, especialmente en primavera y verano, aporta un aura misteriosa y fas-
cinante al lugar.

Las atracciones están distribuidas armoniosamente e incluyen: el Arco conmemorativo de los 
Ocho Inmortales, el Puente de los Ocho Inmortales, la Torre Xianyuan, el Mural de los Ocho 
Inmortales, la Torre Wangying, el Santuario de los Ocho Inmortales, el Palacio de Bendiciones, 
el Palacio del Dios de la Riqueza, el Cine de Espejismos , el Pabellón Huixian, el Pabellón Yixin, 
el Palacio del Rey Dragón, el Palacio de Mazu  (La diosa del mar), la Plataforma de Adoración a 
los Inmortales y el Corredor Panorámico.

En el extremo norte se encuentra el puerto turístico, desde donde se pueden tomar lanchas rá-
pidas y grandes veleros para recorrer las atracciones marinas, navegar por los mares Amarillo 
y de Bohai y sentir la magia de los Ocho Inmortales cruzando el mar.

En invierno, el área cobra una belleza particular: miles de gaviotas sobrevuelan la costa crean-
do una estampa invernal que ha sido inmortalizada en varias ocasiones por la televisión na-
cional. Es un lugar imprescindible para descubrir la magia de la mitología china junto al mar.
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MUSEO DE LA CULTURA DEL VINO CHANGYU
HISTORIA, INNOVACIÓN Y PATRIMONIO

Fundado en 1992, el Museo de la Cultura del Vino Changyu está ubicado en el antiguo em-
plazamiento de la primera fábrica de Changyu, en Zhifuwan, Yantai. En el año 2000, el Grupo 
Changyu invirtió más de 80 millones de yuanes para su ampliación, en un proyecto diseñado 
por la Universidad de Tsinghua. En 2022, con motivo del 130 aniversario de la fundación de 
Changyu, el museo fue renovado por completo, integrando tecnología de vanguardia para pre-
sentar una nueva imagen que celebra el sueño de la empresa de servir al país a través de la 
industria vinícola, su espíritu pionero y la confianza que ha construido a lo largo de tres siglos 
de historia.

Es reconocido como sitio turístico nacional de categoría AAAA y uno de los primeros modelos 
de turismo industrial de China. También forma parte del primer grupo de “Bases Nacionales 
de Turismo Industrial”, ocupando el primer puesto entre los diez mejores destinos.

El complejo incluye la Plaza de la Cultura del Vino, una sala de exposiciones moderna, una 
bodega subterránea centenaria y la Sala del Vino Tinto de 1892. En la plaza se encuentran 
esculturas emblemáticas como la estatua de bronce de Zhang Bishi, fundador de Changyu; 
una escultura del vino envejecido en el tiempo; el emblema de la Ciudad del Vino o el Dios del 
vino, entre otras.

La sala de exposiciones está organizada en cuatro áreas temáticas:• “Industria para fortalecer la nación”• “Años Dorados”• “Espíritu de inclusión”• “Competencia por la excelencia”
Estas secciones narran los 130 años de evolución de Changyu, destacando su impacto global, 
su carácter innovador, su imagen positiva y su contribución a una vida saludable y elegante.
La bodega subterránea, construida en 1894, es la más antigua de Asia. Situada a 7 metros bajo 
tierra y a solo 100 metros del mar, su estructura con ocho arcos entrelazados crea un ambiente 
laberíntico único. La Sala del Vino de 1892, por su parte, es un museo dentro del museo: una 
construcción de estilo mixto chino-occidental que fue hogar del propio Zhang Bishi.

En 2022, con motivo del 130 aniversario, el museo se renovó siguiendo los estándares de los 
museos nacionales. La superficie de exposición se amplió de 1.872 a 3.589 metros cuadrados, 
mejorando en cuatro aspectos clave: tecnología, experiencia, interacción y atractivo visual.

INNOVACIÓN TECNOLÓGICA: LA NUEVA ERA DEL MUSEO

La renovación incluyó seis exposiciones tecnológicas de vanguardia:
1. Exposición “Centenario Brillos Fluyentes”: una instalación tridimensional elevada a doble 

altura que ofrece una visión artística y panorámica de Changyu.
2. Exposición “El Pergamino del Vino”: compuesto por 1.800 luces de botellas Doble Magnum, 

que se iluminan de manera sincronizada para dar la bienvenida a los visitantes.
3. Exposición “La Industria como Espíritu Nacional”: una pantalla plegable tridimensional 

muestra la visión del fundador Zhang Bishi, su pasión por fortalecer la nación a través de la 
industria y su compromiso con la innovación y el patriotismo.
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4. Exposición “Atreverse a ser el primero”: proyección de 18 metros de ancho que invita a 
los visitantes a sumergirse en la profundidad del tiempo transportándolos a los momentos 
clave de la historia de Changyu.

5. Exposición “Mirar al mundo de frente”: una proyección en una pantalla vertical de 10 me-
tros que se conecta con el suelo, donde se interpretan los grandes cambios de Changyu a lo 
largo del último siglo.

6. Exposición “Saborear el tiempo”: una experiencia sensorial que combina los cinco senti-
dos para explorar los secretos de más de un siglo de tradición vinícola.

ÁREA TURÍSTICA DEL MONTE YANTAI

El Monte Yantai se encuentra en el extremo norte, frente al mar y rodeado por agua en tres de sus 
lados. Con una altitud de 42,5 metros y una extensión de 45 hectáreas, esta colina es conocida como 
la “montaña madre” de la ciudad.

Con más de 600 años de historia, el Monte Yantai destaca por su hermoso paisaje, su vegetación 
exuberante, sus aguas marinas cristalinas y sus rocas de extrañas formas.

Es un espacio que integra la belleza costera, la cultura portuaria, los vestigios históricos, los paisajes 
humanos y naturales, con una gran influencia internacional. La unión del monte, el mar, la ciudad y 
el puerto conforma un panorama singular que no tiene igual.

El área turística del Monte Yantai es famosa por sus torres de señales de humo de lobo, faros y edi-
ficios occidentales de consulados extranjeros. Las principales atracciones incluyen la Torre Faro, la 
Piedra Yantai, el Monumento a los Mártires Anti-Japoneses, el Barco de Piedra, el Pabellón Relang y 
la Plataforma de Observación Marina. Posee además el grupo de consulados extranjeros más mo-
derno y completo  de toda Asia.

Hoy, el Monte Yantai es uno de los principales símbolos turísticos de la ciudad. Ha sido reconocida 
como atracción nacional de nivel 4A, zona paisajística protegida, sitio clave de patrimonio histórico 
y base provincial de educación patriótica.
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CALLE CHAOYANG - SÍMBOLO DE LA CULTURA 
PORTUARIA DE APERTURA DE YANTAI

La Calle Chaoyang es uno de los rincones más representativos de la historia moderna de Yan-
tai. Situada junto al Monte Yantai, esta zona fue el núcleo más popular y cosmopolita desde la 
apertura del puerto en 1861.

Con una superficie de unas 42 hectáreas y más de 290.000 metros cuadrados construidos, la 
Calle Chaoyang reúne uno de los conjuntos de la arquitectura de apertura portuaria mejor 
conservados del país. Aquí se encuentran 20 edificios protegidos a nivel nacional, además de 
otros muchos catalogados como patrimonio provincial y municipal. En total, el área alberga 
más de 30 reliquias históricas.

Tras un proceso de restauración integral, la zona tiene como objetivo la protección y exhibición 
de la cultura histórica de apertura portuaria de Yantai, integrándose con el cercano Monte Yan-
tai para formar un gran complejo que combina turismo, ocio, comercio y alojamiento.

ISLA DE CHANGDAO - EL TESORO MARINO DE SHANDONG

Changdao, también conocido como las Islas Miao, es el único distrito insular de la provincia 
de Shandong. Está formado por 151 islas. Posee una superficie terrestre de 56 kilómetros cua-
drados, una superficie marítima de 3.541 km² y una línea costera que alcanza los 187’8 kiló-
metros. Diez de sus islas se encuentran habitadas con una población de 47.000 habitantes. 
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Changdao tiene hermosos paisajes naturales y un clima cómodo y agradable todo el año; la 
temperatura media anual es de 11,9ºC y en época estival de 24ºC.

Ha sido reconocida como Área Escénica Nacional, Parque Marino Nacional y una de las “Diez 
Islas más bellas de China”. Junto a la calidad de sus aguas marinas y del aire, Changdao es sin 
lugar a dudas un destino obligatorio para el turismo y para escapar del calor. 

El Área Turística de Changshan Norte y Sur es una de las grandes atracciones de Changdao.  
Aquí se pueden apreciar famosos paisajes, como el majestuoso acantilado de Jiuzhangya que 
se alza como una espada hacia el cielo, la Bahía de la Luna Creciente (Yueya Wan), adornada 
con mil metros de perlas, la Playa Changshanwei, la Fuente del Paraíso (Xianjingyuan), y la in-
tersección de los mares Amarillo y de Bohai. Este lugar es un destino turístico para vacaciones 
de ocio, turismo ecológico y exploración aventurera.
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PENGLAI PAVILION SCENIC AREA

Covering more than 5 km², Penglai Pavilion is one of the most iconic destinations in northern 
China. Surrounded by mountains, it is known nationally and internationally for its landscape 
and legends. It was one of the first tourist sites in the country to be recognised as a 5A nation-
al attraction (of great cultural and natural value, meeting the highest standards of quality and 
management), and remains a cultural icon of the highest order.

The main building, Penglai Pavilion, was built in the sixth year of the Jiayou era of the 
Northern Song Dynasty (1061 AD). Together with Tengwang Pavilion, Yueyang Tower and 
Yellow Crane Tower, they constitute the four most famous buildings in ancient China. It 
stands on red cliffs, rising from the ground and reflecting on the vast blue sea. It is some-
times shrouded in clouds and mist, forming a beautiful picture of an ‘Immortal Pavilion 
Suspended in the Air’.

This is the birthplace of the famous legend of the Eight Immortals crossing the sea in 
Taoist mythology, one of the most popular myths in Chinese folklore. The Eight Immortals 
attained immortality after passing spiritual tests and receiving Taoist teachings. Penglai 
is one of the Three Magical Mounds of the sea (Penglai, Fangzhang and Yingzhou) where 
the immortals lived.

This is also the ideal place to observe the sea mirages of Penglai and one of the best places 
to see unique atmospheric phenomena such as sea mirages, salt mist and advection fog. It is 
rare for all three to appear at the same time, but when it does, it is a natural spectacle.

After more than forty years of growth, the Penglai Pavilion scenic area has established itself 
as a comprehensive tourist destination that combines heritage, nature and culture. It con-
sists of the historic buildings of the Pavilion, surrounded by key sites such as Penglai Water 
City and Mount Tianheng.

In addition to the pavilion, the area offers a comprehensive cultural tour: the Qi Jiguang Me-
morial Museum, the Dengzhou Museum, the Maritime Silk Road Museum, and the Temple of 
the Three Officials, among other sites of profound historical and cultural significance.

Multiple traditions converge and are transmitted here: from the legends of the immortals, 
through the heritage of traditional kung fu ( jingwu movement), to the maritime and port life 
of the region, which find a living and continuous expression in Penglai.

WHAT TO VISIT IN YANTAI 
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PENGLAI “THREE IMMORTAL MOUNTAINS” TOURIST AREA

The legendary Three Immortal Mountains —Penglai, Fangzhang, and Yingzhou— are considered 
the cradle of Chinese Eastern mythology, giving rise to Penglai’s reputation as a true “Paradise on 
Earth.”

The Three Immortal Mountains scenic area is composed of the Grand Palace of Sanhe, Penglai Im-
mortal Island, the mythical island of Fanghu, the Paradise of Yingzhou, the Yingzhou Academy, the 
Treasure Museum, the Jade Carving Museum and the Tuotai Museum.

The surroundings combine the grandeur of northern China’s imperial architecture with the refined 
elegance of southern private gardens. Pavilions and towers adorned with curved roofs of gold and 
jade, ponds, ornamental rocks, ancient trees, and exotic birds create a living, harmonious landscape 
that embodies the union of nature and spirituality.

The Treasure Museum stands out for its precious artistic collection—unique works of great beauty 
and cultural significance. The entire complex, rich in symbolism and exquisite in detail, offers visitors 
an immersive experience filled with history, legend and artistry.
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LANDSCAPE OF THE 
“EIGHT IMMORTALS CROSSING THE SEA”

Facing the coast of the Yellow Sea in Penglai lies one of the most emblematic sites in Chinese my-
thology: the very spot where, according to legend, the Eight Immortals crossed the sea, each dis-
playing their magical powers. This mystical setting, filled with ancient tales, natural phenomena, 
and breathtaking coastal scenery, has been recognized as a national 5A-level tourist destination 
since 2013.

The scenic area covers approximately 55,000 m² and is surrounded by the sea on three sides. To the 
east, it borders the Three Immortal Mountains zone, while to the north, from the coastline, visitors 
can see the Changshan Islands. The unique geography—along with the frequent appearance of mi-
rages and optical effects such as sea mist, especially in spring and summer, adds an aura of mystery 
and fascination to the site.

The attractions are harmoniously distributed and include: the Eight Immortals Memorial Archway, 
the Eight Immortals Bridge, the Xianyuan Tower, the Eight Immortals Mural, the Wangying Tower, 
the Eight Immortals Shrine, the Blessings Palace, the God of Wealth Palace, the Mirage Cinema, the 
Huixian Pavilion, the Yixin Pavilion, the Dragon King Palace, the Mazu (Sea Goddess) Temple, the 
Immortals Worship Platform and the Panoramic Corridor.

At the northern end lies the tourist port, where visitors can board speedboats or large sailboats to 
explore marine attractions, sail across the Yellow and Bohai Seas, and experience the magic of the 
Eight Immortals Crossing the Sea.

In winter, the area takes on a special charm: thousands of seagulls fill the skies above the coast, 
creating a stunning winter scene that has been featured multiple times on national television. It is an 
essential destination to experience the enchantment of Chinese mythology by the sea.
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CHANGYU WINE CULTURE MUSEUM:
HISTORY, INNOVATION, AND HERITAGE

Founded in 1992, the Changyu Wine Culture Museum is located at the original site of Changyu’s 
first factory in Zhifuwan, Yantai. In 2000, Changyu Group invested over 80 million yuan in an ex-
pansion project designed by Tsinghua University. Later, in 2022—marking the 130th anniversary of 
Changyu’s founding—the museum underwent a complete renovation. Cutting-edge technology 
was incorporated to showcase a renewed image that celebrates the company’s enduring mission: 
to serve the nation through the wine industry, honor its pioneering spirit and uphold the trust it has 
built over three centuries of history.

Recognized as a national AAAA tourist attraction and one of China’s first models of industrial tour-
ism, the museum also belongs to the inaugural group of National Industrial Tourism Bases, ranking 
first among the country’s top ten destinations.

The complex includes the Wine Culture Plaza, a modern exhibition hall, a century-old underground 
cellar, and the 1892 Red Wine Hall. In the plaza, visitors can admire iconic sculptures such as the 
bronze statue of Zhang Bishi, Changyu’s founder; a time-aged wine sculpture; the City of Wine em-
blem; and a Wine God statue, among others.

The museum’s main exhibition hall is divided into four thematic areas:• “Industry to Strengthen the Nation”•“Golden Years”•“Spirit of Inclusiveness”•“Pursuit of Excellence”
These sections trace Changyu’s 130-year evolution, highlighting its global impact, innovative char-
acter, positive image, and contribution to a healthy and refined lifestyle.

The underground cellar, built in 1894, is the oldest in Asia. Located 7 meters below ground and just 
100 meters from the sea, its structure of eight interlaced arches forms a unique labyrinthine space. 
The 1892 Wine Hall, on the other hand, serves as a “museum within a museum”—a Sino-Western 
style building that once served as Zhang Bishi’s residence.

During the 2022 renovation, the museum was upgraded to meet national museum standards. The 
exhibition area expanded from 1,872 to 3,589 square meters, with significant improvements in tech-
nology, visitor experience, interactivity and visual appeal.

TECHNOLOGICAL INNOVATION: THE MUSEUM’S NEW ERA

The modernization introduced six state-of-the-art immersive exhibits:
1.“A Century of Flowing Brilliance” Exhibition – A two-story, three-dimensional installation 

offering an artistic and panoramic vision of Changyu.
2.“The Wine Scroll” – A stunning display of 1,800 illuminated Double Magnum bottles that 

light up in synchrony to welcome visitors.
3.“Industry as a National Spirit” – A dynamic 3D folding screen narrating founder Zhang Bi-

shi’s vision, his patriotism, and his determination to strengthen China through industry and 
innovation.



267

4.“Daring to Be First” – An 18-meter-wide projection immersing visitors in the passage of time 
and the defining moments of Changyu’s history.

5. “Facing the World” – A 10-meter-high vertical screen connected to the floor, showcasing the 
global evolution and modern transformation of Changyu across the past century.

6.“Tasting Time” – A multi-sensory experience engaging all five senses to reveal the secrets of 
over a century of winemaking tradition.

YANTAI MOUNTAIN SCENIC AREA

Located at the northernmost tip of the city, Yantai Mountain faces the sea and is surrounded by water 
on three sides. With an elevation of 42.5 meters and an area of 45 hectares, this hill is known as the 

“mother mountain” of Yantai.

With over 600 years of history, Yantai Mountain stands out for its beautiful scenery, lush vegetation, 
crystal-clear marine waters, and uniquely shaped rocks.

It harmoniously combines coastal beauty, port culture, historical heritage, and both human and 
natural landscapes, giving it an international charm. The convergence of mountain, sea, city, and 
harbor creates a distinctive panorama found nowhere else.

The scenic area is renowned for its wolf smoke towers, lighthouses, and Western-style consulate 
buildings. Main attractions include the Lighthouse Tower, Yantai Stone, Monument to Anti-Japanese 
Martyrs, Stone Boat, Relang Pavilion, and Marine Observation Platform. It also features the most 
complete and best-preserved group of foreign consulate buildings in Asia.

Today, Yantai Mountain stands as one of the city’s most iconic landmarks. It has been designated a 
national 4A tourist attraction, a protected scenic site, a key cultural heritage location and a provincial 
base for patriotic education.
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CHAOYANG STREET – 
A SYMBOL OF YANTAI’S PORT CULTURE

Chaoyang Street is one of the most emblematic areas reflecting Yantai’s modern history. Lo-
cated next to Yantai Mountain, this district was the most bustling and cosmopolitan area fol-
lowing the port’s opening in 1861.

Covering 42 hectares with more than 290,000 square meters of built area, Chaoyang Street 
preserves one of the best-maintained collections of port-opening architecture in China. It con-
tains 20 nationally protected buildings, along with numerous others listed as provincial and 
municipal heritage sites, totaling over 30 historical relics.

After a comprehensive restoration, the area has been revitalized with the goal of preserving 
and showcasing Yantai’s port-opening culture, while integrating with nearby Yantai Mountain 
to create a large cultural and tourism complex that combines sightseeing, leisure, shopping 
and accommodation.

CHANGDAO ISLAND – 
THE MARINE TREASURE OF SHANDONG

Changdao, also known as the Miao Islands, is the only island district in Shandong Province. It 
consists of 151 islands, covering 56 square kilometers of land, 3,541 square kilometers of sea 
area and a coastline stretching 187.8 kilometers. Ten of these islands are inhabited, with a total 
population of about 47,000 residents.

Changdao boasts stunning natural scenery and a mild, pleasant climate year-round, with an 
average annual temperature of 11.9°C and 24°C in summer.
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It has been recognized as a National Scenic Area, a National Marine Park, and as one of “Chi-
na’s Ten Most Beautiful Islands.” With its pristine seawater and clean air, Changdao is a must-visit 
destination for both tourists and those seeking an escape from the summer heat.

Among its highlights is the Changshan North and South Scenic Area, which features breathtaking 
landmarks such as: the Jiuzhangya Cliff, rising like a sword into the sky, the Crescent Moon Bay 
(Yueya Wan), adorned with a “string of a thousand pearls,” the Changshanwei Beach, the Paradise 
Spring (Xianjingyuan), and the confluence of the Yellow Sea and the Bohai Sea. This area offers an 
ideal mix of leisure tourism, ecological exploration, and adventure, making it one of the jewels of 
coastal Shandong.
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GASTRONOMÍA EN YANTAI 
La cultura culinaria china, de rica y milenaria tradición, ocupa un lugar destacado dentro del 
patrimonio gastronómico mundial. 

Entre las cuatro grandes escuelas culinarias de China, resalta la cocina Lu, considerada la más 
antigua y una de las más influyentes, caracterizada por su dominio de múltiples técnicas y por 
representar la tradición gastronómica de la cuenca del río Amarillo. Sus sabores se distinguen 
por ser sabrosos y frescos, con un uso equilibrado del fuego y el agua en la cocción. Destaca su 
maestría en la preparación de sopas, caldos y platos marineros.

Desde Yantai nos ofrecen un ejemplo de la armoniosa combinación de sus vinos con la cocina 
Lu, una forma de explorar las posibilidades de maridaje entre estos vinos y su gastronomía 
local.

PLATOS TÍPICOS DE LA COCINA LU

Abalón guisado en su concha: la carne tierna del abalón se complementa a la perfección con 
el vino blanco seco y fresco de la región de Yantai.
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Langostinos dorados y lacados en su jugo: la carne de langostino es tierna y sabrosa, ideal 
para maridar con diversos tipos de vinos blancos secos de Yantai.

Pepino de mar sazonado con cebolleta: de color rojo brillante y aroma intenso a cebolleta, 
este plato destaca por su salsa fresca, y por la textura elástica y firme del pepino de mar. Lo 
maridan con vinos blancos secos de la región de Yantai, donde se realza su frescura marina.
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Caracol marino salteado:  Un plato que se caracteriza por su perfil fresco, ligeramente pican-
te y sabroso, con caracol crujiente, tierno y suavemente gelatinoso, enriquecido con el carac-
terístico aroma que deja cocinar con wok y una expresión plena y limpia del mar. Marida bien 
con vinos blancos secos de Yantai.

Dumplings rellenos de caballa española estofada (Dumplings Bayu): Una fina masa re-
llena generosamente de una jugosa y pálida caballa. Es un plato que ofrece un sabor rico y 
persistente. Combina bien con vinos blancos secos o rosados, especialmente con el Yantai 
Welschriesling.



274

Corvina amarilla frita al vapor: Dorado y crujiente en el exterior y una carne delicadamente 
cocida al vapor en el interior se acompaña de una sabrosa salsa que impregna el pescado, 
manteniendo al mismo tiempo un perfil ligero y refinado. Marida a la perfección con vinos 
blancos secos de Yantai.

Arroz salteado con intestinos de mar: Un plato que mezcla intestinos de mar frescos, cru-
jientes y tiernos (un manjar costero muy apreciado), con arroz aromático de grano suelto y 
cebollinos que dan vida al plato, todo ello enriquecido con un intenso aroma a wok. Marida a 
la perfección con vinos blancos secos de Yantai, como el Chardonnay.
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Intestino de cerdo caramelizado al estilo “Jiu Zhuan” de Shandong:  de color rojo do-
rado, con un sabor salado, fresco y una textura crujiente. Perfecto para acompañar con vinos 
blancos secos envejecidos, rosados o tintos secos de Yantai.

Yantai Menzi (gelatina de almidón frita):  Una especialidad local elaborada con gelatina 
de almidón de frijol chino frito, con un exterior crujiente y un interior tierno, destaca por un 
pronunciado aroma a ajo y un intenso perfil salado. Combina bien con los vinos blancos secos 
de Yantai.
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Vieiras al vapor con fideos vermicelli de ajo:  Con intenso aroma a ajo, los fideos absorben 
los jugos salados de las delicadas vieiras para dejarnos un perfil ligero y muy refrescante. Este 
plato combina bien con vinos blancos secos de Yantai.

Cangrejos de Yantai al vapor:  Apreciados por su carne dulce y delicada, el cangrejo de Yan-
tai posee abundantes huevas y tiene una textura tierna y jugosa, con un carácter marino muy 
limpio y puro. Maridan mejor con vinos blancos secos de Yantai.
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GASTRONOMY IN YANTAI 
Chinese culinary culture, with its rich and ancient traditions, holds a prominent place in the 
world’s gastronomic heritage.

Among the Four Great Schools of Chinese Cuisine, the Lu cuisine (Shandong cuisine) stands 
out as the oldest and one of the most influential. It is renowned for its mastery of a wide range 
of cooking techniques and represents the culinary traditions of the Yellow River basin. Its fla-
vors are savory and fresh, characterized by balanced use of heat and water in cooking. The 
cuisine excels particularly in the art of soups, broths, and seafood dishes.

In Yantai, visitors can experience the harmonious pairing of local wines with Lu cuisine, an 
exploration of how regional flavors and fine wines can elevate each other.

TYPICAL DISHES OF LU CUISINE

Braised Abalone in its shell: The tender abalone meat pairs perfectly with Yantai’s dry, crisp 
white wines.
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Golden Glazed Prawns in their own juice: Delicate and flavorful shrimp best enjoyed with 
various types of Yantai dry white wines.

Sea Cucumber with Scallions: A bright red dish with a rich scallion aroma, known for its re-
freshing sauce and the sea cucumber’s firm, elastic texture. The best match is a dry white wine 
from Yantai, enhancing the dish’s fresh marine character.
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Quick-fried sea conch: A dish characterized by its fresh, lightly spicy, and savory profile, with 
conch that is crisp, tender, and pleasantly springy, enriched by an intense wok aroma and a 
full, clean expression of the sea. It pairs well with dry white wines from Yantai.

Braised Spanish Mackerel Dumplings (Bayu Dumplings): Featuring thin wrappers gener-
ously filled with tender, springy, and delicately pale fish meat, offering a rich and lingering fla-
vor. They pair well with dry white wines or rosé, particularly Yantai Welschriesling.
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Fried steamed yellow croaker: Featuring a golden, crisp exterior, delicately steamed flesh, 
and a savory sauce that permeates the fish while keeping the overall profile light and refined. 
It pairs best with dry white wines from Yantai.

Braised rice with sea intestines: Featuring fresh, crisp, and tender sea intestine (a prized 
coastal delicacy), complemented by fragrant, separate‐grained rice, and bright chive aromat-
ics that bring the dish to life, all enriched with an intense wok aroma. It pairs best with dry 
white wines from Yantai, such as Chardonnay.
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Caramelized Pork Intestines: “Jiu Zhuan” Shandong Style: Golden-red in appearance, salty, 
rich, and slightly crispy. Perfectly matched with aged dry whites, rosés, or dry reds from the 
region.

Yantai Menzi(pan-fried starch jelly): A local specialty made from pan-fried mung bean 
starch jelly, featuring a crisp exterior and a tender interior, enriched with pronounced garlic 
aromas and an intense savory profile. It pairs well with dry white wines from Yantai.
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Steamed scallops with garlic vermicelli: Featuring intensely aromatic garlic, vermicelli that 
soaks up the savory juices, and naturally sweet, delicate scallops for a light and refreshing pro-
file. This dish pairs well with dry white wines from Yantai.

Yantai steamed crabs: Prized for its sweet, delicate meat, richly filled roe, and tender, succu-
lent texture with a clean, pure marine character. It pairs best with dry white wines from Yantai.
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